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STUDENT GUIDE

You are about to begin a
course designed to enable you
to communicate in situations
which you are likely to en-
counter in Korea. The em-
phasis of the course is on
speaking and understanding
Korean, and you will be work-
ing extensively with tapes.
Reading and writing Korean
is optional; we en-
courage you to at least
become familiar with the
alphabet. With only a little
practice you will be able to
read people's names and names
of streets or shops.

Individual learning styles
vary, and we have built a certain
amount of flexibility into the
materials to accommodate these
variations. The recommendations
that we make here have been suc-
cessful for most students. If you
have approaches that work better
for you, by all means, use them.

A °

o O.

©.

“Different strokes for ..... ”

1. We discourage you from
trying to read the Korean with-
out listening to the tape. 1If
you attempt to read first and
then listen to the tape, you
will quickly discover that in
many cases what you hear doesn't
sound anything like what you see,
and you will have wasted valuable
time.

“What you see is not what you get!”’



You will notice that when some
words are pronounced by themselves,
they will sound different from the
way they sound in a sentence. Look
at the English sentence "Did you
eat yet?" which usually comes out
sounding something like "Jeetjet?"
Korean is not different, so pay
careful attention to the way words
combine with each other in sen-
tences.

2.

“k’op’ihanjan” ing .

STUDENT GUIDE

/
Mirydes ':é@ 5.

You should never repeat
anything you don't understand.

This does not mean that you must be
able to translate everything word
for word; it simply means that you
should be able to attach a meaning
to what you hear and repeat.

A good technique is to try to
form pictures of what you are repeat-
In certain kinds of exercises

you will find yourself becoming

very adept at making the correct
responses without being aware of what you're saying. Guard against
this! Always think about what you're saying. When you begin to

think in Korean, you'll find it
much easier to monitor what you
are saying. It won't matter if
there is no word-for-word cor-
respondence between the Korean
and English, because you won't

be thinking in English and trans-
lating words--you'll be translat-
ing thoughts.

3. You may need to refer to your
book the first time you do some exer-
cises, but don't be satisfied with
your performance until you can do the
tape without referring to the book.

Adiilhago ttal.

If you cannot keep up with the tape, take it a bit slower; stop

Slow-w-w-w...down. 2

the tape and give yourself time to
formulate your response; repeat the
exercise a couple of times. If you
still can't keep up, go on to the
next exercise or take a break and
then try again.
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4. At first it will seem
as if you are never going to be
able to make some of the sounds
and that’s you hear. Remember, you are
the w35L% overcoming 20, 30, 40, or more
S ... years of speech habit and your
muscles will need some retrain-
ing. It's almost as though you
suddenly had to start writing
with your other hand; it can be
done, but it will take some
practice. Remember to enunciate
Anchorman clearly, to articulate distinctly,
— and to project your voice as if
you were the anchorman broad-
casting the six o'clock news.

5. You will sometimes
find grammar notes and literal
translations in the Notes on
the Conversation immediately
following the Conversation,
and sometimes, as appropriate,
with the Exercises. The grammar
notes are important only if
they fit your particular learn-
ing style and make it easier for
you to learn the material.
Memorizing grammar rules is not
an objective of this course.

6. Lastly, and most impor-
tantly, practice speaking Korean
at every opportunity; talk to
your instructor, to your class-
mates, to yourself. Use what
you have learned. Don't be
afraid to experiment with the
words and structures you learn.

N
~N

Play with the language!
Make new sentences--even if
you have to use an English
word. Express your thoughts--
that's what language is all
about.
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DESCRIPTION OF THE COURSE

The Korean Headstart program consists of Cultural Notes plus
eight basic and one optional unit with accompanying tapes. Each
unit is divided into lessons (three to four per unit). The learn-
ing activities for most units are:

1. Conversation

2. Notes on the Conversation
3. Exercises

4., Self-evaluation Quiz

Objectives are stated at the beginning of each unit; at the
end of each unit is a self-evaluation quiz. Keys to marked exer-
cises and self-evaluation quizzes are at the end of the book,
followed by the Cumulative Glossary (Korean-English and English-
Korean).

Units 1 through 8 should be studied in sequence. Average
completion time for students who have never studied Korean is 80
to 160 hours. Unit 9, the optional Hangul unit, is meant to be
studied with an instructor. There are no tapes accompanying this
unit. The contents of each unit are shown below.

Unit 1. Greetings and Introductions
Unit 2. Numbers and Money

Unit 3. Shopping

Unit 4. Time and Dates

Unit 5. Everyday Conversation

Unit 6. Directions

Unit 7. Restaurants and Food

Unit 8. Transportation

Unit 9. Hangul (Optional)

The Cultural Notes are extremely important for those who have
never been exposed to Korean culture. A successful Korean tour
may largely depend on your proper cultural knowledge. We often
observe that the most simple misunderstandings between the natives

and guests in a country come from lack of cultural understanding.
The Cultural Notes will be both useful and interesting.

4
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HOW TO STUDY THE COURSE

Select the proper tape by referring to the cassette index at
the end of this Student Guide. You should begin with the Introduc-
tion to Korean Sounds tape. Listen to it a couple of times while
following your text. When you have
familiarized yourself with the Korean
sounds and the way they are written,
you are ready to begin Unit 1.

Before you start the tape for

each unit, read the Objectives, Get on your mark, get set . . . .
the English version of the Conver-
sation, and the Notes on the Conversation. In addition to grammar,
the notes contain cultural or general information related to the
subject or to the setting of the conversation. After practicing
the conversation, you might wish to check the grammar notes again.

. You will notice that words required in Korean, but not
KORERN in English will appear in parentheses; words that are

not used in Korean but are needed in
English are in brackets when first introduced. E;
NGLISH

All the instructions are on the
tape; you cannot work without it.
When you are listening and repeating
in Korean, try to imitate the speaker
on the tape as closely as possible.
If it helps you to look at the Korean,
by all means do so, but remember to
trust your ears rather than your eyes.
In exercises where you are required
to respond in Korean, the correct re-
sponses will given on the tape.
Responses to exercises marked with a

are also printed in the
h Keys at the end of the
book.
v
At the end of most lessons is a ‘?/
Conversation for Listening Comprehen- Y

sion. 1Its purpose is to familiarize
you with less formal endings that may
be used in Korean sentences. You will oo
not be required to use these endings; L"—‘SQ;
however, you should be able to recognize

and understand them well enough to re-

spond when you hear them.
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Each lesson contains "Say in Korean" T ~
exercises. These exercises are a review
for the SEQ. 1If you have no trouble POSU
with these exercises, you are ready for
the SEQ. ~
Ve

The SEQ "tests" your achievement
of the unit objectives. It consists
of a series of situations in which
you must respond appropriately, either
in Korean or in English. The quizzes
are on the tape as are the correct
responses to items that require you to speak. The correct answers
for the entire quiz are printed in the Keys. If you can respond
correctly to all the items in the quiz in the time allowed on the
tape, you can be confident that you have achieved the objectives
of the unit.

!

If you are working on your own and are satisfied
with your performance on the SEQ for a unit, you are
ready for the next unit. If you are working with an
instructor, he or she will check your performance on
the entire unit before you continue. This check
will consist of an informal interview during which
you will be asked to respond to your instructor
playing a role appropriate to the subject of the
unit.

When you have completed the first eight units, you are ready
for the End-of-Course Test. This test
consists of 50 items in a multiple-choice
format; if you have performed satis-
factorily on the SEQs and interviews,
you will probably find it fairly easy.
Eighty percent (40 correct answers) is
the passing score.

WE HOPE YOU WILL ENJOY YOUR STUDY!
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INTRODUCTION TO KOREAN GRAMMAR

During this course, we will use as few grammatical terms as
possible. However, there are several essential points you should
know about the language.

1.

In a Korean sentence the verb always comes at the end.

A Korean sentence can drop the subject whenever the
context makes it clear. However, a subject is used if
there is a chance of ambiguity.

The type of sentence (whether it is a statement, question
or request) is indicated by a "sentence ending," an ele-
ment added to the end of the verb.

For example, if you see -mnida at the end of a sentence,
it is a statement. -mnikka means it is a question, and
-shipshio always denotes a request.

For each ending, there are two styles, formal and informal.
We will primarily use the formal ones. The informal ones
will be used in a conversation at the end of most lessons
for your recognition only. You will not be required to
use the informal endings nor will you be tested on them.
They are presented for familiarization only because many
Koreans will mix both styles in the same conversation.



INTRODUCTION TO KOREAN SOUNDS

In this course, we will romanize the Korean sounds. Many
romanized symbols represent Korean sounds similar to those of
However, there are several which are unique to Korean.

English.

VOWELS
a AS IN
e AS IN
i AS IN
o AS IN
u AS IN
ae AS IN
3 AS IN
d AS IN
y AsIN
w AS IN

CONSONANTS
g AS IN
k AS IN
k' AS IN
kk AS IN
b AS IN
p AS IN
p' AS IN

yet

wet

go
book
kick
sky
boy
top

pool

aju

set

iri
oshipshio
kudu
taewi

odi
kurigo
yosae

wae

y6gi
kudu
chok'a
-kkaji
obun
paek

p'al

10

very
three

this way
please come
shoe
captain
where

and

lately

why

here

shoe

nephew

up to

five minutes
hundred

eight



pp AS
4 Aas

AS
t' AS
tt as
j as
ch Aas
ch
tch AS
s AS
ss AS
sh As
h Aas
m AS
n AS
ng AS
1l As
r

AS

NOTE:

IN

IN

IN

IN

IN

IN

IN

IN

IN

IN

IN

IN

IN

IN

IN

IN

IN

IN

speak
day

bit
take
stay
measure
change
Chew
pitcher
say
sSong
she
hand
many
can
sing
look

through

Pappimnida.
odi

taewi
T'ashipshio.
ttara

onje

chumal

ch'a
Tchamnida.
saram
Ssamnida.
Oshipshio.
hana

man

nugu
soryong
p'al

saram

on the other words they are combined with.
indicated in the romanization to help you with your pronunciation.

11

KOREAN SOUNDS

I'm busy.
where

captain
Please get on.
follwing

when

weekend

tea

It's salty.
person

It's inexpensive.
Please come.
one

10,000

who

major

eight

person

Korean words sometimes change your pronunciation, depending
These sound changes are



UNIT 1
GREETINGS AND INTRODUCTIONS
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Lee Myung Bak, mayorof Seoul,shakinghand:
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Lee Myung Bak, mayor of Seoul, shaking hands
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Photo: Erik Möller
Date:24 June 2005
      Public Domain

http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Seoul-Lee_Myung_Bak_and_Kai_Jorgensen.jpg

OBJECTIVES

UNIT 1

Photo:GaélChardot
cc-by-sa-2.

the end of Unit 1, you will be able to:

Address someone politely.

Greet an acquaintance and respond to a greeting.
Address officers.

Ask how another person has been and tell how you've
been.

Address enlisted persons.

Introduce yourself and someone else.

Ask if someone is married and answer the same question.
Ask if someone is military and answer the same question.

Ask if someone is an officer or an NCO, ask his branch
of service, and answer the same questions.

Say good-bye.

B

U.S.Army GarrisonDaeguCommandeat CampGeorge'<Child DevelopmenCente Photo:Jin-youngJang
Date:10Jun2008

1 3 PhotoCourtesyU.S. Army
U.S.PublicDomain
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U.S. Army Garrison Daegu Commander at Camp George's Child Development Center
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          Photo: Jin-young Jang
                 Date: 10 Jun 2008
   Photo Courtesy U.S. Army
              U.S. Public Domain
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              cc-by-sa-2.0

http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Korea-Seoul-Dongdaemun-02.jpg
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/2.0/deed.en
http://www.army.mil/-images/2008/06/10/16838/

UNIT 1, LESSON 1

CONVERSATION

Jim Harris:

Mr. Kim:

Jim Harris:

Mr. Kim:

Jim Harris:

Kim sonsaengnim,
annyonghashimnikka?

Ne. _Harris taewinim,
annyonghashimnikka?
Oraeganmanimnida.

Ne._ Oraeganmanimnida.
Ottok'e chinaeshimnikka?

Chalﬁchinaemnida. Yosae
pappushimnikka?

Pyollo an pappumnida.

Namdaemumatein Seou

14

cc-by-sa-2.

Hello, Mr. Kim,

Hello, Captain Harris.
It's been a long time.

Yes, it's been a long
time. How are you getting
along?

I'm getting along fine.
Are you busy these days?

I'm not really busy.

Photo:Dolmang/ SJYang
Date:24 Feb2007
cc-by-sa-2.(
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Namdaemun gate in Seoul
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              Date: 24 Feb 2007
                       cc-by-sa-2.0

http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Korea-Seoul-Namdaemun-Sungnyemun-08.jpg
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/2.0/deed.en
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             cc-by-sa-2.0

http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Temple_Fu_Dog.jpg
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/2.0/deed.en

NOTES ON THE CONVERSATION

: il "
Photo:Felix Andrews
cc-by-sa-3.

Sonsaengnim is a polite title used when speaking to an adult
male. When used with a person's family name (last name), it
follows immediately after the family name.

Annyong means "well-being" or "peace."

-mnikka is the question ending. Annyonghashimnikka? is used
as "Hello," "Good morning," "Good afternoon" or "Good evening."
It literally means "Are you at peace?" so it is answered with Ne.

Ne is the most common way to say "yes." However, ye is
sometimes used for "yes" as well.

When Koreans meet, they either bow or nod their heads as they
greet each other. Generally, the person who is younger or junior
in rank or position speaks first.

Taewi is the rank which corresponds to the American 0-3 and
-nim is the polite suffix added to it. The Korean Armed Forces
use one title for each grade, regardless of service. For the sake
of simplicity, Army ranks are used in English translations. There
is a chart at the end of this lesson showing insignia and ranks
for Republic of Korea forces.

Orae means "for a long time" and -mnida is the statement
ending.

Ottok'e means "how" and chinae means "to get along." In the
question Ottdk'e chinaeshimnikka? -shi makes the question
honorific. By "honorific" we simply mean a way to show respect
towards another.

Chal means "well," "fine" or "satisfactorily."

Notice that chinaemnida does not have the honorific -shi
because the person talking is stating a fact about himself, not
about another person. Therefore, the speaker would be immcdest

to use the honorific for himself.

Yosae means "these days," "recently," "lately" or "nowadays."

15
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http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Calligrapher_Yiheyuan.jpg
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/deed.en

UNIT 1 LESSON 1

Note again that pappushimnikka, "are you busy," includes -shi
because Mr. Kim is asking about someone else. But pappumnida does
not have -shi because Jim Harris is speaking about himself.

Pyollo is only used in negative sentences to add the meaning
of "not really” or "not particularly."

B i B Lt
Drum at Bulguksain Gyeongju Gyeongsangbuk -d&outhKoree

Photo:nzj©
Date:2 Oct2007
cc-by-3.(
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Drum at Bulguksa in Gyeongju, Gyeongsangbuk-do, South Korea

http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Drum_at_Bulguksa-Gyeongju-Korea-02.jpg
http://creativecommons.org/licenses/by/3.0/deed.en

EXERCISES

Photo:DoImaan SJYanc
Exercise 1. Repetition. co-by-sa-2.

Annyonghashimnikka?
Hello.
Kim sonsaengnim, annyonghashimnikka?
Hello, Mr. Kim.
Harris taewinim, annyonghashimnikka?
Hello, Captain Harris.
Kim sonsaengnim, oraeganmanimnida.
It's been a long time, Mr. Kim.
Harris taewinim, ottok'e chinaeshimnikka?
How are you getting along, Captain Harris?
Chal chinaemnida.
I'm getting along fine.
Kim sonsaengnim, yosae pappushimnikka?
Are you busy these days, Mr. Kim?
Pyollo an pappumnida.

I'm not really busy.

Exercise 2. Say in English. "

17
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UNIT 1 LESSON 1

Exercise 3. Say in Korean. *.
Hello, CPT Harris.
Are you busy these days, Mr. Kim?
I'm not really busy.
How are you getting along, Mr. Kim?
I'm getting along fine.

It's been a long time, CPT Harris.

Exercise 4. Repetition.

chunwi warrant officer (WOl to CW4)
Kim chunwinim WO Kim

sowi second lieutenant (0-1)
Kim sowinim 2LT Kim

chungwi first lieutenant (0-2)
Clark chungwinim 1LT Clark

soryong major (0-4)

Taylor soryongnim MAJ Taylor

chungryong lieutenant colonel (0-5)
Yi chungryongnim LTC Yi

taeryong colonel (0-6)

Harris taeryongnim COL Harris

NOTE: The Korean Armed Forces use one title for each rank, regard-
less of service. Notice that the rank follows immediately after

the last name. -nim is added to show respect, particularly to
those senior in rank.
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UNIT 1 LESSON 1

Exercise 5. Say in English.

|

Exercise 6. Say in Korean.

!

MAJ Smith
CPT Clark
WO Yi
1LT Yi

2LT Pak

Exercise 7.

You hear: Kim sdnsaengnim

Say: Kim sonsaengnim, annydnghashimnikka?

Exercise 8.

You hear: Mr. Yi

Say: Kim sOGnsaengnim, oraeganmanimnida.

Mr. Pak
CPT Yi
COL Clark

WO Harris
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UNIT 1 LESSON 1

Exercise 9.

You hear: CPT Kim

Say: Kim taewinim, ottok'e chinaeshimnikka?

MAJ Pak
LTC Harris
2LT Kim
1LT Yi

CPT Clark

Exercise 10.

You hear: 2LT Pak

Say: Pak sowinim, yosae pappushimnikka?

2LT Smith
1LT Taylor
MAJ Pak
COL Yi

Mr. Harris
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UNIT 1 LESSON 1

exercise 11. Conversation for Listening Comprehension

Photo:Richardfak
11 Aug 2003
cc-by-sa-3.0

Buddhaat Seokgurar

Jim Harris: Kim sonsaengnim, annyonghaseyo?

Mr. Kim: Ne. Harris taewinim, annyonghaseyo? Oraeganmanimnida.
Jim Harris: Ne. Oraeganmanimnida. Ottok'e chinaeseyo?

Mr. Kim: Chal chinaemnida. Yosae pappuseyo?

Jim Harris: Pyollo an pappayo.
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UNIT 1, LESSON 2

CONVERSATION

David Jones: Kim sOnsaengnim,
annyonghashimnikka?

Mr. Kim: Ne. Jones sangbyong-
nim, oraeganmanimnida.
Ottok'e chinaeshimnikka?

David Jones: Chal chinaemnida.
Yosae pappishimnikka?

Mr. Kim: Kijo klUrossimnida.

David Jones: Che ch'ingu
sogae hamnida.
Ibuni Williams
pyongjangimnida.

Mr. Kim: Ne. Ch'om pwepsumnida.
Kim Sang-Jinimnida.

Mike Williams: Ch'dm pwepsimnida.
Williams pyongjang-
imnida.

24
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Hello, Mr. Kim.

It's been a long time,
SP4 Jones. How are you
getting along?

I'm getting along fine.
Are you busy these days?

So-so.

Let me introduce my
friend. This is SGT
Williams.

Pleased to meet you.
I'm Kim Sang-Jin.

Pleased to meet you.
I'm SGT Williams.
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NOTES ON THE CONVERSATION

Photo:Felix Andrews
cc-by-sa-3.

Sangbydng is equivalent to E-4. Enlisted and NCO ranks are
the same in all services of the Korean Armed Forces.

Kujo means "just," "merely."

Kirosstimnida means "That's so." Koreans customarily
respond to casual greetings like "How are you getting along?" or
"Are you busy?" by saying, Kijo kirdsstimnida to show modesty.
They rarely respond with "I am fine," "I'm very busy" or other
positive expressions.

Che means "my" and ch'ingu, "friend."

Sogae means "introduction" so sogaehamnida literally means
" I am making an introduction."

Ibuni means "this person;" it may be used for either sex. The
final -i indicates ibun is the subject. This -i may be omitted so
you may also use ibun.

Ch'om means "the first time."
Pwepsiimnida literally means "[I] am seeing you. " The whole

expression Ch'dm pwepsiimnida is a polite expression equivalent to
"pleased to meet you" or "How do you do?"

Kim Sang-Jin is a full Korean name: Kim is the family name
and Sang-Jin is the first name. In Korean, the last name comes
first.

-imnida means "I am," "you are," "he/she/it is," or "they are."
Pyongjang refers to an E-5 in any service.

Notice that Williams pydngjangimnida does not have -nim because
he is describing himself.

When you are being introduced to someone, you should nod or
bow in greeting. However, it is up to the senior person to decide
whether or not to shake hands.

25


oberon
Typewritten Text
Photo: Felix Andrews
               cc-by-sa-3.0

http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Calligrapher_Yiheyuan.jpg
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/deed.en

EXERCISES

. . . Photo:Dolmang/ SJYanc
Exercise 1. Repetition. co-by-sa-2.

Williams pydngjangnim, oraeganmanimnida.
It's been a long time, SGT Williams.
Yu sdnsaengnim, yosae pappushimnikka?
Are you busy these days, Mr. Yu?
Kijo kurossumnida.
So-so.
Parker chungwinim sogae hamnida.
Let me introduce 1LT Parker.
Ibuni Smith ilbyongimnida.
This is PFC Smith.
Ne. Ch'Om pwepsiumnida.
Pleased to meet you.
Mike Williamsimnida.

I am Mike Williams.

Exercise 2. Say in English. '.
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UNIT 1 LESSON 2

Exercise 3. Say in Korean. '.
I'm Kim Sang-Jin.
Pleased to meet you.
Let me introduce my friend.
Are you busy these days?
So-so.

This is SGT Smith.

Exercise 4. Repetition.

sonsaeng mr.

Pak soOnsaeng Mr. Pak

mistt'o mr.

mis@t's Kim Mr. Kim

mistd miss

mis@ Pak Miss Pak

ibyong private (E-2)

Yi ibyong PV2 Yi

ilbyong private first class (E-3)
Pak ilbyong PFC Pak

sangbyong specialist fourth class (E-4)
Ch'we sangbydng SP4 Ch'we

NOTE: Without -nim, sonsaenqg refers to a familiar adult male equal
in age or status. Misiit'G comes from English and refers to someone
younger or lower in status. Both expressions are less polite than
sdnsaengnim. In this course, use s®nsaengnim unless you are told
otherwise. Remember it's always better to be a little too polite
than to risk being rude.

Korean women keep their maiden names after marriage, so there
is no word "mrs." You will learn how to address married women
later.
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UNIT 1 LESSON 2

Exercise 5. Say in English. *.

Exercise 6. Say in Korean.
PFC Pak h
Miss Yi
SP4 Jones
PV2 Ch'we

SGT Chang

Exercise 7.

You hear: SP4 Cho

Say: Cho sangbyongnim, che ch'ingu sogae hamnida.

Mr. Pak
PFC Ch'we
PV2 Chang
SGT Yi

SP4 Yu
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UNIT 1 LESSON 2

Exercise 8.

You hear: SGT Williams

Say: Ibuni Williams pyongjangimnida.

Mr. Kim
Mr. Pak
SP4 Chang
PFC Yi

PV2 Ch'we

Exercise 9. *O

You hear: Pappushimnikka?

Say: Pappumnida.

Exercise 10.

You hear: Mr. Kim

Say: Kim sOnsaengnim, ch'ém pwepsimnida.

Miss Kim
PFC Pak
SGT Cho
PV2 Ch'we

Mr. Yi
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UNIT 1

Exercise 11.

You hear: PFC Pak

Say: Ch'om pwepsimnida.

Pak ilbyongimnida.

PFC Ch'we
SGT Chang
PV2 Yi

Miss Kim

SP4 Jones

Exercise 12. Role Play.

a. Say hello to Mr. Kim.

e

b. Say that it's been a long time.

c. Ask how he is getting along.

d. Say that you are getting along fine.

friend SGT Williams.

30
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UNIT 1 LESSON 2

exercise 13. Conversation for Listening Comprehension

o

H H i . - B Photo:pravin.premkﬂmz
Koreantraditionalporcelainshopin Insadong Seoul ate: 1 Dee2001
cc-by-2.(

David Jones: Kim sdonsaengnim, annyonghaseyo?
Mr. Kim: Ne. Jones sangbydongnim, oraeganmanyeyo.

Ottdk'e chinaeseyo?

David Jones: Chal chinaemnida. Yosae papplseyo?
Mr. Kim: Kujo kiraeyo.
David Jones: Che ch'ingu sogae hamnida.

Ibuni Williams pyongjangimnida.
Mr. Kim: Ne. Ch'Gm pwepkessdyo. Kim Sang-Jinyeyo.

Mike Williams: Ch'Gm pwepkessdyo. Williams pydngjangimnida.
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UNIT 1, LESSON 3

CONVERSATION

Mr. Kim: Williams pyongjangnim,
yukkunishimnikka?

Mike Williams: Ne. Yukkunimnida.

Mr. Kim: Shillejiman, kydlhon
hashyossilimnikka?

Mike Williams: Ajik mihonimnida.

Mr. Kim: A, kirossimnikka?

Mike Williams: Ne. Kim sonsaengnim,
kuninishimnikka?

Mr. Kim: Aniyo. Choniin
minganinimnida.

Mike Williams: Ne. Algessumnida.
Kirom, kyolhon ha-
shyosstmnikka?

Mr. Kim: Mullonimnida.

32
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SGT Williams, are you in
the Army?

Yes. I am in the Army.

Excuse me, but are you
married?

I'm still single.
Oh, is that so?

Yes. Mr. Kim, are you in
the military?

No. I'm a civilian.

I see. Well, are you
married?

Of course.
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NOTES ON THE CONVERSATION

Photo:Felix Andrews
cc-by-sa-3.

Yukkun means both "army" and "soldier." It refers strictly to
ground forces, not to the military or military personnel in general.

~-ishimnikka is the honorific way of asking "are you," "is he/she"
or "are they." The context will determine which person is being
asked about.

Shillejiman means "Excuse me, but..." Shille means "impolite-
ness" and -jiman means "but." -jiman is never used by itself.

KySlhon means "marriage" and hashy®Sssumnikka means "have you
done." Therefore, the whole expression means, "Have you gotten
married?" or "Are you married?"”

Ajik means "yet" or "still."

Mihon means "non-marriage;" with -imnida, it means " I am not
married," or " I am single."

A is a casual exclamation like "Oh!"

Kirdssimnikka? means "Is that so?" or "Really?"

Kunin refers to anyone serving in the military, regardless of
service.

Aniyo means "no."

Chd is the polite way to say "I," and -nun indicates that cho
is the subject. 1In Korean, "I" can usually be omitted.

Minganin means "civilian."

Algessumnida means "I see" or "I understand."

Kurom means "well" or "well, then."
Mullon means "of course" or "needless to say." When this word

is used by itself to agree, it is‘ﬁollowed by -imnida to mean
" It is needless to say."
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EXERCISES

Photo:Dolmang/ SJYanc

Exercise 1. Repetition. coby-saz.
Yukkunishimnikka?
Are you in the Army?
Kurom, minganinishimnikka?
Well then, are you a civilian?
Shillejiman, kydlhon hashyossimnikka?
Excuse me, but are you married?
Aniyo. Ajik mihonimnida.
No. I'm still single.
Aniyo. Choniin kuninimnida.
No. I'm in the military.
Ne. Algessumnida.
I see.
Pak sonsaengnim, kuninishimnikka?
Mr. Pak, are you in the military?
Ne. Mullonimnida.

Yes. I sure am.

Exercise 2. Say in English. h
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UNIT 1 LESSON 3

Exercise 3. Say in Korean. b
Excuse me, but are you in the Army?
I am still single.
Yes, I am a civilian.
Oh, is that so?

Are you in the military?

Exercise 4. Repetition.

Exercise 5.

haegun
Haegunishimnikka?
konggun
Konggunishimnikka?
haebyongdae
Haebyongishimnikka?
hasagwan

changgyo

haegun changgyo
haegun hasagwan
konggun hasagwan
haebyong changgyo

yukkun hasagwan

Say in English.

35

Navy

Are you in the Navy?

Air Force

Are you in the Air Force?
Marine Corps

Are you in the Marines?
NCO or petty officer (Navy)
officer

Navy officer

Navy petty officer

Air Force NCO

Marine Corps officer

Army NCO

-



UNIT 1 LESSON 3

Exercise 6. Say in Korean. '.
I am an Army NCO.
I am in the Marine Corps.
Are you in the Air Force?
Are you an officer?

I am a Navy officer.

Exercise 7. h

You hear: Yukkunishimnikka?

Say: Ne. Yukkunimnida.

Exercise 8. Repetition.

hasa staff sergeant (E-6)

Yu hasanim SSG Yu

chungsa sergeant first class (E-7)
Pak chungsanim SFC Pak

sangsa master sergeant (E-8)

Cho sangsanim MSG Cho

chuimsangsa sergeant major (E-9)

NOTE: Chuimsangsa is more a title than a rank. Therefore, it is
normally used without a name, just as one might use "First Sergeant"
or "Sergeant Major" without a name.
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UNIT 1 LESSON 3

Exercise 9. Say in English. *.

Exercise 10. Say in Korean. h
Are you an Air Force officer?
No. I am a Navy officer.
Are you a sergeant first class?
No. I am a master sergeant.

I am a Marine Corps staff sergeant.

Exercise 11.

You hear: Kim hasa, Army

Say: Kim hasanim, yukkunishimnikka?

Kim chungsa, Navy

Pak hasa, Marine Corps

Cho sangsa, Air Force

Yi pyongjang, Marine Corps

chuimsangsa, Army
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UNIT 1 LESSON 3

Exercise 12.

You hear: Mr, Pak

Say: Pak sonsaengnim, shillejiman, kyolhon hashyossumnikka?

SSG Cho
Mr. Pak
SFC Yi

Miss Ch'we

Exercise 13.

You hear: Mr. Kim

Say: Kim sonsaengnim, chonun ajik mihonimnida.

Miss Yi
Mr. Chang
MSG Pak

Sergeant Major

Exercise 14.

You hear: Kuninishimnikka?

Say: Ne. Kuninimnida.
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UNIT 1 LESSON 3

Exercise 15.

You hear: CPT Pak

Say: Pak taewinim, choniin minganinimnida.

SFC Yi
SSG Chang
CPT Pak
2LT Kim

Mr. Ch'we

Exercise 16.

You hear: Miss Kim, Air Force officer

Say: Misu Kim, chonun konggun changgyoimnida.

Miss Pak, Army NCO
Mr. Ch'we, Navy officer
Miss Yi, in the Marine Corps

Mr. Chang, in the Air Force

Exercise 17. Role Play. *.

a. Say that you are glad to meet him. Then state your name
and rank.

b. Say that you are in the Air Force. Ask Mr. Kim if he is
military.

c. Say that you are still single. Now ask Mr. Kim if he is
married.
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UNIT 1

LESSON 3

exercise 18. Conversation for Listening Comprehension

Mr.

Kim:

Entranceo GirimsaTemple,Gyeongju Photo:nzjo
Date:3 Oct2007

cc-by-3.(

Williams pyongjangnim, yukkuniseyo?

Mike Williams: Ne. Yukkunyeyo.

Mr.

Kim:

Shillejiman, ky6lhon hashyossodyo?

Mike Williams: Ajik mihonyeyo.

Mr.

Kim:

A, kuiroseyo?

Mike Williams: Ne. Kim sOnsaengnim, kuniniseyo?

Mrl

Kim:

Aniyo. Chonin minganinyeyo.

Mike Williams: Ne. Algessumnida. Kdrom, kyolhon hashyossoyo?

Mr.

Kim:

Mullonimnida.
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UNIT 1, LESSON 4

CONVERSATION

cc-by-sa-2.!

David Jones: Kurom, kagessuUmnida. Well, I am going to go.

Mr. Kim: Waeyo? Pappushimnikka? Why? Are you busy?

David Jones: Ne. Chom pappimnida. Yes, I'm a little busy.

Mr. Kim: Algessiimnida. Karom, I understand. Well, good-
annydnghi kashipshio. bye, I'll see you again.

Tto pwepkessiimnida.

David Jones Ne. Tto pwepkessumnida. Yes, I'll see you again.
Annyonghi kyeshipshio. Good-bye.

REw—EDL
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Entranceo Jikji Templein SouthKoree

Photo:Crossmi
Date:28 Sep200<
cc-by-sa-3.
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NOTES ON THE CONVERSATION

Photo:Felix Andrew:
cc-by-sa-3.

Kagessimnida is ka-, "to go," -gess-, "will," and -Gmnida (the

statement ending), meaning " I will go."
Waeyo? means "Why?" with "so soon" understood.
Chom means "a little."

Annyonghi means "in peace." Kashipshio is ka-, "to go," and
-shipshio, the request ending. The whole expression literally
means "Please go in peace." This is the farewell to the one who
is leaving.

Tto means "again," "once more," "in addition."

Tto pwepkessumnida is "[I] will see [you] again."

Annyonghi kyeshipshio, "Please stay in peace," is the
farewell to the person staying. Of course, when both parties are
leaving, they will say, Annydnghi kashipshio to each other.

| it | L Pt
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GateGuardianDevaKingsin Sokcho,GangwonProvince

™

Photo:Steve46814ten.wikipedit
Date:10Oct 2007

cc-by-sa-3.
43


oberon
Typewritten Text
Gate Guardian Deva Kings in Sokcho, Gangwon Province

oberon
Typewritten Text
Photo: Steve46814 at en.wikipedia
                          Date: 10 Oct 2007
                                    cc-by-sa-3.0

oberon
Typewritten Text
Photo: Felix Andrews
               cc-by-sa-3.0

http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Calligrapher_Yiheyuan.jpg
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/deed.en
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Korea-Sinheungsa-Deva_Kings-02.jpg
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/deed.en

EXERCISES

Photo:Dolmang/ SJYanc

Exercise 1. Repetition. co-by-sa-2.
Kirom, kagessimnida.
Well, I am going to go.
Waeyo? Pappushimnikka?
Why? Are you busy?
Ne. Chom pappumnida.
Yes. I'm a little busy.
KUrdm, annydnghi kashipshio.
Well, good-bye. (Please go in peace.)
Tto pwepkessumnida.
I'l1l see you again.
Annyonghi kyeshipshio.

Good-bye. (Please stay in peace.)

Exercise 2. Say in English. h

Exercise 3. Say in Korean. *
Good-bye. (Please stay in peace.)
Well, good-bye. (Please go in peace.)

I am going to go.
Well then, I'll see you again.
I'm a little busy.

Why?
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UNIT 1
Exercise 4. Repetition.
naeil

Naeil tto pwepkessuUmnida.
Naeil pappushimnikka?
Naeil chom pappimnida.
ittaga

Ittaga kashipshio.

Ittaga pappushimnikka?
Ittaga kagessumnida.

taim chue

Talim chue chom pappumnida.

Taum chue kashipshio.

Taum chue tto pwepkessumnida.

taum tare

Talim tare pappushimnikka?

Talim tare kagessumnida.

Taum tare chom pappumnida.

Taum tare kashipshio.

Exercise 5. Say in English.

45
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tomorrow

I'll see you again tomorrow.
Are you busy tomorrow?

I'm a little busy tomorrow.
later

Please go later.

Are you busy later?

I'll go later.

next week

I'm a little busy next week.
Please go next week.

I'll see you again next week.
next month

Are you busy next month?
I'l1l go next month.

I'm a little busy next month.

Please go next month.

P



UNIT 1 LESSON 4

Exercise 6. Say in Korean. h
Please go later.
Are you busy next month?
I am a little busy next week.
I'll go tomorrow.

I'll see you again tomorrow.

Exercise 7.

You hear: Mr. Kim

Say: Kim sonsaengnim, kidrom chonun kagessumnida.

Mr. Pak
Miss Yi
MAJ Yu
CPT Kim

COL Cho

Exercise 8. '.

You hear: Pappimnida.

Say: An pappumnida.
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UNIT 1 LESSON 4

Exercise 9.

You hear: Mr. Kim

Say: Kim sonsaengnim, annyonghi kyeshipshio.

Miss Kim
SGT Cho
SSG Yu
SFC Pak

2LT Yi

Exercise 10.

You hear: Pappushimnikka?

Say: Pappumnida.

Exercise 11.

You hear: Mr. Pak

Say: Pak sOnsaengnim, annyonghi kashipshio.

Mr. Kim
PV2 Pak
PFC Yi
SP4 Chang

MSG Ch'we
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Exercise 12.

You hear: COL Pak, tomorrow

Say: Pak taeryongnim, naeil tto pwepkessumnida.

Mr. Ch'we, next week
Miss Chang, later
CPT Kim, next month

MAJ Pak, tomorrow

Exercise 13. Say in Korean. h
It's been a long time.
How are you getting along?
Let me introduce my friend.
Pleased to meet you.
Are you in the Army?
Are you married?
Are you in the military?

I am a civilian.

Exercise 14. Role Play. *’
a. Say that you're "so-so." Then ask Mr. Kim if he's busy.
b. Say, "Well, I'm going to go."
c. Say that you're a little busy.

d. Say, "Good-bye."
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UNIT 1 LESSON 4

exercise 15. Conversation for Listening Comprehension

g

Photo:Robert
Date:22 Jul 2007
cc-by-3.0

.

Pagodanearwandek-riAndongCiy
David Jones: Kiurom, kagessoyo.
Mr. Kim: Waeyo? Pappuseyo?
David Jones: Ne. Yosae chom pappayo.

Mr. Kim: A, kuroseyo? Algessumnida. XKUrom tto pwepkessdyo.
Annyonghi kashipshio.

David Jones: Annyonghi kyeshipshio. Talim chue tto pwepkessoyo.
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UNIT 1

SELF-EVALUATION QUIZ &~

Photo:Visviva
Public Domair

Situation 1. You're SP4 David Jones, and you're in the snack bar
after work. You see SFC Yi, who works next door to you.

a. Greet him by name.
b. ON TAPE ONLY.
c. Say that you're getting along fine.

d. ON TAPE ONLY.

Situation 2. You want to find out a little more about SFC Yi.
a. Ask if he is an Air Force NCO.
b. ON TAPE ONLY.

c. Excuse yourself, and ask if he's married.

Situation 3. You're CPT Jim Harris. While you're talking to MAJ
Pak in your office, your friend CPT Bill Brown comes in.

a. Introduce CPT Brown to MAJ Pak.

b. You're CPT Brown, and you've just been introduced to MAJ
Pak. What do you say?
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UNIT 1 SEQ

Situation 4. You want to get better acquainted with MAJ Pak.
a. Ask if he is an Army officer.
b. ON TAPE ONLY.
c. ON TAPE ONLY.

d. How would you respond?

Situation 5. You're a little busy, so you have to go back to your
office now.

a. Tell MAJ Pak that you're going.

b. ON TAPE ONLY.

c. Tell him that you're a little busy.
d. ON TAPE ONLY.

e. How would you respond?
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UNIT 2
NUMBERS AND MONEY

b .

A participant in a traditional mask dance. Pg‘;tgir;‘z’;‘r“;%tg;
SouthKoreandelegatioratthe 2009KamakuraMatsuri, Japai PublicDomair
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UNIT 2
OBJECTIVES
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The Korean language uses two different number systems. The
first consists of native Korean numbers; the second, borrowed
from China over a thousand years ago, is called Sino-Korean.
Native Korean numbers are used when counting or referring to a
small number of objects. Only Sino-Korean numbers are used with
monetary units.

At the end of Unit 2, you will be able to:
1. Understand and use native Korean numbers 1-19.

2. Understand and use common counters with native Korean
numbers.

3. Understand and use Sino-Korean numbers.
4. Understand and use money expressions.
5. Ask, "How much?" and "How many?"

6. Ask, "Do you have/are there?"

7. Say, "Please give me."

8. Ask and understand what the exchange rate is.
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UNIT 2, LESSON 1

NATIVE KOREAN NUMBERS 1 - 10

hana 1
tul 2
set 3
net 4
tasot 5
yosot 6
ilgop 7
yodol 8
ahop 9
yo1l 10
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UNIT 2 LESSON 1

Exercise 1. Repetition.
hana, tul, set, net, tasot 1, 2, 3, 4, 5
yosot, ilgop, yoddl, ahop, yol 6, 7, 8, 9, 10

hana, tul, set, net, tasot, y6sot, ilgop, yodol, ahop, yol
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Exercise 2. Say in Korean. *.
a. 1 e. 5 i. 9 m. 2 g. 8
b. 2 f. 6 j. 10 n. 4 r. 10
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NATIVE KOREAN NUMBERS 11 - 19

The numbers 11 through 19 are combinations of "ten" and the
numbers "one" through "nine."

yolhana 11
yoltul 12
yolset 13
yolnet 14
yoltasot 15
yolyosot 16
yolilgop 17
yolyodol 18
yolahop 19
Exercise 3. Say in Korean. *’
a. 11 d. 14 g. 17 j. 12 m. 16
b. 12 e. 15 h. 18 k. 14 n. 15
c. 13 f. 16 i. 19 1. 11 o. 13
Exercise 4. Say in English. h

COUNTER WORDS

There are words in Korean called "counters" which are used
with objects. They are not always required, but often used with
numbers, just as English uses "cup," "glass," "loaf," "spoonful,"
etc. We will study a few of the most common counters.
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UNIT 2

Exercise 5. Repetition.

LESSON 1

-gae counter for common objects, never used for
people
hangae 1
tugae 2
segae 3
negae 4
tasotgae 5
yosdtgae 6
ilgopgae 7
yoddlgae 8
ahopgae 9
yb6lgae 10
yolhangae 11
y6ltugae 12
yolsegae 13
yOlnegae 14
ybltasdtgae 15
yOlyosotgae 16
y6lilgopgae 17
yolyoddlgae 18
yolahopgae 19

NOTE: Hana, tul, set and net drop the final a, 1 and t when

they are used with a counter.
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UNIT 2 LESSON 1
Exercise 6. Say in Korean. h

a. 11 c. 8 e. 15 g. 13 i. 10

b. 2 d. 4 £. 19 h. 17 j. 6

Exercise 7. Repetition.

sagwa apple

pae pear

milgam tangerine

shigye watch/clock (timepiece)
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UNIT 2 LESSON 1

Exercise 8. Repetition.

sagwa hangae 1 apple

pae tugae 2 pears
milgam segae 3 tangerines
shigye negae 4 clocks
sagwa tasotgae 5 apples

pae yosotgae 6 pears
milgam ilgopgae 7 tangerines
shigye y6ddlgae 8 clocks
sagwa ahopgae 9 apples

pae yolgae 10 pears
shigye ydlhangae 11 clocks
milgam yoltugae 12 tangerines
pae ydlsegae 13 pears
sagwa yolnegae 14 apples
shigye ydltasdtgae 15 clocks
milgam yclyosotgae 16 tangerines
pae ydlilgopgae 17 pears
sagwa yoOlyoddlgae 18 apples
shigye yolahopgae 19 clocks
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UNIT 2 LESSON 1

issimnikka is/are there do you have

issimnida there is/are I have

NOTE: The Korean language does not use different forms for
singular and plural numbers. For example, you would use issimnida
whether you have one item or 100. There is a word to indicate

plurality, but it is not always required.

You learned in Unit 1 that -imnida and -imnikka are used to
say "he/she/it is" or "they are," as in Ibuni Williams py&ngjang-
imnida. "This person IS SGT Williams." You would use the same
expression to say "This is an apple." It is a statement about
WHO or WHAT someone or something is. When you talk about the
WHEREABOUTS of a person or thing or ask if someone has something,
you will use issimnikka and isstimnida. For example, Sagwa
issimnikka? and Sagwa issiimnida.

Exercise 9. Repetition.
issimnikka do you have/are there
issimnida I have/there are

Sagwa isstmnikka?

Ne. Sagwa ydltugae isstmnida.
Pae issimnikka?

Ne. Pae tasdtgae issimnida.
Shigye isstimnikka?

Ne. Shigye hangae issimnida.
Milgam isstimnikka?

Ne. Milgam y8lnegae issimnida.
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Are there [some] apples?
Yes. There are 12 apples.
Are there pears?

Yes. There are 5 pears.
Do you have a watch?
Yes. I have a watch.

Do you have [any] tangerines?

Yes. I have 14 tangerines.



UNIT 2

Exercise 10.

LESSON 1

You hear: Sagwa issumnikka? 2

Say: Ne. Sagwa tugae issUmnida.

Exercise 11. Repetition.
myot
myotgae
sagwa myotgae
shigye mydtgae
pae myotgae
Sagwa myotgae issimnikka?

Sagwa segae issUimnida.

Exercise 12. Say in English.

Exercise 13. Say in Korean.
Do you have a watch?
There are some apples.

How many pears do you have?

How many tangerines are there?

There are 2 clocks.
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how
how
how
how
how

How

many
many
many
many
many

many

of them
apples
clocks
pears

apples are there?

There are 3 apples.
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UNIT 2

Exercise 14. Repetition.
-saram

~bun

myotsaram

myotbun

changgyo myGtbun
changgyo hanbun
changgyo nebun
yukkun myotsaram
hasagwan yolhansaram

yukkun yolsaram

counter for people

counter for people
(higher status)

how many persons

how many persons
(higher status)

how many officers
1 officer

4 officers

how many soldiers
11 NCOs

10 soldiers

LESSON 1

NOTE: -saram is used to count people of the same or lower status
than the speaker and -bun is for people of higher status.

Exercise 15. Say in Korean.
12 officers
3 soldiers
14 NCOs
9 officers

17 soldiers
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UNIT 2 LESSON 1

NOTE: Kyeshimnikka and kyeshimnida are used instead of issimnikka
and isstmnida when you talk about a person or persons to whom you
show respect.

Exercise 16. Repetition.

kyeshimnikka is/are there

kyeshimnida there is/are

Yukkun myStsaram issimnikka? How many soldiers are
there?

Yukkun tasoGtsaram isstmnida. There are 5 soldiers.

Changgyo myGStbun kyeshimnikka? How many officers are
there?

Changgyo yo6lsebun kyeshimnida. There are 13 officers.

Exercise 17. Say in English. *’

Exercise 18. h

You hear: changgyo hanbun

Say: Changgyo hanbun kyeshimnida.
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UNIT 2 LESSON 1

Exercise 19. Say in Korean. h
Are there any officers?
There is 1 Army officer.
How many Army personnel are there?
There are 18 apples.

There are 2 lieutenant colonels.

Exercise 20. Repetition.

Chushipshio. Please give me.

Sagwa yoltugae chushipshio. Please give me 12 apples.
Milgam ySlgae chushipshio. Please give me 10 tangerines.
Pae yoltasdtgae chushipshio. Please give me 15 pears.

Exercise 21.

You hear: sagwa yolhangae

Say: Sagwa yO6lhangae chushipshio.

Exercise 22. Listening Comprehension.
a. How many officers are there?
b. What did he ask for?
c. What kind of person is there?
d. How many tangerines does he want?

e. How many Air Force NCOs are there?
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UNIT 2, LESSON 2

SINO-KOREAN NUMBERS 1 - 10

il 1
i 2
sam 3
sa 4
o 5
yuk 6
ch'il 7
p'al 8
ku 9
ship 10
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UNIT 2

Exercise 1. Repetition.

il, i, sam, sa, o

yuk, ch'il, p'al, ku, ship

Exercise 2. Say in Korean.

a. 1 e. 5 i. 9 m,

SINO-KOREAN NUMBERS 11 - 19

The numbers from 11 to 19 are
10+1, 1042, 10+3. . . 10+9.

Exercise 3. Repetition.

shibil 11
shibi 12
shipsam 13
shipsa 14
shibo 15

NOTE: Ship (10) becomes shib- when combined with -il,

1, 2, 3,

6, 7, 8,

1 g. 6
4 r. 8
5 s. 10
7 t. 9

4,

9,

10

LESSON 2

formed in the following manner:

shimnyuk
shipch'il
shipp'al

shipku

16
17
18
19

-i or -o.

Ship changes to shim- and yuk (6) to -nyuk to make 16.
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Exercise 4.

a. 11
b. 12
c. 13
d. 14

Exercise 5.

SINO-KOREAN NUMBERS 20 - 99

Say

g.
h.

Say

in Korean.

15
16
17
18

in English.

i.

19
14
18
13

LESSON 2

17 q. 12
15 r. 11
19 s. 10

16

The numbers from 20 to 99 are formed in the same manner as
11 through 19.

Exercise 6.

iship

samship

saship

oship

yukship

Repetition.

ch'ilship

p'alship

kuship

Exercise 7.

Repetition.

iship, samship, saship, oship

yukship, ch'ilship, p'alship,

kuship
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You will first go through the multiples of ten:

20
30
40
50
60
70
80
90

20, 30, 40, 50

60, 70, 80, 90



UNIT 2

Exercise 8.

NOTE:

Say in English.

-

LESSON 2

The sound changes you have seen in shibil (11), shibi (12),

shibo (15), and shimnyuk (16) will occur in 21, 22, 25, 26, 31,

32,

Exercise 9.

35, 36, etc., up to 96.

iship
ishibil
ishibi
samshipsam
samshipsa
samshibo
sashimnyuk
sashipch'il
sashipp'al
oshipku
yukship
yukshibil
yukshibi
ch'ilshipsam
ch'ilshipsa
ch'ilshibo
p'alshimnyuk
p'alshipch'il
p'alshipp'al
kushipku

Repetition.
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33
34
35
46
47
48
59
60
61
62
73
74
75
86
87
88
99



UNIT 2 LESSON 2

Exercise 10. Say in English.

!

Exercise 11. Say in Korean. "
a. 37 d. 48 g. 53 j. 41
b. 72 e. 67 h. 96 k. 32
c. 26 £f. 81 i. 25 1. 66

SINO-KOREAN NUMBERS 100 - 999

For numbers from 100, Sino-Korean numbers are normally used.
Also, money is always counted in Sino-Korean numbers.

Exercise 12. Repetition.

paek 100
ibaek 200
sambaek 300
sabaek 400
obaek 500
yukpaek 600
ch'ilbaek 700
p'albaek 800
kubaek 900

NOTE: The number 100 is normally read as paek. It is rarely read
ilbaek.

Except for 100, paek, and 600, yukpaek, the word "hundred"
is pronounced baek.
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Exercise 13. Repetition.

paegiship

paegoship
paekch'iship
ibaegoship
ibaekp'alship
obaeksaship
yukpaeksamship

kubaegoship

Exercise 14. Say in English.

Exercise 15. Repetition.
kapshi
Olmamnikka?
Kapshi Slmamnikka?
won
paegwon
Paegwonimnida.
kubaegwon
Kubaegwonimnida.
tambae

Tambae olmamnikka?

LESSON 2

120
150
170
250
280
540
630
950

price

How much is it/are they?
How much is the price?
Korean monetary unit

100 won

It is 100 won.

900 won

It is 900 won.

cigarette(s)

How much are the cigarettes?

NOTE: Remember that paek changes to paeg when i or o follows it.
This also happens when -won follows it.
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UNIT 2 LESSON 2

Tambae kapshi Glmamnikka? How much is the price of
cigarettes?

k'op'i coffee

hanjan a cup, a glass

k'Gp'i hanjan a cup of coffee

K'6p'i hanjan chushipshio. Please give me a cup of
coffee.

K'Op'i hanjan o6lmamnikka? How much is a cup of
coffee?

saida lemon-lime soda

tubyong 2 bottles

Saida tubyong chushipshio. Please give me 2 bottles of

lemon-lime soda.

Saida tubyong Jdlmamnikka? How much are 2 bottles of
lemon-lime soda?

Saida tubydng p'albaegwonimnida. Two bottles of lemon-lime
soda are 800 won.

posi bus

posii yogim bus fare

POsT yogum yukpaegwonimnida. The bus fare is 600 won.

OpslUmnida there is not

Tambae issumnikka? Do you have cigarettes?

Tambae Opsimnida. I don't have cigarettes.

Shigye Opsimnida. I don't have a watch.

NOTE: -jan is the counter for cups or glasses.
-byong is the counter for bottles.

Opsiimnida is the negative of issumnida. Notice that it is
not an isstimnida. Earlier you learned that an was used in negative
expressions, for example an pappumnida. However, issimnida is an
exception; the negative form will always be Opsiimnida.
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Exercise 16. Say in English. h

TO MAKE THE NEGATIVE FORM:

issimnida becomes Spsiimnida
BUT:
kyeshimnida becomes an kyeshimnida

The negative form an kyeshimnida follows the general rule for
making negative statements. Again, Opsiimnida is an exception.

Remember that kyeshimnida and an kyeshimnida are used only for
people, and that they are used to show respect for another's rank
or status.

Exercise 17.

You hear: Changgyo kyeshimnida.

Say: Changgyo an kyeshimnida.

OR

You hear: Hasagwan issumnida.

Say: Hasagwan opsumnida.

73



UNIT 2 LESSON 2

Exercise 18. Role Play. '.
a. Ask the price of apples.
b. Ask for 4 apples.
c. Ask if he has tangerines.

d. Ask for 10 tangerines.

Exercise 19. Say in Korean. h
Please give me a cup of coffee.
Do you have cigarettes?
The bus fare is 700 won.
Please give me a bottle of lemon-lime soda.

The price of coffee is 600 won.

Exercise 20. Conversation for Listening Comprehension.

a. How much are the cigarettes?
b. What costs 400 won?

c. How much coffee was ordered?
d. Does he have apples?

e. What price did he ask about?
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UNIT 2, LESSON 3

NUMBERS 1,000 - 9,999

Remember that for numbers beyond 100, Sino-Korean numbers

are normally used.

ch'on
ich'dn
samch'on
sach'on
och'on
yukch'on
ch'ilch'on
p'alch'dn

kuch'on

NOTE: Like paek, 1,000 is normally read ch'on, "thousand."
is rarely read ilch'dn, "one thousand."
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1,000
2,000
3,000
4,000
5,000
6,000
7000

8,000
9,000
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UNIT 2 LESSON 3

Exercise 1. Repetition.

ch'dn ibaek 1,200
ch'on obaek 1,500
ich'on yukpaek 2,600
samch'on ch'ilbaek 3,700
sach'on p'albaek 4,800
och'dn obaek 5,500
yukch'on sambaek 6,300
ch'ilch'on ch'ilbaek 7,700
p'alch'on yukbaek 8,600
kuch'on obaek 9,500
ch'on oship 1,050
ich'on kuship 2,090

NOTE: Zeros are not read.

Exercise 2. Say in English. | g

Exercise 3. Say in Korean. h
a. 3,510 d. 1,040 g. 4,773 j. 9,001
b. 2,920 e. 5,555 h. 6,490
c. 9,031 £. 7,150 i. 8,080
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SINO-KOREAN NUMBERS BEYOND 10,000

The English counting system uses 1,000 as the basic unit
for numbers up to six digits (999,999). Korean, on the other
hand, uses 10,000 as the basic unit for numbers from five to
eight digits, as shown below:

Exercise 4. Repetition.

man 10,000 (1 x 10,000)
iman 20,000 (2 x 10,000)
samman 30,000 (3 x 10,000)
saman 40,000 (4 x 10,000)
oman 50,000 (5 x 10,000)
yungman 60,000 (6 x 10,000)
ch'ilman 70,000 (7 x 10,000)
p'alman 80,000 (8 x 10,000)
kuman 90,000 (9 x 10,000)
shimman 100,000 (10 x 10,000)

NOTE: 10,000 is normally read man, but rarely ilman.

Samman and saman may sound alike, so be sure to pronounce m
twice in sam-man.

In 60,000, yuk is pronounced yung because of the m in man.

Ship- changes to shim- in 10,000 due to the m which follows
the p.
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Exercise 5. Say in Korean.
10,000
30,000
40,000
60,000

Exercise 6. Repetition.
paengman
sabaengman
yukbaengman
ch'onman

ich'onman

NOTE: Paek is pronounced paeng- in "million" due to the m

which follows k.

Exercise 7. Say in Korean.
2,000,000 won
5,000,000 won

10,000,000 won
30,000,000 won

70,000,000 won

P~

46,000 won
73,000 won
95,000 won

100,000 won

1,000,000
4,000,000
6,000,000
10,000,000
20,000,000

Exercise 8. Say in English. h
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CONVERSATION

Storekeeper:

David Jones:

Storekeeper:

David Jones:

Storekeeper:

David Jones:

Storekeeper:

O0s6 oshipshio. Mwo

ch'ajushimnikka?
Ch'imdae ch'atsumnida.
Ne. Yogi issumnida.
Igé Slmamnikka?

Yukship sammanwSnimnida.

KirossUmnikka? Kurom,
migukton Solmamnikka?

Yosae hwannyul ilbure
p'albaegwonimnida.
Kironikka, ch'ilbaek-
p'alshipch'ilbul oship-
chonimnida.
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Come right in. What are

you looking for?

I'm looking for a bed.
Yes. Here they are.
How much is this one?

It's 630,000 won.

Is that so? Then how much
is it in American money?

The exchange rate these
days is 800 won for a
dollar. Therefore, it is
$787.50.
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NOTES ON THE CONVERSATION

Photo:Felix Andrews
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556 is "quickly" or "right away," and -oshipshio is "please come."
This is a standard phrase used to urge someone to "Step right in."

Mwd is "what" and ch'ajlishimnikka is "are you looking for."
This is used by storekeepers the same way Americans use "May I."

Ch'atslimnida is the statement form of ch'ajishimnikka.
Notice that ch'ajl- changes to ch'at-. David doesn't use -shi
because he is the one looking for a bed. When the speaker is the
subject, -shi is not used.

¥6gi refers to the place near the person speaking.

Igd is i-, "this" and -gd, "thing."

Miguk is "the United States."

Ton means "money," so migukton means "American money."
Kironikka means "therefore," "so," or "accordingly."

Bul means "dollar" and -e means "for." Note that bul is pro-
nounced bur- when -e follows it.

Chon refers to "cent."
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Exercise 9.

Exercise 10.

UNIT 2

Repetition.
ch'imdae

Ch'imdae issumnikka?
sop'a

Sop'a Glmamnikka?
t'eibul

T'eibul kumanwdnimnida.
tamnyo

Tamnyo issumnikka?
hwannyul

Hwannyul Slmamnikka?

hanguk

hangukton

Hangukton opsumnida.
ilbul

Ilbul hangukton Glmamnikka?

miguk
migukton

Migukton Glmamnikka?

Say in English.
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bed

Do you have beds?

sofa

How much is the sofa?
table

The table is #90,000.
blanket

Do you have blankets?
exchange rate

How much is the exchange
rate?

What is the exchange rate?
Korea

Korean money

I don't have Korean money.
a dollar

How much is a dollar in
Korean money?

United States
American money

How much is it in American
money?

P



UNIT 2 LESSON 3

Exercise 11.

You hear: 1,000 won

Say: Ch'oOnwon migukton Glmamnikka?

30,000 won
54,000 won
9,000 won
8,500 won

70,000 won

Exercise 12.

You hear: bed, 80,000 won

Say: Ch'imdae p'almanwonimnikka?

table, 20,000 won
blanket, 35,000 won
exchange rate, 800 won

bed, 60,000 won
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UNIT 2

Exercise 13. Say in Korean. ,.
How much is it in American money?
What's the exchange rate?

How much is a dollar in Korean money?
I'm looking for blankets.

I don't have any Korean money.

ExXercise 14. Review.

Exercise 15. Role Play. h
a. Say that you are looking for a bed.
b. Askfhow much this one is.

c. Ask how much that is in American money.
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UNIT 2

SELF-EVALUATION QUIZ G
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Situation 1. You're David Jones. While walking down the street,
you see a fruit stand.

a. Ask the store owner if he has pears.
b. ON TAPE ONLY.
c. Tell him to give you four of them.

d. You see that he also has tangerines. Ask how much they are.

Situation 2. You and your friend Mike Williams are supposed to
meet SFC Yi at a coffeeshop.

a. ON TAPE ONLY.
b. Order two cups of coffee.

c. ON TAPE ONLY.

Situation 3. SFC Yi finally arrives and sits down with you.

a. Ask the waitress to bring a bottle of lemon-lime soda for
SFC Yi.

b. You forgot to bring your cigarettes with you, so you
decide to ask SFC Yi if he has any. What do you say?

c. ON TAPE ONLY.

86


oberon
Typewritten Text
Photo: Visviva
Public Domain

http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Janggu.jpg

UNIT 2 SEQ

Situation 4. You're Jim Harris. You're out shopping and you step
into a store that sells quilts and blankets.

a. ON TAPE ONLY.
b. Tell him you're looking for blankets.
c. ON TAPE ONLY.

d. Ask how much it is in American money.

Situation 5. You're in another store now; you want to purchase
something, but you're not sure about the price.

a. Ask, "How much is a dollar in Korean money?"

b. The store owner didn't understand, so you repeat the
question a little differently. Ask what the exchange rate
is.

c. ON TAPE ONLY.
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UNIT 3
OBJECTIVES

Photo:GaélChardor
cc-by-sa-2.

At the end of Unit 3, you will be able to:

1. Ask the total price for several items.

2. Ask a storekeeper to show you specific items.
3. Bargain by making a counter offer.

4, State your intention to buy several items.

5. Ask for a reduction in price.

6. Specify the items you will purchase.

7. Ask for specific colors or sizes.

8. Say that something is too expensive/large/small.

Rowsof janggudrums Photo:meigooni
Date:16 Jan200€
cc-by-2.(
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UNIT 3, LESSON 1

CONVERSATION

Storekeeper:

David Jones:

Storekeeper:

David Jones:

Storekeeper:

David Jones:

Storekeeper:

David Jones:

Storekeeper:

David Jones:

Storekeeper:

0sd oshipshio.
Mwo ch'ajishimnikka?

Tambae issumnikka?
Ne. Y0gi isstmnida.

Sol chushipshio.
Olmamnikka?

Obaegwonimnida.

Ne. Tugap chuship-
shio. Kiirigo, saida
issumnikka?

Ne. Saidanin chogi
issimnida. Hanbyodnge
sabaegwonimnida.

Hanbyong chushipshio.
Modu Glmamnikka?

Modu ch'dn sabaegwon-
imnida.

Y6gi isslmnida.

Ne. Kamsahamnida.
Tto oshipshio.
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Come right in. What are

you looking for?

Do you have cigarettes?

Yes. They're right here.

Give me a pack of Sol.
How much is it?

It's 500 won.

Okay. Give me two packs.
And do you have lemon-lime
soda?

Yes, the lemon-lime soda is
over there. 1It's 400 won a
bottle.

Give me one bottle please.
How much is it altogether?

Altogether it is 1,400
won.

Here you are.

Okay. Thank you. Please

come again.
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NOTES ON THE CONVERSATION

Photo:Felix Andrews
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Sol, "Pine," is one of the most common Korean cigarette brands.

-gap is the counter for "pack," as in "a pack of cigarettes."

Kurigo means "and," "besides" or "in addition," but it is
only used at the beginning of a sentence.

Remember that -nin in saidaniin indicates saida is the subject,
the thing they are talking about.

Chogi refers to a place away from the people who are talking.
It means "over there."

Hanbyonge is hanbydng, "one bottle," and -e, "for."
Modu means "all" or "altogether."
Yogi issiimnida may be expressed as "here you are" when you

hand something over to another person. It literally means "here
it is."

In Korea, when you give something to or receive something
from another person, it is a sign of politeness to use both hands.
If you remember to use this gesture when you deal with Korean
people, they will appreciate your courtesy.

Tto oshipshio, "Please come again," may also be used by a host
to his departing guests.
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EXERCISES

Photo:Dolmang/ SJYanc

Exercise 1. Repetition. co-by-sa-2.
Kim sOnsaengnim, ©sG oshipshio.
Mr. Kim, come right in.
Shigyenlin chogi issumnida.
Watches are over there.
Kamsahamnida.
Thank you.
Tto oshipshio.
Please come again.
Pak taerydongnim, Yi chungwinim ch'ajushimnikka?
COL Pak, are you looking for 1LT Yi?
Shillejiman, mwd ch'ajushimnikka?
Excuse me, but what are you looking for?
Kirigo k'op'i chushipshio.
And please give me some coffee.
Modu Glmamnikka?
How much is it altogether?
Chogi ch'imdae Glmamnikka?
How much is the bed over there?
Sagwa tasotgae chushipshio.
Please give me five apples.
K'olla tubyonge p'albaegwonimnida.
It's 800 won for two bottles of cola.
Shillejiman, tamnyo issumnikka?

Excuse me, but do you have blankets?
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UNIT 3 LESSON 1

Exercise 2. Say in English.

!

!

ExXercise 3. Say in Korean.

Mr. Kim, come right in.

And do you have blankets?
It's 300 won for two pears.
Excuse me, but what are you looking for?
Thank you. Come again next week.

How much is a cup of coffee?

Exercise 4. Repetition.
maekchu

Maekchu hanbyonge OSlmam-
nikka?

Maekchu yosotbydng
chushipshio.

saeng maekchu

Y3gi saeng maekchu issim-
nikka?

Kdrdm, saeng maekchu tujan
chushipshio.

Komapsimnida.
Kim ilbyong, komapsimnida.

NOTE:
Kamsahamnida is more common.

Komapslmnida is an alternative to Kamsahamnida.
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beer (generally, bottled)

How much is it for one bottle
of beer?

Please give me six bottles of
beer.

draft beer

Do you have draft beer here?
Well then, please give me two
glasses of draft beer.

Thank you.

Thank you, PFC Kim.

However,




UNIT 3 LESSON 1

Exercise 5. Say in English. "

Exercise 6. Say in Korean. h
How much is a glass of draft beer?
Please give me four bottles of cola.
Thank you, PFC Kim.

A glass of beer is 600 won.

Do you have draft beer here?

Exercise 7.

You hear: one glass of beer

Say: Maekchu hanjan chushipshio.

one bottle of beer

two cups of coffee

three bottles of cola

two glasses of draft beer

one glass of cola
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Exercise 8.

You hear: watch

Say: YoOgi shigye issUmnikka?

pear
apple
tangerine
blanket

cigarettes

Exercise 9.

You hear: one apple

Say: Sagwa hangaee olmamnikka?

five pears

three glasses of beer
four tangerines

two bottles of cola

10 apples
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Exercise 10.

You hear: cigarettes

Say: Tambae ch'ajushimnikka?

CPT Pak

watch

draft beer
lemon-lime soda

Miss Kim

Exercise 11.

You hear: CPT Yi

Say: Yi taewinim, GsO oshipshio.

2LT Kim
COL Pak
LTC Ch'we
MAJ Chang

Mr. Cho
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Exercise 12.

You hear: Miss Kim

Say: MisU Kim, annyonghi kashipshio. Tto oshipshio.

Mr. Yi
Miss Ch'we
COL Pak

CPT Chang

Exercise 13. Role Play. *’
a. Ask if he has cola.
b. Ask the price of cola.
c. Ask for two bottles; then ask if he has any beer.

d. Ask for one bottle and then ask how much it is al=~
together.

e. Give the storekeeper the money.

f. Say, "Good-bye."
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exercise 14. Conversation for Listening Comprehension

Photo:PachineBuathon(

BuddhisttempleentranceGyeongjt Date:11 Jun2007

Storekeeper:
David Jones:
Storekeeper:
David Jones:
Storekeeper:
David Jones:
Storekeeper:
David Jones:
Storekeeper:
David Jones:

Storekeeper:

cc-by-sa-2.(

O0sd oseyo. Mwd ch'ajliseyo?

Tambae issbyo?

Ne. YOgi issoyo.

Sol chuseyo. Olmayeyo?

Obaegwonyeyo.

Ne. Tugap chuseyo. Kirigo, saida issoyo?
Saidantn chogi issoyo. Hanbyonge sabaegwonyeyo.
Hanbyong chuseyo. Modu olmayeyo?

Modu ch'Gn sabaegwonyeyo.

Y6gi issoyo.

Ne. Kamsahamnida. Tto oseyo.
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UNIT 3, LESSON 2

CONVERSATION

Storekeeper: O0s3 oshipshio.
Tamnyo ch'ajishimnikka?

David Jones: Ne. Tamnyohago
ibul chom popshida.

Storekeeper: Yogi mani issUmnida.
David Jones: Tamnyo igo Olmamnikka?
Storekeeper: Samman och'Gnwénimnida.
David Jones: Sammanwone hapshida.

Storekeeper: Kollanhamnida. Samman
samch'énwon chushipshio.

David Jones: Tugae sagessumnida.
Ssage hapshida.

Storekeeper: Tugaee yungman sa-
ch'onwon ottossumnikka?

David Jones: Chosstimnida. Karom,
ch'oroksaek ibulhago
ppalgansaek tamnyo
hanassik chushipshio.

Storekeeper: Ne. Algessumnida.

b
o
o

cc-by-sa-2.!

Come right in! Are you
looking for blankets?

Yes. Let me see some
blankets and quilts.

We have lots of them here.

How much is this blanket?

It's 35,000 won.

Let's make it 30,000 won.

I can't do that. Give me
33,000 won.

I am going to buy two.
Let's make it cheap.

How about 64,000 won for
two?

That's good. Well, then
give me one each of the
green quilts and the red
blankets.

Yes. I understand.
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NOTES ON THE CONVERSATION

Photo:Felix Andrews
cc-by-sa-3.!

-hago, like kilrigo which you already know, means "and."
But -hago is only used between the names of two people or things
while klirigo starts a sentence.

Chom, "a little," is used in a request without adding its
literal meaning. It makes the request a little more polite.

Popshida is po-, "to see" or "to look at," and -pshida,
"let's." Popshida literally means "let's look at," but here
it's understood as "let me see."

-pshida is the suggestion ending, meaning "let's." For
example, kapshida would be "let's go."

Mani, "a lot" or "many," is only used with a verb.

Tamnyo igo is "this blanket."™ 1In Korean, this is said in
reverse order: tamnyo, "blanket," then ig6, "this." Koreans
mention the general type of item first, "blanket," and then get
more specific with "this one."

Hapshida literally means "let's do" or "let's make." When
you're bargaining and you want to say, "Let's make it..."
-e is added to the price. For example, Sach'Gnwone hapshida,
"Let's make it 4,000 won."

Kollanhamnida means "It's difficult" or "That's hard to do."
When a shopowner says this, he's really saying, "No way!"

Ssage is only used with verbs. It is never used with the name
of an object, as in ssage tamnyo, "cheap blanket."

Tugaee is tugae, "two," and -e "for." Therefore, the last -e
is pronounced as a separate syllable after -gae.

Ottossumnikka means "how is" or "how about,"

Ch'orok means "green" and saek, "color." Saek is often used
with the words denoting colors. "Green" may also be referred to
as noksaek.

-ssik means "each" or "per." For example, tulssik means "two
each."
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EXERCISES

Photo:Dolmang/ SJYanc
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Exercise 1. Repetition.
Ibul chom popshida.
Let me see some gquilts, please.
Tamnyohago ibul chom popshida.
Let me see some blankets and quilts, please.
Shigye yogi mani isstimnida.
We have lots of watches here.
Shigye igo GSlmamnikka?
How much is this watch?
Ibul ig0 ssage hapshida.
Let's make this quilt cheap.
Tamnyo igd samanwone hapshida.
Let's make this blanket 40,000 won.
Shigye igd sammanwone chushipshio.
Please give me this watch for 30,000 won.
Igo tugae sagesstimnida; chom ssage chushipshio.
I'm going to buy two of these; give them to me cheap.
1gG tugaee sach'Gnwon ottossumnikka?
How about 4,000 won for two of these?
Ibulhago tamnyo hanassik chushipshio.
Give me one each of the quilts and the blankets.
Igd samman och'onwonimnida.
This is 35,000 won.
Chossumnida.

That's good.
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UNIT 3 LESSON 2

Exercise 2. Say in English. b

Exercise 3. Say in Korean. h
I will buy two of these.
Let's make this quilt cheap.
How much is this red blanket?
Do you have green quilts?

How about two for 4,000 won?

Exercise 4. *’

You hear: Hamnida.

Say: An hamnida.
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Exercise 5. Repetition.

saek

ppalgansaek
ppalgansaek ibul
ch'oroksaek
ch'oroksaek tamnyo
hinsaek

hinsaek ibul
kkamansaek
kkamansaek t'eibul
p'aransaek
p'aransaek sop'a
noransaek
noransaek tamnyo
orenjisaek
orenjisaek ibul
peijisaek

peijisaek tamnyo

NOTE: P'aransaek,

"green," particularly to describe grass, trees, or leaves.

color

red

red quilt
green

green blankets
white

white quilt
black

black table
blue

blue sofa
yellow

yellow blanket
orange

orange quilt
beige

beige blanket

LESSON 2

"blue," is sometimes used in Korean to refer to

However,

for other common objects, only ch'oroksaek is used to mean "green."

Exercise 6.

Say in English.
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UNIT 3

Exercise 7.

You hear:

Say:

red blanket

Ppalgansaek tamnyo issumnikka?

vellow quil
blue blanke
black watch
green quilt

white blank

Exercise 8.

t

t

et

You hear:

Say:

green blanket

Ch'oroksaek tamnyo chom popshida.

yellow tabl
red apples
white blank
green sofa

beige blank

e

et

et
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UNIT 3 LESSON 2

Exercise 9.

You hear: Dblanket, 30,000

Say: Tamnyo igo sammanwdne hapshida.

watch, 3,000
sofa, 60,000
bed, 70,000

quilt, 9,500

blanket, 8,500

Exercise 10. Say in Korean. *.
Are you looking for yellow blankets?
Do you have white quilts?
Let me see this beige sofa.
Make this orange quilt cheap.

Give me a black quilt and a white quilt.

Exercise 11. Listening Comprehension.
a. What costs 28,000 won?
b. What price did they agree on for the blankets?
c. How much is the watch?
d. How much is it in dollars?

e. What costs 1,300 won?
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Exercise 12.

You hear: 3,700 won

Say: Igo samch'On ch'ilbaegwone chushipshio.

2,800 won
45,000 won
6,500 won
3,200 won

50,000 won

Exercise 13.

You hear: two

Say: Igo tugae ssage hapshida.

three
five
seven
nine

twelve

Exercise 14. Role Play. h
a. Say that you are looking for a blanket.
b. Ask the price of the blanket that you are pointing at.
c. Say that you'll buy two and ask for a cheap price.
d. Say, "OK," and ask for a red blanket and a blue blanket.
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LESSON 2

exercise 15. Conversation for Listening Comprehension

Storekeeper:
David Jones:
Storekeeper:
David Jones:
Storekeeper:
David Jones:
Storekeeper:
David Jones:
Storekeeper:

David Jones:

Storekeeper:

RRNRRRRRNE]
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e

Insadongareain Seou Photo:ChinoLemus

Date:7 Aug 2007
cc-by-sa-2.

Osd oseyo. Tamnyo ch'ajldseyo?

Ne. Tamnyohago ibul chom popshida.

YSgi mani iss®yo.

Tamnyo igé dlmayeyo?

Samman och'onwonyeyo.

Sammanwone hapshida.

Kollanhamnida. Samman samch'@Gnwon chuseyo.
Tugae sagessoyo. Ssage hapshida.

Tugaee yungman sach'dnwdn ottossumnikka?

Choayo. KuUrom ch'oroksaek ibulhago ppalgansaek
tamnyo hanassik chuseyo.

Ne. Algessdyo.
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UNIT 3, LESSON 3

CONVERSATION

David Jones: Ch'Ongbaji igo olmam-
nikka?

Storekeeper: Man ich'Gnwonimnida.

David Jones: Saiju samshipsa Opstm-
nikka?

Storekeeper: Yogi isstimnida. Ibobo-
shipshio.

Storekeeper: Chal matsUmnida.

David Jones: Kulsseyo....

Storekeeper: Aju pogi chossiimnida.

David Jones: NOmu pissamnida. Man-
wone hapshida.

Storekeeper: Ne. KiUrom manwon
chushipshio.
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How much are these blue
jeans?

They're 12,000 won.

Don't you have size 34?

I have them right here.
Try them on.

They fit well.

Well, I'm not so sure....

They look really good.

They're too expensive.
Let's make it 10,000 won.

Okay. Then give me 10,000 won.
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NOTES ON THE CONVERSATION

s
. i
Photo:Felix Andrews
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Ch'Sng is another word for "blue." It is not used by itself,
but only with saek or as part of a compound word.

Ch'&ngbaji specifically refers to blue jeans. Baji is a
general word for pants.

Saijl is simply the Korean pronunciation of the English word
"size." Pants sizes are usually measured in inches.

Opsiimnikka, the question form of Spsimnida, means "don't you
have" or "isn't/aren't there any 2"

Ibdbo- in ibdboshipshio means "to try on." It is only used
for clothes. For trying on other things, different verbs are used.

Kilsseyo is an expression used to show that one is not fully sure
or satisfied. It is pronounced with a prolonged intonation. It
is translated here as "Well, I'm not so sure..."

Pissa- means "to be expensive.

Streetin southSeoulat37°30'31.83"N, 127°3'45.6"E Photo:Marcin Biatek
Date:31Jul 201C
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EXERCISES
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Exercise 1. Repetition.
Yogi ch'Ongbaji Opstmnikka?
Don't you have blue jeans here?
Saijl samshibo Opsimnikka?
Don't you have size 35?
Ch'dngbaji igd ibdboshipshio.
Try these blue jeans on.
Aju chal matsimnida
It fits very well.
Ch'dngbaji igo aju chal matsumnida.
These blue jeans fit very well.
Aju pogi chossumnida.
They look very good.
Pogi an chossumnida.
It doesn't look good.
Paji igoé pogi an chossumnida.
These pants don't look good.
Ch'Gngbaji igo Olmamnikka?
How much are these blue jeans?
Manwdne ottossumnikka?
How about 10,000 won?
Igo nOomu pissamnida.
It's too expensive.
Paji pyollo an pissamnida.

The pants are not really expensive.
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UNIT 3 LESSON 3

Exercise 2. Say in English.

?

!

Exercise 3. Say in Korean.
Don't you have blue jeans here?
Do you have size 367?
How much are these blue jeans?
That's too expensive. Let's make it cheap.

Well, I'm not sure....

Exercise 4. Role Play. *’
a. Say that you are looking for blue jeans.
b. Ask the price of the pair you are pointing at.
c. Ask if he has size 36.
d. Say that they fit well.
e. Ask for a lower price.

f. Say, "OK."
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NOTE:

UNIT 3

Exercise 5. Repetition.

posok

Posok nomu pissamnida.
panji

Panji yogi mani issumnida.
mokkori

Mokkori igo pogi chosstmnida.
kim

kiimban ji

kummokkori

kimshigye

paekkum

paekkumban ji

paekkiUmmokkdri

K'umnida.

Kumbanji igd nSmu k'umnida.

Paekkimbaniji an k'uimnida.

Chaksumnida.
Chom chaksumnida.
Mokkori igo nomu chaksUmnida.

Ch'ongbaji igo an chaksuimnida.
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jewelry

Jewelry is too expensive.
ring

We have lots of rings here.
necklace

This necklace looks nice.
gold

gold ring

gold necklace

gold watch

platinum, white gold
platinum ring

platinum necklace

It's big.

This gold ring is too big.

The platinum ring is not
big.

It's small.
It's a little small.
This necklace is too small.

These blue jeans are not
small.

Panji is pronounced banji after m.



UNIT 3 LESSON 3

Exercise 6. Say in English.

!

Exercise 7. Say in Korean.

?

Do you have gold necklaces here?
Let me see some platinum rings.
It's too expensive.

This is not big.

This ring is too small.

Exercise 8.

You hear: Panji k'umnida.

Say: Panji an k'Umnida.

Exercise 9.

You hear: blue jeans

Say: Ch'Ongbaji oOpstumnikka?

necklace
American money
platinum rings
size 36

American cigarettes
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UNIT 3 LESSON 3

Exercise 10.

You hear: jewelry

Say: PosoOk igG nomu pissamnida.

platinum necklace
gold ring
gold watch

blue jeans

Exercise 1l.

You hear: this ring

Say: Panji igo chom chaksimnida.

this bed

this table

this watch
these blue jeans

this necklace

116



UNIT 3 LESSON 3

Exercise 12. Say in Korean. "
Do you have lots of jewelry here?
Let me see some rings and necklaces.
This platinum ring is too small.
Gold rings and gold necklaces are expensive.
Blue jeans are not expensive.

This ring is not small.

Exercise 13. Listening Comprehension Review.
a. Who is leaving?
b. What is Mr. Pak's occupation?
c. When are they going to see each other again?
d. When is Mr. Kim going to go?

e. How much do the apples cost?
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UNIT 3 LESSON 3

Exercise 14. Speaking Review. b

a. Miss Chang asks if you are busy. Tell her you are not
particularly busy.

b. Miss Yi asks you if you are married. Tell her you are
still single.

c. You're SGT Williams, and your friend Mr. Kim just introduced
a friend to you. Respond and introduce yourself.

d. You are in a coffee shop:
(1) When the waitress greets you, order a cup of coffee.
(2) After she brings it, ask the price of the coffee.

e. You are in a jewelry store:

(1) When the clerk greets you, ask her to show you some
gold rings.

(2) After she brings them to you, you try one on. Tell
her it's too small.

Exercise 15. Role Play. b
a. Say that you want to see some jewelry.
b. Ask the price of the platinum ring you are pointing at.
c. Say that it's too small.
d. Say that it fits well. Then offer 85,000 won.

e. Agree and say that you also want to see necklaces.
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UNIT 3 LESSON 3

exercise 16. Conversation for Listening Comprehension

Photo:dominica_197
Date:16 Mar 2007
cc-by-sa-2.0

Maitrestaefrom teGeoeriodat Hyang'Lm-g )
David Jones: Ch'GOngbaji igo olmayeyo?
Storekeeper: Man ich'Gnwonyeyo.

David Jones: Saijl samshipsa Opsoyo?

Storekeeper: Yogi issoyo. Iboboseyo.

Storekeeper: Chal matsumnida.

David Jones: Kulsseyo.

Storekeeper: Aju pogi chossumnida.

David Jones: NOmu pissayo. Manwone hapshida.

Storekeeper: Ne. Kirdom, manwon chuseyo.
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UNIT 3

SELF-EVALUATION QUIZ &~
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Situation 1. You are Jim Harris. You stop in at a Korean blanket
store to browse around.

a. Ask the storekeeper to show you some blankets and quilts.

b. You see one in particular that you like. Ask him, "How
much is this quilt?"”

c. He says it's 25,000 won. Say, "Let's make it 20,000 won."

d. ON TAPE ONLY.

Situation 2. You're still trying to bargain over the price of quilts.
a. Tell him you're planning to buy three.
b. Say, "Let's make it cheap."

c. ON TAPE ONLY.

Situation 3. You've gone to a different store where the prices
are better.

a. Ask if they have blue blankets.
b. ON TAPE ONLY.

c. ON TAPE ONLY.
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UNIT 3

SEQ

Situation 4. You're David Jones. You're shopping for blue jeans,
and you see a style you like.

a.

b.

Ask the storekeeper, "How much are these blue jeans?"
Ask him, "Don't you have size 322"
ON TAPE ONLY.

You tried them on. Tell him you're not sure, and that
they're too small.

Situation 5. You're in a jewelry store, looking for something to
buy as a gift.

Ask the owner to show you rings and necklaces.

ON TAPE ONLY.

He shows you some jewelry you like, but it costs too much.
Tell him it's too expensive.
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UNIT 4
TIME AND DATES
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UNIT 4
OBJECTIVES

Photo:GaélChardoi
cc-by-sa-2.

In this unit you will learn the Korean expressions for time,
days, months, and years. An important general rule that you must
remember is that the designation of time in Korean proceeds from
"larger" to "smaller." For example, 11:30 the 27th day of April,
1979 is expressed in Korean as "1979-April-27th-eleven-thirty."

At the end of Unit 4, you will be able to:

1. Ask or state the time, day of the week, month, day of the
month, and year.

2. Understand these expressions when spoken at slow-normal
speed, in isolation or in simple sentences.

Photo:JooneHur
Date:30 Mar 200:
cc-by-sa-2.0

TripitakaKoreanan the Haeinsaemple, HapcheorCounty
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UNIT 4, LESSON 1

Exercise 1. Repetition.

NOTE:

yoltushi

ySdlhanshi hanshi

*
*®
aseassssnae

*
4
.
4
&
4
i
4
.

" tushi
*

ahopshi e=eseeeee seshi

yoddlshi ~° .. neshi

@
@
o
g
o
o
3
.

ilgopshi tasotshi

yOsotshi

Remember that the native Korean numbers 1 through 4 lose
their last sound wheh they are placed before a counter.
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UNIT 4 LESSON 1

Exercise 2. Say in English. 'n

Exercise 3. Say in Korean. '.
ten o'clock two o'clock
four o'clock three o'clock
nine o'clock five o'clock
eight o'clock eleven o'clock
six o'clock twelve o'clock
one o'clock seven o'clock

Exercise 4. Repetition.

chigm now

myotshi what time
Myotshimnikka? What time is it?
Chigim myotshimnikka? What time is it now?
Chigim hanshimnida. It's one o'clock now.

NOTE: -imnikka and ~imnida drop the first i when they follow
-shi.
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UNIT 4 LESSON 1

Exercise 5.

You hear: Chigim myotshimnikka? four o'clock

Say: Chigim neshimnida.

four o'clock
one o'clock
five o'clock
six o'clock
two o'clock

seven o'clock
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three o'clock
twelve o'clock
eleven o'clock
eight o'clock
nine o'clock

ten o'clock



UNIT 4 LESSON

To form the expression for "half-past" an hour, add -ban
right after the hour.

Exercise 6. Repetition.

yolhanshiban yoltushiban

.

1
[
L]

yo6lshiban hanshiban

ahopshiban - --  tushiban

y6d&lshiban seshiban
ilgopshiban . . neshiban
yosdtshiban tasdtshiban
Hanshibanimnida. It's 1:30.
Tushibanimnida. It's 2:30.
Y3sotshibanimnida. It's 6:30.
Y6lshibanimnida. It's 10:30.
Yolhanshibanimnida. It's 11:30.
Exercise 7. Say in Korean. *.
a. 12:30 c. 5:30 e. 1:30
b. 6:30 d. 10:30 f. 3:30



UNIT 4 LESSON 1

Exercise 8.

You hear: Chiglim my6tshimnikka? one o'clock

Say: Hanshimnida.

a. 11:30 c. 4:30 e. twelve o'clock

b. eight o'clock d. six o'clock £. 1:30

Exercise 9. Repetition.

shigan hour (duration)

myotshigan how many hours

kollimnikka does it take

Myotshigan kollimnikka? How many hours does it take?
kollimnida it takes

Tushigan kGllimnida. It takes two hours.

NOTE: As you can see, shigan is used when you talk about duration
of time; -shi denotes a specific point in time.

Exercise 10.

You hear: Myotshigan kollimnikka? two hours

Say: Tushigan kollimnida.

a. five hours c. one hour e. eight hours

b. three hours d. ten hours f. seven hours
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UNIT 4 LESSON

Sino-Korean numbers are used for time expressions with
minutes, -pun.

Exercise 11. Repetition.

yukshippun
oshibobun : obun
. : .
. . :
A 0 J
. " : s .
oshippun . s shippun
LN ‘,’
#.~.~ ""0
sashibobun "**"""*"" seeettt**shibobun
. o’ L
"“‘ ....DQ
sashippun s ; *, ishippun
U . L3
L4 : .
samshibobun : ishibobun

samshippun

NOTE: -pun is pronounced -bun after o.
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UNIT 4 LESSON 1

The hour phrase must precede the minute phrase.

Exercise 12.

seshi obun tasotshi oshippun
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UNIT 4 LESSON 1

Exercise 13. Say in Korean. '.

131



UNIT 4 LESSON 1

Exercise 14. Repetition.

obun jon

shippunjon .

shibobun jon

NOTE: -jon means "before."
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UNIT 4 LESSON 1

Exercise 15.

hanshi obunjdn seshi shippunjon
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UNIT 4 LESSON 1

Exercise 16. Say in Korean, using -jGnimnida. *.

Exercise 17. Say in English. h
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UNIT 4 LESSON 1

Exercise 18. Repetition.

ojon morning, a.m.
ojon ahopshi 9 a.m.
ohu afternoon, p.m.
ohu tushi 2 p.m.
ojone in the morning
ohue in the afternoon
ojon ilgopshie at 7 a.m.
ohu seshie at 3 p.m.
Ojone oshipshio. Please come in the morning.
Ojon yolshie oshipshio. Please come at 10 a.m.
Ohue kashipshio. Please go in the afternoon.
Ohu tasotshie kagessumnida. I will go at 5 p.m.
NOTE: -e here means "in", "at." It is added to the last time

reference mentioned.

Exercise 19. Say in English.

!

Exercise 20. Say in Korean.

\

Please come in the morning.
I'1l go tomorrow afternoon.
I'm not busy in the afternoon.

It's still morning.
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UNIT 4, LESSON 2

Exercise 1. Repetition.

yoil day of the week
iryoil Sunday
woryoil Monday
hwayoil Tuesday
suyoil Wednesday
mogyoil Thursday
kimyoil Friday
t'oyoil Saturday
NOTE: "Friday" is sometimes pronounced kimnyoil.
Exercise 2. Say in English. b

Exercise 3. Repetition.

musin yoil what day of the week

Musiin yoirimnikka? What day of the week is it?

onil today

On{il musin yoirimnikka? What day of the week is it
today?

Suyoirimnida. It's Wednesday.

NOTE: Yoil is pronounced yoir- when a vowel follows it.
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UNIT 4 LESSON 2

Exercise 4.

You hear: Musiin yoirimnikka? Wednesday

Say: Onil suyoirimnida.

Tuesday
Saturday
Friday
Sunday
Thursday

Monday
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UNIT 4 LESSON 2

The months are made up of Sino-Korean numbers followed by the
suffix -wdl, "month."

Exercise 5. Repetition.

-wol month
irwol January
iwol February
samwol March
sawol April
owd1l May
yuwol June
ch'irwol July
pa'rwol August
kuwol September
shiwol October
shibirwdl November
shibiwol December

NOTE: Il is pronounced ir- when -wSl follows it. The same sound
change occurs with ch'il, p'al and shibil.

The k in yuk is dropped when -wol follows it. However,
this does not always happen in younger people's speech. There-
fore, yugwol may also be heard.

The p in ship is dropped when -wdl follows. However, shib-
wol is also used among younger people.

Exercise 6. Say in English. b
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UNIT 4 LESSON 2

Exercise 7. Repetition.

onije when
oshyossiimnikka did you come

Onje oshydssimnikka? When did you come?
sawore in April
wassimnida I came

SawOre wassimnida. I came in April.

NOTE: Oshyossimnikka is used to ask about someone else, but
wassiimnida is used to talk about yourself.

-e means "in." -w8l is pronounced -w3r when -e follows it.

Exercise 8.

You hear: Onje oshySssumnikka? August

Say: P'arwdre wassilimnida.

July
June
December
October
January
November

August
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UNIT 4 LESSON 2

Exercise 9. Repetition.

iril the first day
iil the second
samil the third

sail the fourth

oil the fifth
yugil the sixth
ch'iril the seventh
p'aril the eighth
kuil the ninth
shibil the tenth
shibiril the eleventh
shibiil the twelfth
shipsamil the thirteenth
shipsail the fourteenth
shiboil the fifteenth

NOTE: Il, "one," is pronounced ir- when il follows it. The same
happens to "the eleventh“- it becomes shibiril.

Ch'il is pronounced ch'ir- when il follows. The same change
happens to Q'al- it is pronounced par-.

Remember that ship is pronounced shib- when i, o or y follow.

Exercise 10. Say in English. h
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UNIT 4

Exercise 1ll. Repetition.
irwol shibil
irwél shibiil
iwol iril
iwol iil
samwol shibil
sawol p'aril
owdl ch'iril
yuwol yugil
shiwSl shibil
shibirwdl shiboil

shibiwol shipsail

Exercise 12. Say in English.
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January 10
January 12
February 1
February 2
March 10
April 8
May 7

June 6
October 10

November 15

December 14

LESSON 2



Exercise 13.

UNIT 4

shimnyugil
shipch'iril
shipp'aril
shipkuil
ishibil
ishibiril
ishibiil
ishipsamil
ishipsail
ishiboil
ishimnyugil
ishipch'iril
ishipp'aril
ishipkuil
samshibil

samshibiril

Repetition.

Exercise 14.

Exercise 15.

Say in English.

Repetition.

kuwol shimnyugil

owol shipp'aril

p'arwol ishibil

shiwdl kuil
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the
the
the
the
the
the
the
the
the
the
the
the
the
the
the

the

sixteenth
seventeenth
eighteenth
ninteenth
twentieth
twenty-first
twenty-second
twenty-third
twenty~-fourth
twenty-fifth
twenty-sixth
twenty-seventh
twenty-eighth
twenty-ninth
thirtieth

thirty-first

September 16

May 18
August 20
October 9

LESSON 2



UNIT 4 LESSON 2

shibirwél samshibil November 30
shibiwGl ishipch'iril December 27
yuwSl ishipsamil June 23
ch'irwdl samshibiril July 31
Exercise 16. Say in English. h

Exercise 17. Repetition.

myoch'il what date
Myoch'irimnikka? What's the date?

Ondl myoch'irimnikka? What's the date today?
Kuirimnida. It's the ninth.

Onilil iwd1 shipsairimnida. Today is February 14.
Onil yuwol ishipp'aririmnida. Today is June 28.

Exercise 18. *’

You hear: Oniil my3ch'irimnikka? March 20

Say: Onidl samwdl ishibirimnida.

June 15
October 6
May 13

March 19

February 20
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UNIT 4, LESSON 3

_Years are expressed using Sino-Korean numbers followed by
-nyon, "year." They are never read as two separate numbers as
in English. For example, shipku-ch'ilshipku, 19-79, is incorrect.

Exercise 1. Repetition.

ch'ongubaek p'alshipsanyon 1984
ch'ongubaek ch'ilshipsamnyon 1973
ch'ongubaek oshipp'alnyon 1958
ch'ongubaek yukshipkunyon 1969
ch'onp'albaek yukshibilnyon 1861

ch'onch'ilbaek ch'ilshimnyungnyon 1776

NOTE: Ku, "nine," is pronounced gu when it follows ch'on.

In 1776, the k in yuk is pronounced ng due to the following n
in -nyon.

Exercise 2. Say in English.

|

Exercise 3. Say in Korean.

!

1965
1963
1984
1979

1957
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UNIT 4 LESSON 3

Often, only the last two digits of a year are used; you may
do so as long as you refer specifically to this century. Also, when
a date is used with the year, the year comes first.

Exercise 4. Repetition.

p'alshipsamnyon '83
ch'ilshimnyungnyon '76
yukshipsanyon '64
oshipch'ilnyon 157
yukshibonyon '65
ch'ongubaek yukshipsanyon
kuwol ch'iril September 7, 1964
ch'ongubaek ch'ilshipkunyon
sawol shipsail April 14, 1979
p'alshipsamnyon iwol yugil February 6, '83
yukshipch'ilnyon owol May 29, '67
ishipkuil

Exercise 5. Say in English. h

Exercise 6. Say in Korean.

!

April 6, '65

June 10, '64
September 27, '77
October 4, '84

January 13, '81
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Exercise 7.

UNIT 4

Repetition.

Onje oshyossumnikka?
hanguge

Onje hanguge oshyossumnikka?
changnyon

Changnyone yogi wassumnida.
kumnyon

Kumnyone hanguge wassumnida.
naenyon

Naenyone kagessumnida.
miguge

Naenyone miguge kagessumnida.

LESSON 3

When did you come?

to Korea, in Korea

When did you come to Korea?
last year

I came here last year.

this year

I came to Korea this year.
next year

I'm going to go next year.
to the United States

I'm going to go to America
next year.

NOTE: Hangquk is pronounced hangug- when e follows, and miguk changes
to migug- before -e.

-e means "to" when you talk about coming and going.
Remember, however, that -e is also used with time references.
Here it's added to "last year" and "next year" to show that
something happens "at" a certain time or "in" a certain year.

e

Exercise 8. Say in English.
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UNIT 4 LESSON 3

Exercise 9. Say in Korean. *.
I came in 1984.
When did you come to Korea?
I'm going to go to America next year.
I came to Korea this year.

When did you come here?

Exercise 10. Repetition.

saengil birthday

Saengil onjemnikka? When is your birthday?

che saengil my birthday

Che saengil iwdOl samir- My birthday is February 3.
imnida.

Saengil yukshipsamnyon My birthday is May 14, '63.

owol shipsairimnida.

NOTE: -imnikka often drops i when it follows words which end in
vowel sounds such as e, a, i, o and u.

Che, "my," may be omitted when you say "my birthday."

Exercise 11. Say in English. b
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UNIT 4 LESSON 3

Exercise 12. Say in Korean. h
Please come at 1:30 p.m.
How many hours does it take?
It takes four hours.
I'll go at 4:00 tomorrow.
Today is March 23rd.

My birthday is July 9, '63.
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7th century Cheomseongdae astronomical observatory in Gyeongju
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UNIT 4 SEQ
UNIT 4

SELF-EVALUATION QUIZ - &=
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Situation 1. You're David Jones. PFC Pak comes up to you at work
to tell you about an appointment he has scheduled.

a. ON TAPE ONLY.
b. Tell him it's 8:30 now.

c. He tells you he has an appointment at 10:00. Ask
him how many hours it will take.

d. ON TAPE ONLY.

e. Tell him, "Well then, please go at a quarter to 10."

Situation 2. PFC Pak is filling out some paperwork. He doesn't
have a calendar, so he asks you some questions.

a. ON TAPE ONLY.
b. Tell him today is Thursday.
c. ON TAPE ONLY.
d. Tell him today is the 25th.
e. ON TAPE ONLY.

f. Tell him you came to Korea on the 19th of October.
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UNIT 4

Situation 3. You're Mike Williams, and you're talking to

ON TAPE ONLY.
Tell him, "No. I came in March of this year."

He asks when you'll go back to the United States.
him you'll go in February of next year.

Ask Mr. Kim if he's busy this afternoon.
ON TAPE ONLY.

Tell him, "Today's my birthday."
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Mr. Kim.

Tell



UNIT 5
EVERYDAY CONVERSATION

-
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OBJECTIVES

UNIT 5

At

Photo:GaélChardo
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the end of Unit 5, you will be able to:

Tell where you're from and what your hometown is, and ask
someone else for the same information.

Describe your family and ask about another's.

Ask someone what they're doing at a certain time.

Suggest a social activity and a time to meet.

Respond to questions about whether you like something.
Give instructions to "personal hire” employees (houseboys
or housegirls) regarding laundry, ironing or mending you
might like done.

Ask someone not to do something.

Use the Korean words for certain uniform items.

Express the idea that you have to do something.

Thank someone for their work.
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UNIT 5, LESSON 1

CONVERSATION

Jim

Jim

Jim

Jim

Jim

Pak:

Harris:

Pak:

Harris:

Pak:

Harris:

Pak:

Harris:

Pak:

Harris:

Pak:

Harris:

Harris taewinim, Onje
hanguge oshydssimnikka?

Kimnyon owdre wassum-
nida.

Ne. 0disd oshydssim-
nikka?

Detroitesd wasstimnida.

A, kilirosstimnikka?
Kohyangi Detroitimnikka?

Ne. Detroit che
kohyangimnida.

Shillejiman, kydlhon
hashyossumnikka?

Ne.
nida.

Onydnjone haessim-

Puindo hanguge oshydss-—-
umnikka?

Mullon kach'i wassum-
nida.

AidGldo issimnikka?

Ne. Adul hana ttal hana
issimnida.
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CPT Harris, when did you
come to Korea?

I came in May of this year.

I see. Where did you come

from?

I came from Detroit.

Oh, is that so? 1Is your
hometown Detroit?

Yes.
town.

Detroit is my home-

Excuse me, but are you
married?

Yes. I got married five
years ago.

Did your wife come to
Korea too?

Of course she came along.

Do you have children too?

Yes. I have a son and a
daughter.
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NOTES ON THE CONVERSATION

Photo:Felix Andrews
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Remember that oshy&ssimnikka is used to ask about another
person, while wassiimnida is used to speak about yourself. Wassim-
nida is also appropriate when you talk about your spouse.

0di means "where" and -esd means "from" when you talk about
going and coming. It is shortened to -s® when it follows words
ending in a vowel sound, as in 6disd, "from where."

Kohyangi is kohyang, "hometown," and -i, indicating that
kohyang is the subject.

Remember, although KyGlhon hashydsslimnikka? literally means
"Did you get married?" it also means "Are you married?"

Onydn means "five years" and -jone means "before" or "ago."

Haessumnida, " I did," is often used to answer a question
that includes hashyGssiimnikka. You do not have to repeat the
entire verb. For example, you can answer the question Kydlhon
hashyossimnikka? simply by saying, Ne. Haessimnida .

Puindo is puin, "wife,"” and -do, "too" or "also."™ Puin is
used to refer to the wife of a man who is your equal or to address
a married female. However, puin is never used for your own wife.

Kach'i means "together" or "along."
Aidul is ai-, "child," and -dil, which makes it the plural.

This plural suffix is not always used. -do is "too," so aiduldo
is "children too."

Adul is "son" and ttal is "daughter."
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EXERCISES

Photo:Dolmang/ SJYanc
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Exercise 1. Repetition.

Changnyone hanguge oshyossimnikka?

Did you come to Korea last year?
Kimnyon sawdre wassimnida.

I came in April of this year.
Inyonjone hanguge wassimnida.

I came to Korea two years ago.
San Francisco-esG wassiUmnida.

I came from San Francisco.
Kohyang New Yorkimnikka?

Is New York your hometown?
Washington che kohyangimnida.

Washington is my hometown.
Shillejiman, onje kyolhon hashyossimnikka?

Excuse me, but when did you get married?
Samnyon jone kydlhon haessimnida.

I got married three years ago.
Puindo hanguge kyeshimnikka?

Is your wife also in Korea?
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UNIT 5 LESSON

Puindo kach'i hanguge oshydssimnikka?

Did your wife come to Korea with you?
Aidul odi isslmnikka?

Where are your children?
Adldlhago ttal an wassimnida.

My son and daughter did not come.

Exercise 2. Say in English *’
REMEMBER
When talking about When talking about
others, use: self/spouse/children,
use:
oshyosslimnikka wassumnida
hasyossimnikka haessiimnida
kyeshimnikka issumnida
Exercise 3. Say in Korean. h

I came from San Francisco.
Washington is my hometown.

I got married four years ago.

My son and daughter also came along.

My children are in the United States.
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UNIT 5 LESSON 1

Exercise 4. Role Play. h
a. Say that you came last year.
b. Say that you came from Philadelphia.
c. Say that your hometown is Chicago.
d. Say that you got married seven years ago.

e. Say "of course she did."
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UNIT 5 LESSON 1

Exercise 5. Repetition.

uri we, our, my

uri ttal our/my daughter

uri adul our/my son

Uri adilhago ttaldo hanguge My son and daughter are also
issimnida. in Korea.

uri hanguk our Korea, our country

Uri hanguge Onje oshyGsstumnikka? When did you come to our

country?
pumonim parents
uri pumonim my parents
Uri pumonim miguge My parents are in the United
kyeshimnida. States.
Kim sdnsaengnim pumonim Mr. Kim's parents
Kim sOonsaengnim, pumonim Where are your parents, Mr.
odi kyeshimnikka? Kim?
chip house, home
uri chip my home, my house
Uri chibe oshipshio. Please come to my house.

NOTES: Uri normally means "we" or "our." However, Koreans often
use this word as "my," instead of using che.

Pumonim can be used for your own parents as well as others'.

Chip is pronounced chib- when an -e follows it. Chibe
means either "to the house" or "at home" depending on the verb in
the sentence. Chibe isslimnida means "[I] am at home." "My house"
is almost always referred to as uri chip, rarely as che chip.

Exercise 6. Say in English. "
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UNIT 5 LESSON 1

Exercise 7. Say in Korean. *’
Where are your parents?
Where are your children?
Is your wife in Korea?
My children are in the United States.

Please come to my house.

Exercise 8. Repetition.

chipsaram wife (one's own wife)

Uri chipsaram yogi issumnida. My wife is here.

namp 'yon husband (one's own husband)
Uri namp'yon kuninimnida. My husband is in the military.
miguksaram American (person)

Uri chipsaram miguksaramimnida. My wife is an American.
migukkunin American service member

Uri namp'yon migukkuninimnida. My husband is an American

service member.

samonim wife (someone else's wife)
Kim sOnsaengnim samonim Mr. Kim's wife

Pak sonsaengnim samonim yosae Is Mrs. Pak busy these days?
pappishimnikka?

NOTE: Chipsaram is the humble way of referring to one's own wife,
literally meaning "home person."

Samonim is a title for the wife of a man you must show re-
spect to, such as your superior or an older man. Since a Korean
woman keeps her maiden name, Mr. Kim's wife is not called Kim
samonim; she is either addressed simply as samonim or as Kim
sdnsaengnim samonim, "Mr. Kim's wife."
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Exercise 9. Say in English. *‘

Exercise 10. sSay in Korean. *.
My husband came here last year.
My wife is in Korea too.
Mr. Kim is here.
My husband is an NCO.

My wife is an American.

Unlike kyeshimnida and issumnida, some verbs are made honorific
or respectful by adding -shi.

The honorific forms should be used when talking to or about
other adults.

The plainer, non-honorific forms are used for yourself, for
your spouse, and for children.

Other Adults Self/Spouse/Children
Honorific Non-Honorific
chinaeshimnikka chinaemnida
pappishimnikka pappumnida
-ishimnikka ~imnida
ch'ajishimnikka ch'atstUmnida
oshydssumnikka wasslimnida
hashyossumnikka haessimnida
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Exercise 11. Repetition.

Uri pumonim chal chinaeshimnida.

My parents are getting along fine.
Uri namp'ydn chal chinaemnida.

My husband is getting along fine.
Pak soryongnim, pappushimnikka?

MAJ Pak, are you busy?
Uri chipsaram yosae pappimnida.

My wife is busy these days.
Kim sOnsaengnim, kuninishimnikka?

Mr. Kim, are you in the military?
Chonlin minganinimnida.

I am a civilian.

Exercise 12. Say in Korean. *‘
My wife came last year.
My parents are in the United States.
Mrs. Kim, are you busy?
When did you come here?

My husband isn't busy these days.
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Exercise 13.

You hear:

Say:

Chipsaram wassimnida.

Chipsaramdo wassimnida.

Exercise 14.

You hear:

Say:

eight years ago

P'alnyonjone kyolhon haesstumnida.

four years

ago

six years ago

nine years

ago

12 years ago

seven years ago

Exercise 15.

You hear: Mr. Kim

Say: Kim sonsaengnimdo kach'i kagessimnida.
my wife
my son

my daughter
my parents

MAJ Parker'

s wife
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UNIT 5

REVIEW

As you have seen so far, the Korean word order is more flexible

LESSON 1

than English. However, in some other cases, certain words have a
fixed place in a sentence. For example, a number phrase has to

follow the noun. Also, an comes immediately before the verb.

most verbs involving ha-, "to do," an is used immediately before

the ha-.

KOREAN WORD ORDER IS FLEXIBLE:

Kumnyone hanguge wassimnida.
Hanguge kiimnydne wassimnida.

Puindo hanguge oshyGssimnikka?
Hanguge puindo oshy&ssimnikka?

Tambae yogi isstmnida.
Y8gi tambae isslmnida.

I came to Korea this year.

Did your wife also come to
Korea?

The cigarettes are here.

EXCEPTIONS EXIST:

ALWAYS: Sagwa hangae chushipshio.
NEVER: Hangae sagwa chushipshio.

ALWAYS: Hanguge an wassUmnida.
NEVER: An hanguge wassumnida.

ALWAYS: Ky&lhon an haesstmnida.
NEVER: An kySlhon haessUmnida.

ALWAYS: Pogi an chossumnida.
NEVER: An pogi chossumnida.

Give me an apple.

[He/she/they] did not come
to Korea.

[He/she/they] are not
married.

It doesn't look good.
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UNIT 5 LESSON 1

Exercise 16.

You hear: a son and a daughter

Say: Adul hana ttal hana issimnida.

a son and two daughters
two sons and two daughters
three sons and a daughter
a son and three daughters

two sons and a daughter

Exercise 17. Role Play. *O
a. Say that you are married.
b. Say that you have a son.
c. Say that they certainly did.
d. Say that they are in the United States.

e. Say that your wife is a civilian.
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exercise 18. Conversation for Listening Comprehension

Photo:Karl Baror
Changdeokgungalacegate,Seou Date:3 May 200€

cc-by-2.0

MAJ Pak: Harris taewinim, 3nje hanguge oshy3ssdyo?
Jim Harris: KiUmnydn owdre wassdyo.

MAJ Pak: Ne. 0disd oshydssdyo?

Jim Harris: Detroitesd wassoyo.

MAJ Pak: A, kiroseyo? Kohyangi Detroityeyo?
Jim Harris: Ne. Detroit che kohyangyeyo.

MAJ Pak: Shillejiman kydlhon hashyossoyo?
Jim Harris: Ne. Onyonjone haessGyo.

MAJ Pak: Puindo hanguge oshy0ssdyo?

Jim Harris: Mullon kach'i wassdyo.

MAJ Pak: AidUdldo issoyo?

Jim Harris: Ne. Adul hana ttal hana issdyo.
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UNIT 5, LESSON 2

CONVERSATION

Jim

Jim

Jim

Jim

Jim

Pak:

Harris:

Pak:

Harris:

Pak:

Harris:

Pak:

Harris:

Pak:

Harris:

Pak:

Harris:

Harris taewinim, onul
chonyoge mwo hashimnikka?

Pyollo halil Opsimnida.
Waeyo?

Chonyok kach'i hapshida.

Chosslimnida. Myotshieyo?

YOsGtshie mannapshida.

Arassumnida.

Harris taewinim, musin
umshik choahashimnikka?

Hanguk Umshik choahamnida.
Pulgogihago kalbi aju
choahamnida.

A, kiirossimnikka?
Kimch'ido choahashimnikka?

Mullonimnida.
issuimnida.

Aju mashi

Kirom, hanguk Umshikch&me
kapshida.

Chosslimnida. Kirdpshida.
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Captain Harris, what are
you doing this evening?

I don't have anything
special to do. Why?

Let's have dinner
together.

Great! What time?

Let's meet at six o'clock.

All right.

Captain Harris, what kind
of food do you like?

I like Korean food. I like
pulgogi and kalbi very much.

Oh, is that so?
kimchi too?

Do you like

Of course. It's delicious.

Well then, let's go to a
Korean restaurant.

Fine. ULet's do that.


oberon
Typewritten Text
Photo: Bridget Coila
             cc-by-sa-2.0

http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Temple_Fu_Dog.jpg
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/2.0/deed.en

NOTES ON THE CONVERSATION
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ChSnydge is ch®nydk, "evening," and -e "in." The k is pro-
nounced g due to the following -e. Chonydk also means "supper" or
"dinner," depending on the context.

Hashimnikka means "are you doing" or "is he/she doing."

Halil means "work to do" or "things to do."

Hapshida literally means "let's do." It is used with the names
of foods and meals to mean "let's have" or "let's eat."

Chossimnida means "Great," "That's good," "That's fine" or "OK."

MyStshieyo? means "At what time?" -yo is required in polite
speech when a word or phrase is used by itself without a sentence
ending. Mydtshie? is not a polite way to ask "What time?" A -yo
must be added: Mydtshieyo?

Mannapshida means "let's meet."

Arassimnida literally means "I have understood.”" It is used
as an alternative to algessimnida.

Umshik specifically refers to cooked "dishes," rather than
"groceries."

Choahamnida means "I like it ," as opposed to Chossumnida,
" It 1is good."

Pulgogi is a Korean dish of marinated and barbecued beef, and
kalbi, literally "rib," normally refers to barbecued ribs, which
are also marinated.

Kimch'i is a Korean pickled vegetable, usually hot and
spicy, and -do means "also" or "too."

Mashi isstimnida literally means "It has taste."

Umshikchdm means "restaurant” and -e means "to." When -e is
used with a verb of going or coming, it indicates a destination.

Ka~- means "to go" and -pshida, "let's." So Kapshida means
"Let's go."

Kiropshida is used to agree with a suggestion. It means "Let's
do that" or "Let's do so."
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EXERCISES

Photo:Dolmang/ SJYanc
Exercise 1. Repetition. co-by-sa-2.

Oniil ohue mwS hashimnikka?
What are you doing this afternoon?
Py6llo an pappiimnida. Waeyo?
I am not really busy. Why?
K'Sp'i kach'i hapshida.
Let's have coffee together.
Talim woryoil ohu neshie mannapshida.
Let's meet at 4:00 p.m. next Monday.
MwS choahashimnikka?
What do you like?
Hanguk Umshik choahashimnikka?
Do you like Korean food?
Kimch'i aju choahamnida.
I like kimchi very much.
Oniil ohue hanguk tmshikchome kapshida.
Let's go to a Korean restaurant this afternoon.
Naeil shigan issUmnikka?

Do you have time tomorrow?
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UNIT 5 LESSON 2

Exercise 2. Say in English. b

Exercise 3. Say in Korean. b
What are you doing tomorrow morning?
Do you like American cigarettes?
Let's go to a Korean restaurant today.
Yes. Let's go. What time?
Let's meet at 4:00 p.m.

I don't have anything special to do.

Exercise 4. Role Play. h
a. Say that you're not particularly busy.
b. Say that your wife is getting along fine.
c. Say that you don't have anything special to do and ask why.
d. Agree with the suggestion.
e. Thank him for the invitation.

f. Say that you understand and that she'll go with you.
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Exercise 5. Repetition.

chumare (during) the weekend

ibon chumare (during) this weekend

Ibon chumare pydllo halil This weekend I don't have

Opsimnida. anything special to do.

taim chumare next weekend

Talim chumare chonydk kach'i Let's have dinner together

hapshida. next weekend.

kikchang theater, movie theater

Kikchange kapshida. Let's go to a theater.

Talim chumare kikchange kapshida. Let's go to a theater next
weekend.

Taim t'oyoire kukchange kap- Let's go to a theater next

shida. Saturday.

kugydng watching, sightseeing

Kugydng kapshida. Let's go sightseeing.

kukchang kugydng watch a movie

Naeil kikchang kugydng kapshida. Let's go see a movie tomorrow.

Kikchang kugydng choahashimnikka? Do you like movies?

Mashi chossimnida. It tastes good.

Pulgogi mashi chossimnida. The pulgogi tastes good.
Kalbi aju mashi chossumnida. The kalbi tastes very good.
K'Op'i pydllo mashi an choss- The coffee doesn't taste
imnida. particularly good.

NOTE: Kugydng is a general word for watching some form of entertain-
ment or for sightseeing.
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Exercise 6. Say in English. *-

Exercise 7. "

You hear: Mashi chossimnida.

Say: Mashi an chossimnida.

Exercise 8. Say in Korean. b
What are you doing this weekend?
Well then, let's go to a movie tomorrow.
I'm not busy next weekend.
This kimchi doesn't taste very good.

My wife also likes Korean food.
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Exercise 9.

UNIT 5

Repetition.
Seoul
Seoul kugyodng

Seoul kugydng kapshida.

shinae

Seoul shinae

Seoul shinae kugyong

Onil chdnydge Seoul shinae
kugyong kapshida.
kashimnikka

Kukchange kashimnikka?

0di kashimnikka?
kamnida
Chibe kamnida.

Miguge kamnida.

LESSON 2

capital of South Korea
sightseeing in Seoul

Let's go sightseeing in
Seoul.

downtown
downtown Seoul

sightseeing in downtown
Seoul

Let's go sightseeing in
downtown Seoul tonight.

are you going

Are you going to the
theater?

Where are you going?
I am going
I am going home.

I am going to the United
States.

NOTE: Shinae literally means "in town" and is used to refer to

a downtown area.

When you say you are going or coming home, che or uri,
"my," is normally omitted.

Exercise 10. Say in English.
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Exercise 11. Listening Comprehension.
a. What are they going to do?
b. Where is he going tomorrow?
c. What is he doing this weekend?
d. Where are they going for dinner?

e. When is he going to visit?

Exercise 12. Say in Korean. h
What are you doing next weekend?
Well then, let's go to a theater this evening.
Where are you going?
Let's go sightseeing in downtown Seoul.

When are you going to the United States?

Exercise 13.

You hear: tomorrow evening

Say: Naeil chonyoge mwo hashimnikka?

this evening
next weekend
tomorrow afternoon
this weekend

next Saturday
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Exercise 14.

You hear: Hanguk umshik choahashimnikka? yes, very much

Say: Ne. Hanguk Umshik aju choahamnida.

yes, next year
yes, very much
yes, lots

yes, a little

Exercise 15.

You hear: going sightseeing in Seoul

Say: Seoul kugydng kashimnikka?

going to the theater
like Korean food
going home

taste good

busy next weekend
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Exercise 16.

You hear: meet next Saturday

Say: Taum t'oyoire mannapshida.

go to a movie Sunday

have dinner together

meet next weekend

go sightseeing this weekend

meet Friday evening

Exercise 17. Role Play. *’
a. Respond to his greeting. Then ask how he's getting along.
b. Introduce your wife to Mr. Kim.
c. Say that you are not busy.
d. Thank him for invitation.

e. Say that your wife also likes Korean food.
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exercise 18. Conversation for Listening Comprehension

Photo:Steve4681
Date:18 Oct 2007
cc-by-sa-3.0

Ceramicjarsusedto storeKimche, Dohwa-riHous

MAJ Pak: Harris taewinim, onlil chonyoge mwo haseyo?
Jim Harris: Py®llo halil opsoyo. Waeyo?
MAJ Pak: Chonydok kach'i hapshida.

Jim Harris: ChoOssimnida. Mydtshieyo?

MAJ Pak: YOsOtshie mannapshida.
* * *
MAJ Pak: Harris taewinim, musiin imshik choahaseyo?

Jim Harris: Hanguk {mshik choahaeyo. Pulgogihago kalbi aju
choahamnida.

MAJ Pak: A, kliréseyo? Kimch'ido choahaseyo?
Jim Harris: Mullonyo. Aju mashi issdyo.
MAJ Pak: Kirdm, hanguk Umshikchome kapshida.

Jim Harris: Chosslmnida. Kirdpshida.
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CONVERSATION

David Jones: Misit'c Cho, iri oseyo.
Kunbok igd ppalli
set 'akhago tariseyo.

Mr. Cho: Arassiimnida. Myotshie
kGinmu hashimnikka?

David Jones: Ohu seshie kinmu haeya
twemnida. Kironikka,
ppalli haseyo.

Mr. Cho: Ne. Kot hagessumnida.

David Jones: Tto paji chogé chom
suson haseyo. Kiirigo,
chom iltchigi oseyo.

Mr. Cho: Ne. Arassumnida.

David Jones: Sugo haessumnida.
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Mr. Cho, please come
over here. Please
wash and iron this
uniform quickly.

All right. What time
do you go to work?

I have to go to work at
three in the afternoon.
So please do it quickly.

Yes. 1I'll do it right
away.

Also, please mend those
pants. And, come a little
early.

Okay. I understand.

Thank you for your
efforts.
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NOTES ON THE CONVERSATION

Photo:Felix Andrews
cc-by-sa-3.!

MisUt'o is more appropriate for an employee than sonsaengnim.
Misut o P

Iri means "this way" or "towards me." It is used in direc-
tions instead of yogi, "here" or "this place."

Oseyo is the polite but informal version of oshipshio. You
will study this ending specifically for conversations with an
employee.

Kunbok is a general word for military uniforms.

Set'ak means "laundry" and set'akha-, "to do laundry."
Set 'akhago thus means "wash and."

Tari- means "to iron."

Kuinmu means "performing duty," "work" and kunmu hamnida means
"[I] work," "[I] am on duty."

Kinmu haeya twemnida means "[I] must work."

Kuronikka means "so," "therefore" or "accordingly" and is used
at the beginning of a sentence.

Haseyo means "please do [it]," and hagessumida, "[I] will do."

Ch6gé means "that thing," "that one" or "those."

Suson means "mending," "fixing," and susdn haseyo, "please mend."

Iltchigi is used only with verbs. It is not used with nouns,
as in iltchigi chonydk, "early dinner."

In Chom iltchigi oseyo, "before I go to work" is understood.

Sugo literally means "hard work," and Sugo haessimnida, " You
have worked hard."™ It is used to thank someone when he/she has
done a job for you, and also when someone agrees to do some work
for you.
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EXERCISES

Photo:Dolmang/ SJYanc
cc-by-sa-2.

Exercise 1. Repetition.
Mislit'c Pak, iri chom ppalli oseyo.
Please come here quickly, Mr. Pak.
Kunbok igd chom ppalli set'ak haseyo.
Please wash this uniform gquickly.
Onlil o0jdn ilgopshie kiinmu haeya twemnida.
I have to go to work at seven this morning.
Kdronikka, kot haeya twemnida.
So you have to do it right away.
Ne. Ppalli hagessimnida. Chigum mydtshimnikka?
Yes, I will do it quickly. What time is it now?
Tto ch6gG susdn haeya twemnida.
You have to mend that also.
0jone chom iltchigi oseyo.
Please come a little early in the morning.
Sugo mani haessumnida.

Thanks a lot.

Exercise 2. Say in English. *v
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UNIT 5

Exercise 3. Say in Korean.

Please wash this right away.

LESSON

G

Please iron these pants quickly.

I have to go to work at eight o'clock.

Please mend that uniform.

Mr. Cho, please come a little early.

Exercise 4. Repetition.
Omnida.
Waya twemnida.
Kamnida.
Kaya twemnikka?
Ne, kaya twemnida.
Samnida.
Saya twemnida.
Hamnida.
Haeya twemnikka?
Ne, haeya twemnida.
Kunmu hamnida.
Kumnu an hamnida.

Kunmu haeya twemnida.
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I'm coming.

I have to come.

I'm going.

Do you have to go?
Yes, I have to go.
I'm buying.

I have to buy.

I'm doing it.

Do you have to do it?
Yes, I have to do it.
I'm working.

I'm not working,

I have to work.



UNIT 5 LESSON 3

Exercise 5. h

You hear: Kamnida.

Say: Kaya twemnida.

Exercise 6.

You hear: Onje kashimnikka? tomorrow

Say: Naeil kaya twemnida.

go Thursday

work at seven o'clock
come right away

do quickly

work Friday

Exercise 7. Say in Korean. h
I have to work this weekend.
Thank you for your work.
Do you have to go tomorrow?
I must go home now.

I have to wash these blue jeans.
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UNIT 5 LESSON 3

Exercise 8. Repetition.

nutke late
Nutke oshyossumnida. You came late.
Nutke kaya twemnida. I have to go late.
horitti belt
Horitti chogo nomu pissamnida. That belt is too expensive.
Tto horitti issumnikka? Do you also have belts?
kunhwa military boots
Kkamansaek kunhwa Are you looking for black
ch'ajushimnikka? boots?
Kunhwa igo nomu k'umnida. These boots are too big.
kudu shoes
Kudu chogo aju chossumnida Those shoes are very nice.
Hinsaek kudu igo nomu These white shoes are too
pissamnida. expensive.
kyegupchang insignia of rank
ch'oroksaek kyegupchang green insignia

Exercise 9. Say in English. h
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UNIT 5

Exercise 10. Say in Korean. h
Let me see some black shoes.
Please come a little late tomorrow.
I have to buy some insignia today.
Mr. Cho, where are my boots?

I'm looking for my belt and shoes.

Exercise 11. Repetition.

-ji maseyo don't ...

Kaji maseyo. Don't go.
Tariji maseyo. Don't iron it.
Susdn hajimaseyo. Don't mend it.
0ji maseyo. Don't come.
Kunmu haji maseyo. Don't work.
Haji maseyo. Don't do it.
Saji maseyo. Don't buy it.
Set'ak haji maseyo. Don't wash it.

Exercise 12. *.

You hear: Kashipshio. OR Kaseyo.

Say: Kaji maseyo.

Exercise 13. Say in English. '.
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UNIT 5 LESSON 3

Exercise 14. Listening Comprehension.
a. When does he have to work?
b. What did he ask Mr. Cho to do?
c. What did he tell Mr. Cho not to do?
d. What is he looking for?

e. What will Mr. Cho mend?

Exercise 15. Say in Korean. h
Don't wash that.
Those military boots are too big.
Do you have the insignia?
I will go late.
Don't iron the pants.

I have to come early.

Exercise 16.

You hear: iron that uniform

Say: Kunbok chogé tariji maseyo.

go early today

come late in the morning
do it right away

work tomorrow

mend this now
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UNIT 5 LESSON 3

Exercise 17.

You hear: fix it today

Say: Onul suson haeya twemnida.

come tomorrow
wash this today
work this weekend
fix it Wednesday

do it early

Exercise 18. Role Play. *.
a. Call Mr. Cho.
b. Ask him to wash and iron these blue jeans.

c. Say that you're going to Seoul at 1 p.m. Then say, "So
do it quickly."

d. Ask him to also mend the insignia.

e. Say that you have to work at 8 o'clock and ask him not
to come late.

f. Thank him.
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UNIT 5

SELF-EVALUATION QUIZ 4§
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Situation 1. You're David Jones, and you and Mr. Kim are getting
better acquainted.

a. ON TAPE ONLY.

b. Tell him you came from Chicago. Then say it's your home-
town.

c. ON TAPE ONLY.

d. Tell him, "0Of course she came along."

Situation 2. Mr. Kim wants to know more about you and your family.

a. He asks "When did you get married?" Tell him, "Four years
ago."

b. Tell him you have a son and two daughters.
c. ON TAPE ONLY.

d. Tell him they're in the United States.

Situation 3. You'd like to invite Mr. Kim to have dinner with you.
a. Ask him what he's doing tomorrow night.

b. He says he's not busy. Say, "Well then, let's have dinner
together."

c. Say, "Let's meet at five o'clock."

d. Ask him what kind of food he likes.
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UNIT 5 SEQ

Situation 4. You're Jim Harris, and you're talking to Mr. Pak, who
does your laundry.

a. Ask him to wash this uniform.
b. Tell him not to iron it.
c. ON TAPE ONLY.

d. Tell him you have to go to work at 4:00 p.m.

Situation 5. It's 3:30 p.m. now, and you're looking for Mr. Pak.
a. Ask him to come quickly.

b. When he arrives, ask him where your uniform and boots
are.

c. ON TAPE ONLY.

d. Thank him for his efforts.

191



UNIT 6
DIRECTIONS

L e
Photo:Robert
Date:23 Jun2007
cc-by-sa-3.

Jangseungndsotdaevillage guardiansiearOngcheon-riAndonc

192


oberon
Typewritten Text
Jangseung and sotdae village guardians near Ongcheon-ri, Andong

oberon
Typewritten Text
      Photo: Robert
Date: 23 Jun 2007
          cc-by-sa-3.0

http://en.wikipedia.org/wiki/File:Korea-Andong-Jangseung_and_sotdae_near_Ongcheonri.jpg
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/

UNIT 6
OBJECTIVES

P“"‘“‘f‘f Lcyhi‘;"?
At the end of Unit 6, you will be able to: |
1. Get the attention of a passerby.
2. Make an apology.
3. Ask someone to speak more slowly or repeat something.
4. Ask for and understand simple locations.
5. Ask for and understand simple directions.
6. Use different forms of "this" and "that."

7. Ask how long something will take.

8. Ask for assistance, or for specific persons or agencies
that would assist you.

9. Describe a problem or an emergency.

10. say, "I don't know."

Bu|guksa Temp|e,Gye0ngjl Photo:martinroell/MartinRoell
1 9 3 Date:22 Nov 2007

cc-by-sa-2.
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UNIT 6, LESSON 1

CONVERSATION

cc-by-sa-2.

Jim Harris: Y&boseyo! Shilleham- Hello! Excuse me.
nida.

Passerby: Ne? Yes?

Jim Harris: Hwajangshil &di issim- Where is the rest room?
nikka?

Passerby: Chdgi oruntchoge issim- It's over there on the
nida. right.

Jim Harris: Mianhamnida. Chom I'm sorry. Please say
ch'Gnch'6nhi malssiimhae that a little more slowly.
chushipshio.

Passerby: Chdgi orintchoge issum- It's over there on the
nida. right.

Jim Harris: Ne. Algessumnida. Kam- Oh, I see. Thank you.
sahamnida.
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NOTES ON THE CONVERSATION
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YOoboseyo is a way to attract a stranger's attention, similar
to "Say!" "Hello!" etc. It is also the standard way to say,
"Hello" on the telephone.

Shillehamnida, "Excuse me," is used to get someone's atten-
tion or to ask someone to step aside. It is also used as you enter
someone's office. It is never used to ask someone to repeat
something.

Orintchoge is oriintchok, "the right side," and -e, "on" or
"at." The k is pronounced g when a vowel sound follows it.

Mianhamnida is a general expression for an apology.

Ch'Gnch'onhi means "slowly" and malssimhae chushipshio means
"please say," "please tell me" or "please speak."

Photo:JeongAhr
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EXERCISES
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Exercise 1. Repetition.
Hwajangshil issumnikka?
Do you have a rest room?
Shillehamnida. Yogi hwajangshil issimnikka?
Excuse me. Is there a rest room here?
Hanguk tmshikchom 6di issumnikka?
Where is the Korean restaurant?
Yoboseyo! Shillejiman, hwajangshil 6di isstUmnikka?
Hello! Excuse me, but where is the rest room?
ChSgi orilintchoge issumnikka?
Is it over there on the right?
Kikchang chogi oruntchoge issimnikka?
Is the theater over there on the right?
Chom ch'dnch'dnhi malssUmhae chushipshio.
Please say that a little more slowly.
Ne. Chal algessumnida.

Yes, I understand very well.
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UNIT 6 LESSON 1

Exercise 2. Say in English. h

Exercise 3. Say in Korean. '.
Are there any rest rooms here?
It's over there on the right.
Hello! Excuse me.
Please say that slowly.

I'm sorry.
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Exercise 4.

UNIT 6

Repetition.

wentchok

wentchoge

Wentchoge isstmnida.

wich'ing

Kikchang wich'iinge issiimnida.
araech'iing

Hwajangshil araech'inge issum-
nida.

tabang

Tabang wich'iinge issimnikka?

shiktang

Y3gi shiktang Opsimnida.

pilding
Pildinge issuUmnida.

Tabang pildinge issumnida.

hot'el

Shiktang hot'ere issumnida.

Naija hot'el

Naija hot'el &di issimnikka?

LESSON

left side

on the left

It's on the left.

upper level, upstairs
The theater is upstairs.
lower level, downstairs

The rest room is down-
stairs.

coffee shop

Is the coffee shop up-
stairs?

restaurant, dining room,
mess hall

There is no restaurant
here.

building
It's in the building.

The coffee shop is in the
building.

hotel

The dining room is in the
hotel.

the Naija Hotel, an R & R
facility in Seoul

Where is the Naija Hotel?

NOTE: Shiktang can mean "restaurant," "dining room" or "mess
hall,"” but Umshikchdm means only "restaurant."

Hot'el is pronounced hot'er- when followed by -e.
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UNIT 6 LESSON 1

Exercise 5. Say in English.

!

Exercise 6. Say in Korean

!

Is the coffee shop downstairs?

Where is the theater?

Is it over there on the left?

Aren't there any rest rooms upstairs?
Is there a coffee shop in the hotel?

Is there a restaurant in the building?

Exercise 7. Repetition.

pang room

¥3gi uri pangimnida. This is our/my room.

Misi Yi pangimnida. It's Miss Yi's room.

ch'dtchae the first

Ch'Gtchae pangimnida. It's the first room.

Hwajangshil ch'Gtchae pangim- The rest room is the first

nida. room.

tultchae the second

wentchok tultchae the second on the left

Wentchok tultchae pangimnida. It's the second room on the
left.

setchae the third

Setchae pilding hot'erimnida. gh: Ehird building is a
otel.

NOTE: Hot'el is pronounced hot'er- when an i follows it.
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UNIT 6 LESSON

tashi again

hanbon once

tashi hanbdn once again

Tashi hanbon malsstmhae Please say it once again.
chushipshio.

NOTE: Tashi is used when the initial attempt to do something has
been unsuccessful, especially when you fail to understand what
someone else has said. When tashi is used in a request, it gives
it the meaning, "try it again” or "one more time." On the other
hand, tto simply means "again," as in "I'll see you again."

Exercise 8. Say in English. *.

Exercise 9.

You hear: rest room

Say: Hwajangshil 6di issimnikka?

coffee shop
mess hall

Mr. Kim's room
Naija Hotel

theater
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UNIT 6 LESSON 1

Exercise 10.

You hear: over there on the left

Say: Hwajangshil chogi wentchoge isstimnikka?

over there on the right
upstairs
downstairs

in the building

Exercise 1l1.

You hear: the first building, hotel

Say: Ch8gi ch'Gtchae pilding hot'erimnikka?

the second building, Naija Hotel
the third building, theater
the first room, coffee shop

the second room, dining room
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Exercise 12.

You hear: coffee shop, over there

Say: Tabang chogi issumnikka?

dining room, in the hotel
rest rooms, downstairs

mess hall, first building
Mr. Pak's room, upstairs

rest room, in the coffee shop

Exercise 13. Listening Comprehension.
a. What is he looking for?
b. Where is the coffee shop?
c. Which one is the rest room?
d. What is upstairs?

e. What does the next building have?

Exercise 14. Role Play. "
a. Get a passerby's attention.
b. Ask where the theater is.
c. Apologize and ask him to say it again.
d. Ask, "Is it the third building over there?"
e. Ask if the theater is on the lower level.

f. Thank him.
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UNIT 6 LESSON 1

exercise 15. Conversation for Listening Comprehension

Photo:Karl Baror

Nearthe entranceo Gyeongbokgundalace Seou Date:3 May 200€
cc-by-2.(

Jim Harris: Yoboseyo! Shillehamnida.

Passerby: Ne?

Jim Harris: Hwajangshil ©di iss6yo?

Passerby: Chogi oriintchoge issdyo.

Jim Harris: Mianhamnida. Chom ch'Gnch'Snhi malssimhae chuseyo.
Passerby: Chogi oriintchoge issdyo.

Jim Harris: Ne. Algessliimnida. Kamsahamnida.
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UNIT 6, LESSON 2

CONVERSATION

Jim Harris:

Passerby:

Jim Harris:

Passerby:

Jim Harris:

Passerby:

Jim Harris:

Passerby:

Yoboseyo! Shillehamnida.
Ne?

Posd t'ominal &ttdk'e
kamnikka?

Chénegoriesd wentchogiro
toshipshio. Kirigo
ttokparo kashipshio.
Kiromyon, setchae
negorie issUmnida.

Shigan Olmana
kollimnikka?

Han shippun kollimnida.

Ne. Kamsahamnida.

Ch'onmaneyo.
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Hello! Excuse me.

Yes?

How do I get to the
bus terminal?

Turn left at that
intersection over there.
And then go straight.
Then, it is at the third
intersection.

How long does it take?

It takes about 10 minutes.
I see. Thank you.

You're welcome.
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NOTES ON THE CONVERSATION

Photo:Felix Andrews
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As you probably guessed, posli t'Ominal is borrowed from the
English "bus terminal."

Ottok'e kamnikka? means "How do I get to?"

Wentchogiuro, "to the left," is wentchok, "left side," and iiro,
"to" or "toward." Note that k changes to g.

In the phrase chdnegoriesd, cho- means "that (over there).
It is prefixed to a noun just as i-, "this," was in ibun, this
person." Chobun would be "that person." Cho- and i- are never
used by themselves; they are only used in combination with nouns.

Negori means "intersection" and -esd, "at." Remember that
you learned -esG as meaning "from" when it is used with verbs of
COMING and GOING. For example, DetroitesG wassimnida. "I came
from Detroit." However, when -esC is used with verbs denoting
ACTIVITY, it means "at." ChOnegbriesc wentchogiuro toshipshio is
"Tarn left at that intersection over there." On the other hand,
to say something is LOCATED AT a place, you use -e, as in Negorie
issiimnida. "It is at the intersection.”

Ttokparo means "straight" or "straight ahead."
KUromyon literally means "if you do that.”

Shigan has two meanings. It can mean "time," as in "how much
time," or it can mean "hours," as in "how many hours."™ To ask
"how much time," you use shigan G6lmana. Remember that "how many
hours" is myotshigan.

Han is often used before number expressions to mean "about"
or "approximately."
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EXERCISES

Photo:Dolmang/ SJYanc
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Exercise 1. Repetition.
Seoul shinae ottdk'e kamnikka?
How do I get to downtown Seoul?
Kiukchang ottok'e kamnikka?
How do I get to the theater?
Wentchoguro kamnikka?
Do I go to the left?
Negdrieso toshipshio.
Turn at the intersection.
Shiktangeso oriintchogiro toshipshio.
Turn right at the restaurant.
Kiromyon, tultchae pildinge issumnida.
Then, it's in the second building.
Shigan G6lmana kollimnikka?
How much time does it take?
Han ishibobun kollimnida.

It takes about 25 minutes.

Exercise 2. Say in English. *.
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UNIT 6 LESSON 2

Exercise 3. Say in Korean. *.
How do I get to the mess hall?
How much time does it take?
Do I go to the right?
Is the bus terminal at that intersection?

You're welcome.

PERSON THING PLACE
"this" ibun i-"name” or "name” igo yogi
"that" chébun ché-"name" or "name" chdgd chogi

Exercise 4. Repetition.

Ibuni mis@ Kimimnida. This (person) is Miss Kim.
Chobun kuninimnida. That person is in the military.
Isagwa an pissamnida. These apples are not expensive.
Sagwa igd mashi issfimnida. These apples are delicious.
Chotamnyo chosslimnida. That blanket is good.

Tamnyo chdgd chushipshio. Give me that blanket.

Yogi tabangimnida. This (place) is a coffee shop.
Chogi Gmshikchomimnida. That (place) is a restaurant.
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UNIT 6 LESSON 2

Exercise 5. Say in English. *.

Exercise 6. Say in Korean. [ 8
Is it at this intersection?
That person is MAJ Yi.
Turn left at that intersection.
I'll buy these blue jeans.
Is this place the bus terminal?

Is that place a coffee shop?

Exercise 7. Role Play. *’
a. Get a passerby's attention.
b. Ask how you can get to the bus terminal.
c. Say that you understand.

d. Say that you have to go to Seoul and ask what the bus
fare is.

e. Say "Thank you."
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Exercise 8. Repetition.
yok

Seoul yOk oOttdk'e kamnikka?

paekhwa jom

Paekhwajom taim negdrie
isstimnida.

shijang

Tongdaemun shijang ottok'e
kamnikka?

shinhoding

Talim shinhodingesc wentchogiiro
toshipshio.

yop'

yop'e

Paekhwajom yOp'e issilimnida.
yukkyo

Yukkyo yop'e tabang issimnida.

chihado

Tultchae chihado yop'e
issimnida.

Exercise 9. Say in English.

209
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railroad station

How do I get to the Seoul
Railroad Station?

department store

There's a department store at
the next intersection.

market, marketplace

How do I get to the Tongdaemun
Market?

traffic light

Turn left at the next traffic
light.

side
by, next to

It is next to the department
store.

a pedestrian overpass

There's a coffee shop by the
overpass.

underpass, underground walkway

It is by the second underpass.



UNIT 6 LESSON 2

Exercise 10. Say in Korean. h
Is the Seoul Railroad Station over there on the right?
Is there a coffee shop by this underpass?
Is there a department store at that intersection?
Do I go to the left at the next traffic light?

How do I get to the Tongdaemun Market?

Exercise 11. h

3 r 3 r ) 3
——
Department
Hote! 7774 Store
[ ] Korean L7~
Restaurant
re—

Ch’dngja Theater Bus l

J//// Coffe‘e shop ) Terminal
A

Bus j N

Terminal

American
Restaurlant

l I

1 e
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UNIT 6 LESSON 2

Exercise 12. Say in English. *.

Exercise 13. Say in Korean. h
I came to Korea last year.
I came from Boston.
When do you go to the United States?
Let's have dinner at that restaurant.

It's at the second traffic light.

Exercise 14. Role Play. *.
a. Say that you don't have anything special to do.
b. Say it's OK and ask when.
c. Ask if the Ch'ongsa Coffee Shop is next to the Naija Hotel.
d. Confirm that it's at the first traffic light.

e. Say that you understand and that your wife will go too.
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UNIT 6 LESSON 2

exercise 15. Conversation for Listening Comprehension

] ) . e ‘ Photo:Excretionat en.wikipedi
SeoulBus, Sub-trunkline 144 Date:29 July 200€

cc-by-sa-2.(

Jim Harris: YOboseyo! Shillehamnida.
Passerby: Ne?
Jim Harris: POosl t'Ominal 6ttdk'e kamnikka?

Passerby: ChG negdriesd wentchogiiro toseyo. Kirigo ttokparo
kaseyo. Kiromyon, setchae negorie issoyo.

Jim Harris: Shigan S&lmana kollimnikka?
Passerby: Han shippun kdllyGyo.
Jim Harris: Ne. Kamsahamnida.

Passerby: Ch'dnmaneyo.
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UNIT 6, LESSON 3

CONVERSATION

Jim Harris:

Passerby:

Jim Harris:

Passerby:

Jim Harris:

Passerby:

Jim Harris:

Passerby:

Jim Harris:

Yoéboseyo! Chom towa
chushipshio.

Ne. Musun irimnikka?

Kil irossimnida. Ibugline
migun emp'i issumnikka?

Chal morigesstimnida.

Nugu yongS hashimnikka?

Kilsseyo. Chal mot ham-

nida.

Kiirom, p'ach'ulso 3&di
issdimnikka?

A, p'ach'ulsoyo? Kach'i
kapshida. Chol ttara
oshipshio.

Kamsahamnida.
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Hello! Can you help me?

Sure. What's the matter?

I'm lost. Are there any
American MPs in this area?

I don't know.

Does anyone here speak
English?

I'm not sure. I can't.

Well, where is the
police substation?

Oh, the police substation?
Let's go together. Please
follow me.

Thank you.
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NOTES ON THE CONVERSATION

Photo:Felix And.rews
cc-by-sa-3.!

Chom towa chushipshio means "Please help me." Americans usually
express this request as "Can you help me?"

Irimnikka is il, "matter," "thing" or "problem," plus -imnikka.
Note that il is pronounced ir- when an -i follows it.

Kil means "way" or "road," and irossumnida means "lost" or
"have lost." Kil irdssumnida literally means "to have lost one's
way."

Ibugine means "in this area."
—bugune

Morligessumnida means "I don't know."

Nugu can mean "who," "whom," "someone" or "anyone."

¥ongd is "English." Hamnida means "speak" when it is used
with the name of a language.

Mot hamnida means " [I] cannot."

P'ach'ulso refers to police substations, which are located at
strategic places in every town. The duty officer there will call
an American MP for you in an emergency.

Remember, -yo is used as an ending when a phrase or word is
used by itself as a question instead of in a full sentence. For
example Pach'ulsoyo? "The police substation?”

Chol means "me" as opposed to ch®nin, "I."

Ttara means "following" so ttara oshipshio is "please follow."
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EXERCISES

Photo:Dolmang/ SJYanc
cc-by-sa-2.

Exercise 1. Repetition.
Ton iroOssimnida.
I lost my money.
Shigye irossUmnida.
I lost my watch.
Ibugine p'ach'ulso issimnikka?
Is there a police substation in this area?
Ibugine shiktang issimnikka?
Is there a mess hall around here?
Nugu chom towa chushipshio.
Somebody please help me.
Nugu ch'ajidshimnikka?
Whom are you looking for?
Nugu oshyossumnikka?
Who came?
Y6gi migun emp'i Opsiimnida.

There are no American MPs here.

Exercise 2. Say in English. h
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UNIT 6 LESSON 3

Exercise 3. Say in Korean. *
Where are the American MPs?
Is there a police substation in this area?
I am lost.
Does anyone here speak English?
Can you help me?

I don't know.

Exercise 4. Repetition.

migunbudae American military installation
Ibugiine migunbudae Is there an American military
issimnikka? post in this area?

chigap wallet

Chigap irossumnida. I lost my wallet.

chonhwa telephone

Chonhwa issumnikka? Do you have a telephone?

pul fire

nassumnida broke out

Pul nassumnida! There's a fire!

Hot'ere pul nassiimnida! There's a fire in the hotel!

NOTE: Budae is a general word for any military post or base.

Exercise 5. Say in English. h
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UNIT 6 LESSON 3

Exercise 6. Say in Korean. h
Is this building a police substation?
I am lost. Can you help me?
How do I get to the American military post?
Excuse me, but does anyone here speak English?
There's a fire! Do you have a telephone?

I lost my wallet.

Exercise 7.

You hear: here, way

Say: Yogisd kil irdssUmnida.

in a bus, money
railroad station, wallet
theater, watch

rest room, ring
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UNIT 6 LESSON 3

Exercise 8.

You hear: wupstairs

Say: Wich'inge pul nassUmnida!

downstairs
hotel
bathroom

department store

Exercise 9.

You hear: police substation

Say: P'ach'ulsoe kach'i kapshida.

Seoul Station
American military post
department store

my house
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UNIT 6 LESSON 3

Exercise 10.

You hear: anyone

Say: Nugu yongd hashimnikka?

Mr. Kim

that person

that service member
your wife

CPT Chang

Exercise 1l1.

You hear: 1in this area, American MPs

Say: Ibugine migun emp'i issiimnikka?

here, telephone
in this area, American military post
next intersection, hotel

over there, police substation
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UNIT 6 LESSON 3

Exercise 12. Listening Comprehension.
a. What is he looking for?
b. Why does he want a telephone?
c. What did he lose?

d. Where are they going?

Exercise 13. Role Play. h
a. Get a passerby's attention and say that you need help.

b. Say that you lost your wallet and ask if there is a U.S.
military post nearby.

c. Ask if anyone speaks English.
d. Then ask where the police substation is.

e. Thank him.

221



UNIT 6 LESSON 3

Exercise 14. Conversation for Listening Comprehension

LY==

R . ) Photo:pravin.premkume
Frontentranceof the SeoulStatior %ate: 1'; Feb200;

cc-by-2.C

Jim Harris: Y3boseyo. Chom towa chuseyo.

Passerby: Ne. Musiin irimnikka?

Jim Harris: Kil irossoyo. Ibugine migun emp'i issoyo?
Passerby: Chal morlgessdyo.

Jim Harris: Nugu yongd haseyo?

Passerby: Kilsseyo. Chal mot haeyo.

Jim Harris: Kdrdm, p'ach'ulso 6di issodyo?

Passerby: A, p'ach'ulsoyo? Kach'i kapshida. Chd3l ttara
oseyo.

Jim Harris: Kamsahamnida.
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SELF-EVALUATION QUIZ &~

UNIT 6

Photo:Visviva
PublicDomair

Situation 1. You're Jim Harris, and you've lost your way while
looking for the Hanilgwan Restaurant.

Get the attention of a passerby.
Ask where the restaurant is.

He answers, but too quickly for you to understand. Ask
him to say it more slowly.

ON TAPE ONLY.

You understand him this time. How do you repond?

Situation 2. Now that you've eaten, you decide to do a little
shopping.

a.

b.

Excuse yourself, and ask the restaurant's cashier how to
get to the Lotte department store.

She spoke slowly, but you still didn't understand. Ask
her to say it again.

ON TAPE ONLY.
Ask her how long it takes.

ON TAPE ONLY.
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UNIT 6 SEQ

Situation 3. While shopping, you need to find a rest room. You
get the attention of one of the employees.

a. Tell him you're looking for the rest room. Then ask if
there's one here.

b. ON TAPE ONLY.

c. You make your way upstairs and ask another employee. She
points to the left, where you see several doors. Ask if
it's the first room.

d. ON TAPE ONLY.

Situation 4. You're David Jones. You've gotten lost while riding
your bicycle in the countryside.

a. Get a stranger's attention and ask for his help.
b. ON TAPE ONLY.

c. Tell him you're lost. Then ask how to get to the American
military post.

d. On TAPE ONLY.

Situation 5. You decide to continue on your way. You stop at a
village to ask a stranger for help.

a. Ask him if there's police substation in the area.

b. ON TAPE ONLY.

c. At the police station, ask if anyone speaks English.
d. ON TAPE ONLY.

e. Ask if there are any American MPs in the area.
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UNIT 7
RESTAURANTS AND FOOD

Photo:Takorade:
Date:15Jun2010
cc-by-sa-3.

Andongjjimdak, a Koreandist

226


oberon
Typewritten Text
Andong jjimdak, a Korean dish

oberon
Typewritten Text
 Photo: Takoradee
Date: 15 Jun 2010
          cc-by-sa-3.0

http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Korean.cuisine-Andong.jjimdalk-01.jpg
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/deed.en

UNIT 7
OBJECTIVES

Photo:GaélChardot
cc-by-sa-2.

At the end of Unit 7, you will be able to:
1. oOrder several types of food and beverages.

2. Ask for side dishes, condiments, utensils and other items
that might be needed.

3. Ask that you be given more of a certain item.
4. Ask for a private room in a restaurant.

5. Say that you don't need something.

6. Suggest that someone try something.

7. Ask what a Korean word means in English.

8. Ask what something is called is Korean.

Dishedat Sosim,a vegetariamrestaurantocatedin Anguk-dong,Jongno-guSeou Photo:taylorandayurr
Date:21 Apr 200¢
cc-by-sa-2.
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UNIT 7, LESSON 1

CONVERSATION

Waitress: Mwo hashigessimnikka?

David Jones: K'Oop'i chushipshio.

Mike Williams: Choniin sagwa jyusi
hanjan chushipshio.

Yi In-Shik: Choniin insamch'a ha-
gessumnida.
Waitress: Ne. Arassumnida.
* *
David Jones: Aniyo. K'iirim p'iryo
Opsimnida.

Mike Williams: Musun ch'amnikka?

Yi In-Shik: Insamch'amnida.

Mike Williams: Insamch'ayo? Insam
yongoro mwomnikka?

Yi In-Shik: Yongdro "ginseng"-
imnida.

Mike Williams: A, ne. Algessumnida.
Mashi issumnikka?

Yi In-Shik: Ne. Aju mashi choss-
umnida. Hanbdn hae-
boshipshio.

228
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What would you like?

Give me some coffee.

Give me a glass of
apple juice.

I'11l have insamch'a.

Okay. I understand.

No. I don't need any
cream.,

What kind of tea is that?

It's insamch'a.

Insamch'a? What's insam

in English?

In English it's "ginseng."

Oh, okay. I see. 1Is it
good?

Yes. It tastes very good.
Try it some time.
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NOTES ON THE CONVERSATION

Photo:Felix Andrews
cc-by-sa-3.!

Hashigessiimnikka? literally means "Would you like to do?" but
it is "Would you like to have?" when the subject is food or drinks.
Hagessumnida (without -shi) is "I will have."

Choniin, "I," is often used to distinguish yourself from some-
one else. For example, if your friend wants tea but you want
coffee, and he orders first, you could say, Chonun k'Op'i hagessim-
nida. This means, "As for me, I'll have coffee."

P'iryo is "need" so p'iryo Opstmnida can mean either "I don't
need any" or "there's no need for."

At most coffee shops in Korea, the waitress brings cream and
sugar with the coffee and will automatically pour cream into your
coffee unless you stop her.

Ch'a is a generic word for "tea."

Mwomnikka is mwé, "what," and -imnikka, "is it."

-ro means "by means of" or "using," so ydngoro means "in
English."

Hanbon means "once" and haeboshipshio means "try (having) it."”
Remember, iboboshipshio meant "try (wearing) it."
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EXERCISES

Photo:Dolmang/ SJYanc
cc-by-sa-2.

Exercise 1. Repetition
Mwo hashigessUmnikka?
What would you like?
Maekchu hashigessumnikka?
Would you like a beer?
Choniin saida hanjan chushipshio.
Please give me a glass of lemon-lime soda.
Choniin k'Gp'i hagesstimnida.
I'1l1l have coffee.
P'iryo OpsUmnida.
1 QOn't need it. OR It's not necessary.
Choniin igo p'iryo oOpsimnida.
I don't need this.
Chogdo mustn k'op'imnikka?
What kind of coffee is that?
Igo mwomnikka?
What's this?
Igo yongoro mwomnikka?
What's this in English?
Insamch'a hanbon haeboshipshio.

Try some ginseng tea some time.
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UNIT 7 LESSON 1

Exercise 2. Say in English. h

Exercise 3. Say in Korean. b
Then, give me a cup of ginseng tea.
What is this in English?

Is ginseng tea expensive?
This doesn't taste good.
What kind of juice is this?

I don't need cream. Thank you.
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Exercise 4.

UNIT 7

Repetition

solt 'ang

Solt'ang chom chushipshio.
Solt'ang p'iryo Opsimnida.
orenji

orenji jyusu

Orenji jyusi hagessimnida.
hongch'a

Hongch'a oOpsimnikka?
Hongch'a hanjan chushipshio.
songnyang

Songnyang isstmnikka?
chaettori

Chaettdri chom chushipshio.
hangungmal

hangungmallo

Igo hangungmallo mwomnikka?

Hangungmallo morugessimnida.

LESSON

sugar
Please give me some sugar.
I don't need sugar.

orange

orange juice

I'll have orange juice.
black tea

Don't you have black tea?
Give me a cup of black tea.
matches

Do you have any matches?
ashtray

Please give me an ashtray.
the Korean language

in Korean

What is this in Korean?

I don't know what it is in

Korean.

Note: Mal means "language."
pronounced ng because of the following m.
-lo after mal.

In hangqungmal, the k in hanguk is
Also, -ro is pronounced

Exercise 5. Say in English.
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UNIT 7 LESSON 1

Exercise 6. Say in Korean. *.
What is that in Korean?
I don't need sugar.
Does black tea taste good?
I don't know what it is in Korean.
I don't have any matches.

What is chaettdri in English?

Exercise 7.

You hear: Insam

Say: 1Insam yongoro "ginseng"-imnida.

ton
solt'ang
pae
songnyang

tambae
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UNIT 7

Exercise 8.

You hear: shoes
Say: "Shoes" hangungmallo mwomnikka?
OR
You hear: sagwa
Say: Sagwa yongoro mwomnikka?
i
black tea

ginseng tea
kohyang
sugar
chaettori

kalbi

Exércise 9.

You hear:

Say:

coffee and cream

K'Op'i hago k'urim chushipshio.

black tea and cream

ginseng tea and sugar

orange juice and coffee

apple juice and orange juice
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UNIT 7 LESSON 1

Exercise 10.

You hear: beer

Say: Maekchu p'iryo opsumnida.

ashtray
sugar
Cream

money

Exercise 1l1l. Role Play. h
a. Say that you'll have a cup of tea.
b. Ask what kinds of tea they have.
c. Ask what insam is in English.

d. Say that you understand and order one cup.

Exercise 12. h

You hear: Kaseyo.

Say: Kaji maseyo.
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UNIT 7

Exercise 13. Role Play. *-
a. Say that you are not busy.
b. Agree and ask what day of the week.
c. Say that's OK and ask, "What time?"
d. Say that you understand.
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UNIT 7 LESSON 1

exercise 14. Conversation for Listening Comprehension

.
Photo:adifromus:
Date:12 Aug 200€
cc-by-sa-2.

Sinseollo,a Koreanroyal courtdist

Waitress: Mwo hashigessoyo?
David Jones: K'Sp'i chuseyo.

Mike williams: Choniin sagwa jyusi hanjan chuseyo.

Yi In-Shik: Chdnin insamch'a hagessoyo.
Waitress: Ne. Arassimnida.

* * *
David Jones: Aniyo. K'Urim p'iryo Opsoyo.

Mike Williams: Musin ch'amnikka?

Yi In-Shik: Imsamch'ayeyo.

Mike Williams: Insamch'ayo? Insam yongoro mwoyeyo?
Yi In-Shik: YSngoro ginseng-yeyo.

Mike Williams: A, ne. Arassoyo. Mashi issdyo?

Yi In-Shik: Ne. Aju mashi choayo. Hanbdn haeboseyo.
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UNIT 7, LESSON 2

CONVERSATION

Waitress:

MAJ Pak:

Jim Harris:

Bill Brown:

MAJ Pak:

Bill Brown:

MAJ Pak:

Bill Brown:

MAJ Pak:

Waitress:

Mwo hashigessimnikka?

Kilsseyo. Pulgogi
6ttossimnikka?

Kiropshida.
chossimnida.

Pulgogi aju

Pulgogi maepsumnikka?
Aniyo. An maepsumnida.
Sogogimnikka?

Ne. KiOrossimnida.

Kirdm, chddo pulgogi
hagesstimnida.

Agassi! Pulgogi paekpan
saminbunhago 0.B. maekchu
sebyong chushipshio.

Arassimnida.
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What would you like?

Well, let's see. How
about pulgogi?

Yes, let's have that.
Pulgogi's really good.

Is pulgogi hot?
No, it's not hot.
Is it beef?

Yes.

That's right.

Well then, 1I'l1l have
pulgogi too.

Miss! Give us three
pulgogi dinners and
three bottles of 0.B.
beer.

Okay.
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NOTES ON THE CONVERSATION

Photo:Felix And.rews
cc-by-sa-3.

Maep- means "to be hot." It refers to the amount of spices,
particularly red pepper, used in the food. It does not refer to
temperature.

Sogogi means "beef." Notice that -i in -imnikka or -imnida
is dropped when it follows a vowel, for example, Sogogimnikka?

Chédo is chg, "I," and -do, "too."

Agassi is used to address young females.

Pulgogi paekpan refers to a full course dinner consisting of
pulgogi, rice, soup, and several side dishes. When the dinner is
served for more than one person, the entree and side dishes are
shared, with separate portions of rice and soup for each person.

Saminbunhago is saminbun, "three orders," and hago, "and."
-inbun is a counter for orders or servings of food.
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EXERCISES

Photo:DoImaan SJYanc
cc-by-sa-2.

Exercise 1. Repetition.

Igimch'i aju maepsimnikka?

Is this kimchi very hot?
Ne. Chom maepsimnida.

Yes, it's a little hot.
Pulgogido maepsumnikka?

Is pulgogi also hot?
Pyollo an maepsiumnida.

It's not really hot.
Kimch'i mashi ottossimnikka?

How does the kimchi taste?
Kalbi ottossumnikka?

How about kalbi?
Chonin sogogi choahamnida.

I like beef.
Pulgogi sainbun chushipshio.

Give us four orders of pulgogi.

NOTE: Kimch'i is pronounced gimch'i when it follows i- or cho-.

Exercise 2. Say in English. h
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Exercise 3.

Exercise 4.

NOTE:

UNIT 7

Say in Korean.

Is this food very hot?

Is the pulgogi dinner hot?
Give us three orders of kalbi.
Is this beef?

Miss!

Repetition.

kogi

Musin kogi choahashimnikka?
twaejigogi

Igo twaejigogimnikka?
takkogi

Chonin takkogi choahamnida.
mandukuk

Mandukuk mashi isstimnikka?
pibimpap

Pibimpap tul chushipshio.

komt 'ang

Komt 'ang an maepsumnida.
kalbitchim

Kalbitchim iinbun chushipshio.

kyesanso

Kyesansd chushipshio.
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Give us two bottles of 0.B. beer, please.

meat

What kind of meat do you like?
pork

Is this pork?

chicken

I like chicken.

wonton soup

Does wonton soup taste good?
with vegetables and meat

rice

Give us two bowls of pibimbap.
rice
from

with thick soup made
beef bones

Komt 'ang is not hot.
beef rib stew

Two orders of kalbitchim,
please.

check or bill

Please bring us the check.

Kogi is pronounced gogi after a vowel sound, as in sogogi.



UNIT 7 LESSON 2

Exercise 5. Role Play. "
a. Say that you like American food.
b. Say, "Of course."
c. Say that pulgogi is delicious.

d. Say that the kimchi is too hot.

Exercise 6. Say in English. h

Exercise 7. Say in Korean. h
Give me some wonton soup and some beer.
How much are three orders of kalbitchim?
Is komt'ang beef?

Do you like pork?

Miss! Check, please.

Exercise 8.

You hear: a pulgogi dinner
Say: Pulgogi paekpan irinbun chushipshio.

OR Pulgogi paekpan hana chushipshio.

two kalbi dinners
three orders of kabitchim
wonton soup

two bottles of 0.B. beer
242
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Exercise 9. ..

You hear: K'Op'i choahamnida.

Say: K'op'i an choahamnida.

Exercise 10.

You hear: Mwo hashigessumnikka? pulgogi and coffee

Say: Pulgogihago k'Sp'i chushipshio.

kalbi and beer
wonton soup and pibimpap
kalbitchim and komt'ang

pulgogi dinner and cola

ExXercise 11.

You hear: Musun umshik choahashimnikka? pulgogi

Say: Pulgogi choahamnida.

wonton soup
pork
pibimpap

beef
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Exercise 12.

Ask
Ask
Ask
Say

Ask

Role Play. h

what they have.

if kalbi is beef.

if it's hot.

that you'll have the kalbi dinner then.

her for a bottle of beer too.
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UNIT 7 LESSON 2

exercise 13. Conversation for Listening Comprehension

Photo:gigijin
Date:20 May 200¢
cc-by-sa-2.

Bulgogi- Koreanbarbecu

Waitress: Mwé hashigessdyo?

MAJ Pak: Kilsseyo. Pulgogi Sttossimnikka?
Jim Harris: KOropshida. Pulgogi aju choayo.
Bill Brown: Pulgogi maewoyo?

MAJ Pak: Aniyo. An maewoyo.

Bill Brown: Sogogiyeyo?

MAJ Pak: Ne. Kuraeyo.

Bill Brown: Kiurom, chddo pulgogi hagessdyo.

MAJ Pak: Agassi! Pulgogi paekpan saminbunhago
0.B. maekchu sebyodong chuseyo.

Waitress: Arassimnida.

NOTE: Maewdyo is a less formal way to say either maepsumnikka or
maepsimnida.
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UNIT 7, LESSON 3

CONVERSATION

Hostess:

Yi In-Shik:

Hostess:

Waitress:

David Jones:

Mike Williams:

Waitress:

David Jones:

Yi In-Shik:

O0s5 oshipshio. Mydt-
punimnikka?
Sesaramimnida. Pang

isstmnikka?

Ne. Iri oshipshio.

MwS hashigessimnikka?

Mullon kalbi mokkess-
imnida.

Paphago kimch'ido

chushipshio.
Mullonimnida. Suldo
hashigesstimnikka?

Ne. Soju mashipshida.

Chossumnida. Agassi,
sojudo tubyong chu-
shipshio.
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Come right in! How many
people?
Three people. Do you

have a room?

Yes. Come this way.

What would you like?

We'll have kalbi, of
course.

Give us some rice and
kimchi also.

Of course. Would you
like some drinks too?

Yes. Let's drink some
soju.
Fine. Miss, give us two

bottles of soju too.
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UNIT 7 LESSON 3

David Jones: Yoboseyo! Agassi! Hello! Miss!

Waitress: Ne? Yes?

David Jones: Yogi kanjang chom to Bring us a little more
chushipshio. soy sauce, please.

Waitress: Arassimnida. Okay.

NOTES ON THE CONVERSATION

g
|
Photo:Felix Andrews
cc-by-sa-3.!

Notice that -pun is used to ask about other people, and saram
is used to speak about yourself and your group.

Some restaurants have private rooms for groups. That's why
SFC Yi asked for a room.

Mdk- means "to eat" and mékkessiimnida, "will eat."

Pap means "cooked rice." However, since rice is the staple
food for Koreans, it often refers to a meal.

Sul is a generic word for alcoholic beverages.
Soju is a strong, clear distilled liquor.

TO0 means "more."
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EXERCISES

Photo:Dolmang/ SJYanc
cc-by-sa-2.

Exercise 1. Repetition.
Modu mydtpunimnikka?
How many people are there altogether?
Modu tasGtsaramimnida.
Five people altogether.
Onul pang issumnikka?
Do you have rooms today?
Pang mani isstimnida. Chol ttara oshipshio.
We have many rooms. Please follow me.
Onuldo kalbi hashigessimnikka?
Would you like kalbi today too?
Musiin sul hashigessumnikka?
What kind of drinks would you like?
OnGl soju mashigessumnida.
Today I'm going to drink soju.
Isul mashiji maseyo.
Don't drink this liquor.
Y6gi kimch'i chom t8 chushipshio.

Please bring us a little more kimchi.

Exercise 2. Say in English. .‘

248


oberon
Typewritten Text
Photo: Dolmang / SJ Yang
                       cc-by-sa-2.0

http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Korea-Gyeongbokgung-Guard.ceremony-14.jpg
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/2.0/deed.en

UNIT 7 LESSON 3

Exercise 3. Say in Korean. '-
I'l]l drink soju today.
What's kanjang in English?
Please give me more rice.
Please give us some cola and some lemon-lime soda too.

The beer is good. Try it.

Exercise 4. Role Play. h
a. Say that there are three people.
b. Say that you will have kalbitchim and pulgogi.
c. Say, "No," that you will drink soju.

d. Say that you don't need rice.

Exercise 5. Repetition.

sogim salt

huch'u black pepper

mul water

namul vegetable side dishes
p'odoju wine

makkolli unrefined rice wine
p'ok'u fork

naip'yd knife

naepk'in napkin
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Exercise 6.

You hear: salt

Say: Sogim chom chushipshio.

more namul

more makkolli

one more bottle of wine
the check

matches and an ashtray

Exercise 7. Say in Korean. h
There's no pepper here.
I don't need a fork.
The wine tastes good.
Give me some more napkins.

Give me a glass of water.

Exercise 8. .

You hear: Pang isstmnida.

Say: Pang issumnikka?
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Exercise 9. [ S

You hear: Chibe kamnida.

Say: Chibe kapshida.

Exercise 10. Listening Comprehension.
a. What does he say he doesn't need?
b. What kind of drinks does he want?
c. What does he want?
d. What does he want to drink?

e. Who likes kalbi?

Exercise 11l.

You hear: salt

Say: Sogimdo chom td chushipshio.

pepper
water
napkin
makkolli

wine
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Exercise 12. Role Play. P
a. Say that you want three orders of kalbi.
b. Say, "Yes," and that you're going to have drinks too.
c. Say that you want makkdlli and wine.
d. Ask where the rest room is.

e. Say, "Thank you."
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UNIT 7 LESSON 3

exercise 13. Conversation for Listening Comprehension

Hostess: Os5 oseyo. Mydtpunyeyo?
Yi In-Shik: Sesaramyo. Pang issoyo?
Hostess: Ne. Iri oseyo.

* * *
Waitress: Mwo hashigessoyo?
David Jones: Mullon kalbi mdkkessdyo.

Mike Williams: Paphago kimch'ido chuseyo.

Waitress: Mullonimnida. Suldo hashigessdyo?

David Jones: Ne. Soju mashipshida.

Yi In-Shik: Chosstimnida. Agassi, sojudo tubyong chuseyo.
* * *

David Jones: Yoboseyo! Agassi!

Waitress: Ne?

David Jones: Yogi kanjang chom t& chuseyo.

Waitress: Arassiimnida.

NOTE: Sesaramyo is sesaram and the ending -yo.

253



UNIT 7
SELF-EVALUATION QUIZ &~

Photo:Visviva
PublicDomair

Situation 1. You're David Jones. You and a few friends have
stopped in at coffee shop.

a. ON TAPE ONLY.

b. Order for your group. You'll need three cups of coffee
and two cups of black tea.

c. The waitress starts to prepare your coffee for you. Tell
her you don't need cream and sugar.

Situation 2. After you leave the coffee shop, you and your friends
go to a nearby restaurant for dinner. The hostess greets you at
the door.

a. Tell her there are five of you altogether. Then ask if
they have any rooms today.

b. ON TAPE ONLY.
c. Suggest to your friends that you drink soju.

d. The waitress brings your food. Ask her to bring some salt
and pepper.

Situation 3. You're still at the restaurant, enjoying your meal.

a. Ask the waitress to bring you a little more kimchi and
soy sauce.

b. At the end of the meal, you take out your cigarettes.
However, there's no ashtray on the table. Call the wait-
ress and ask her to bring you one.

c. She brings the ashtray and some matches. Tell her you
don't need matches.

d. Ask her to bring two more bottles of soju.
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UNIT 7 SEQ

Situation 4. You're Jim Harris. You and some friends of yours
are at a restaurant, discussing what to order.

a. ON TAPE ONLY.
b. Ask him, "What kind of meat is it? 1Is it pork?"
c. ON TAPE ONLY.

d. Say that you understand, then ask if kalbi is hot.

Situation 5. Dinner arrives, and you're curious about what the
others have ordered.

a. As you point at your neighbor's dinner, excuse yourself
and ask what it is called in Korean.

b. ON TAPE ONLY.
c. Answer his question.

d. You've finished eating, so call the waitress and ask for
the check.
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TRANSPORTATION

/

Gangbyeonbukrduring rushhour (Wonhyo-gyoBridgein backgrounc Dotac30 vy 2008

cc-by-sa-2.(
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UNIT 8
OBJECTIVES

Photo:GaélChardol
cc-by-sa-2.

At the end of Unit 8, you will be able to:

1. Tell the cabdriver where you want to get out.

2. Use the names of some Korean cities near military bases in
directions and questions.

3. Ask where to buy bus or train tickets, and specify first-
class or coach tickets as required.

4., Ask the fare to a destination.

5. Ask what time a train or bus departs, and what time it
arrives.

6. Ask which bus takes you to your destination.

7. Ask which place or item is good.

NS us

H X} & 7t

Electronics Market

Gangbyeonbukr@0 Eastsigr Photo:Doo hoKim
Date:20 May 2009

cc-by-sa-2.(
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UNIT 8, LESSON 1

CONVERSATION

David Jones: T'aekshi!
Taxi Driver: 0di kashimnikka?

David Jones: Pudae chongmunkkaji
kapshida.

Taxi Driver: Ne.

Taxi Driver: 0disd naerishigessiim-
nikka?

David Jones: ChOongmun paro ap'eso
naerigessiimnida.
Yogim Olmamnikka?

Taxi Driver: Ch'onbaegwonimnida,

David Jones: Yogi issumnida.
Sugohaessumnida.

Taxi Driver: Ne. Annyonghi kaship-
shio.

258
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Taxi!

Where are you going?

Take me up to the post's
main gate.

Okay.

Where would you like to
get out?

I'll get out right in
front of the main gate.
How much is the fare?

It's 1,100 won.

Here you are. Thank you.

Sure. Good-bye.
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NOTES ON THE CONVERSATION

Photo:Felix Andrews
cc-by-sa-3.

As you learned before, pudae means "military post" or "base."

Chongmunkkaiji is chongmun, "main gate" or "main door" and
-kkaji, "up to," "to" or "as far as."

Remember 8disd is used to say "where at"; it indicates the
place where something is done.

Naeri- means "to get out" or "to get off (of a vehicle)."

Paro ap'esG is paro, "right" or "just," ap' "front,"
and -esG, "at." Here, -esO means "at" because it's used to indi-
cate where the action is taking place. Notice that the whole
phrase paro ap'esd follows chongmun to mean "right in front of the
main gate."

Remember, Sugo haessiimnida is used to thank someone for his
work or his efforts. David Jones uses this expression to thank
the taxi driver for the service.

259


oberon
Typewritten Text
Photo: Felix Andrews
               cc-by-sa-3.0

http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Calligrapher_Yiheyuan.jpg
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/deed.en

EXERCISES

Photo:Dolmang/ SJYanc
cc-by-sa-2.

Exercise 1. Repetition.
Odikkaji kashimnikka?
Where are you going?
Migunbudae chdngmunkkaji kapshida.
Take me up to the main gate of the American military post.
Paro yogisd naerigessumnida.
I'l11l get off right here.
Chdyukkyo yop'esd naerigessimnida.
I'l1l get off next to that overpass over there.
Tongduch'dnkkaji pdsl yogum GSlmamnikka?
How much is the bus fare to Tongduch'dn?
Chdgiso wentchoguro kapshida.
Let's go to the left from there.
Naija hot'el ap'uro kapshida.
Take me to the front of the Naija Hotel.
Seoul yok-kkaji kashimnikka?
Are you going to Seoul Station?

NOTE: After migun, "American military," pudae is pronounced
-budae.

Exercise 2. Say in English. b
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UNIT 8 LESSON 1

Exercise 3. Say in Korean. h
Take me up to the main gate of the American military post.
Take me up to Tongdaemun Market.
How much is the taxi fare up to the main gate?
I'1ll get off right over there.

I'll get off right in front of the department store.

Exercise 4. Role Play. *.
a. Hail a taxi.
b. Ask him to take you to the Seoul Railroad Station.
c. Say that you'll get off right in front of the station.
d. Ask what the fare is.

e. Give the money to the driver and thank him.
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Exercise 5. Review.
-e

Chongmune issimnida.

Miguge kagessumnida.

T'oyoire kagessumnida.

Ilgopshie oshipshio.

-eso

Migugeso wassumnida.
Tabangeso k'op'i
hamnida.

Chongmuneso naeri-
gessumnida.
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It's at the main gate.
(LOCATION)

I'm going to go to America.
(DESTINATION)

I'm going to go on Saturday.
(DATE)

Please come at seven o'clock.
(TIME)

I came from America.
(ORIGIN)

I'm having coffee in a
coffee shop.(PLACE OF ACTION)

I'll get out at the main
gate. (PLACE OF ACTION)



NOTE:

UNIT 8

Exercise 6. Repetition.

Songt'an

Osan

kiji
Osangiji
Osan konggungiji

Tongduch'on

isadan
isadan chongmun

Ui jdngbu

Tongduch'onesd
Uijdongbukkaji

Neshikkaji oshipshio.

Isadan is i, "two," and sadan,

LESSON 1

town outside the main gate
of Osan Air Force Base (AFB)

both a city and a county;
also Osan AFB

base

literally, Osan base

Osan AFB

city north of Seoul; site of
Camp Casey, Headquarters 2nd
Infantry Division

literally, 2nd Division

2nd Division's main gate
city between Seoul and
Tongduch'on, site of Camp

Red Cloud

from Tongduch'on to Uijongbu

Please come by four o'clock.

"division."

Kiji is pronounced -giji when it follows a consonant.

Remember that -es® will be shortened to -sd& when it follows

vowels, as in yogisg, "from here" and 6diso, "from where."

When -kkaji is used with a time expression, it means "by."
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Exercise 7. Say in Korean.

Take me to Osan Air Force Base.

How much is the fare from Seoul to Songt'an?

I'll get off right in front of the base's main gate.

I'm going up to the 2nd Division.

Please come by six o'clock.

Exercise 8.

Y-

You hear:

Say:

up to Seoul

Seoulkkaji kagessimnida.

up to Songt'an

by three o'clock

on Wednesday

next month

up to Uijongbu
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UNIT 8 LESSON 1

Exercise 9.

You hear: right in front of the main gate

Say: Chongmun paro ap'esd naerigessiimnida.

beside the building
on the right side of the Naija Hotel
on the left side of the theater

right here

Exercise 10.

You hear: one and a half hours

Say: Hanshigan ban k3llimnida.

five hours
10 minutes
four and a half hours
30 minutes

12 hours
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Exercise 11.

You hear: from America to Korea, 12 hours

Say: Migugesd hanguk-kkaji ydltushigan kollimnida.

from Korea to America, 10 hours
from Tongduch'dn to Uijdngbu, 40 minutes
from Seoul to Osan, one and a half hours

from the Naija Hotel to Seoul Station, 20 minutes

Exercise 12. Listening Comprehension.
a. Where is he going?
b. Where does he want to get off?
c. What fare is he asking about?
d. When is he going?

e. By what time does he have to go?

Exercise 13. Say in Korean. h
Where are you going from here?
Take me up to the 2nd Division's main gate.
What time are you going to Osan Air Force Base?
I have to go by 8 a.m.

Does this bus go to Tongduch'dn?
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Exercise 14. Role Play. h
a. Ask if this bus goes to Uijongbu.
b. Ask the fare.
c. Say that you'll get off in front of the U.S. military post.
d. Ask how much time it takes to get to Uijdngbu.

e. Thank her.
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Exercise 15. Conversation for Listening Comprehension

"y vokm

OsanAir ForceBaseMain Gate Photo:Steve4681
Date:25 Jun200¢€

cc-by-sa-3.1

David Jones: T'aekshi!
Taxi Driver: O0di kaseyo?
David Jones: Pudae chdngmunkkaji kapshida.

Taxi Driver: Ne.

Taxi Driver: 0disd naerishigessdyo?

David Jones: ChOngmun paro ap'es0 naerigessoyo. Yogum olmamnikka?
Taxi Driver: Ch'Onbaegwonimnida.

David Jones: Y&gi isstimnida. Sugohaessoyo.

Taxi Driver: Ne. Annyonghi kaseyo.
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CampBonifasmaingate KoreanDemilitarizedZone
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UNIT 8, LESSON 2

CONVERSATION

David Jones: Pusanhaeng pGsip'yo
odisoc samnikka?

Passerby: Chogi maep'yoguesd
sashipshio.

David Jones: Ne. Kamsahamnida.

David Jones: Pusankkaji yogim
Sdlmamnikka?

Ticket Agent: Och'Gngubaegwdnimnida.

David Jones: Tujang chushipshio.
Kironde, taum posu
myotshie ch'ulbal
hamnikka?

Ticket Agent: YOlshi ishippune
ch'ulbal hamnida.

David Jones: Kirdom, myStshie Pusane
toch'ak hamnikka?

Ticket Agent: Ohu neshie toch'ak
hamnida.

David Jones: Ne. Kamsahamnida.
Onu postumnikka?

Ticket Agent: Chdgi tultchae posi-
mnida.
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Where do I buy tickets for
the bus to Pusan?

Buy them at the ticket
window over there.

1 see. Thank you.

How much is the fare to
Pusan?

It's 5,900 won.

Give me two tickets. By the
way, what time does the next
bus leave?

It leaves at 10:20.

Well then, what time does
it arrive in Pusan?

It arrives at 4:00 p.m.

Okay. Thank you. Which bus
is it?

It's the second bus over
there.
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NOTES ON THE CONVERSATION

Pusanhaeng is "Pusan" and -haeng, "bound" or "going to."

0disd means "where" or "at what place."
Samnikka means "does one buy," as opposed to sagessimnida, "I

will buy." Sashipshio means "please buy."
Tujang is tu-, "two," and -jang, the counter used for tickets

or sheets of paper.
Kironde means "by the way" or "incidentally."
"does it

Ch'ulbal means "departure" and ch'ulbal hamnikka,
"it arrives."

depart."
Toch'ak means "arrival" and toch'akhamnida,

Onid means "which" or "which one."

(e
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EXERCISES

Photo:Dolmang/ SJYanc

Exercise 1. Repetition. coby-saz
Seoulhaeng posip'yo yogiso samnikka?
Do I buy bus tickets for Seoul here?
Ne. Imaep'yogueso sashipshio.
Yes. Buy them at this ticket window.
Seoulkkaji myotshigan kollimnikka?
How many hours does it take [to get] to Seoul?
Hanshigan sashippun kollimnida.
It takes an hour and 40 minutes.
Seoulhaeng p'yo nejang saya twemnida.
I have to buy four tickets to Seoul.
Nejange man yukch'Gnwonimnida.
It's 16,000 won for four tickets.
Seoulhaeng myotshie ch'ulbal hamnikka?
What time does the Seoul [bus] depart?
Seoure myotshie toch'ak hamnikka?
What time does it arrive in Seoul?
Pusanhaeng onii posumnikka?
Which one is the bus to Pusan?
Oruntchok tultchae pdsimnida.
It's the second bus on the right.
NOTE: The combination Seoul and -e is pronounced Seoure. Also,

remember that -imnikka and -imnida drop their first -i when they
follow words ending in a vowel, as in posumnida.
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UNIT 8 LESSON 2

Exercise 2. Say in English. h

Exercise 3. Say in Korean. h
Where is the ticket window for the Pusan bus?
How much is the fare to Pusan?

What time does the bus arrive in Osan?
Is the bus leaving now?

What time does the next bus depart?

Exercise 4. Listening Comprehension.
a. How many tickets does he want?
b. Where can he buy a ticket to Seoul?
c. What time does the bus arrive in Pusan?
d. Which one is the bus to Osan?

e. When does the next bus leave?

Exercise 5. Role Play. *’
a. Ask how much the fare to Inch'®n is.

b. Ask for two tickets. Then ask "By the way, what time does
bus leave?"

c. Ask how many hours it takes to get to Inch'on.

d. Ask which bus it is.
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Exercise 6. Repetition.

Ch'ulbal haessimnikka? Did it leave? Has it
departed?

Ch'ulbal haesstimnida. It left. It has departed.

Toch'ak haessumnikka? Did it arrive? Has it
arrived?

Toch'ak haessumnida. It arrived. It has arrived.

Ch'ulbal an haessumnida. It didn't leave. It hasn't
departed.

Toch'ak an haessimnida. It didn't arrive. It hasn't
arrived.

Exercise 7. P

You hear: P&sd ch'ulbal hamnida.

Say: POsid ch'ulbal haessimnida.

Exercise 8. *’

You hear: POsl@ ch'ulbal haessiimnida.

Say: POsi ch'ulbal an haessiimnida.
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Exercise 9. Repetition.

kosokposi express bus

kich'a train

kich'ap'yo train ticket

yolch'a train

t 'Gkkip express

t 'ukklip yolch'a express train

Saemaiilho the Saemall train, the super-
express between Seoul and
Pusan

t'dkshil first class on the Saemail
train

t'dkshilp'yo first-class ticket

pot 'ongshil coach on the Saemaiil train

NOTE: Kich'a is the most common informal word for "train,"™ while
the more formal yGlch'a is used mostly as a part of names for dif-
ferent kinds of trains. The Saemaul train, often referred to as
"the Blue Train" by Americans, is the fastest train and is the
most popular among U.S. personnel in Korea.

Exercise 10.

You hear: bus ticket

Say: PosUp'yo odisé samnikka?

express bus ticket
train ticket
Saemalil ticket
first-class ticket

coach ticket
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Exercise 11. Say in English. *.

Exercise 12.

You hear: the bus to Pusan, when

Say: Pusanhaeng p3si onje ch'ulbal hamnikka?

the express bus to Inch'Gn, when
the bus to Tongduch'sSn, what time
the Saemaul train, at ten o'clock

the express train, right away

Exercise 13. h

You hear: POsii hanshie ch'ulbal hamnida.

Say: POsl myotshie ch'ulbal hamnikka?

Exercise 14. Say in Korean. h
What time does the Saemaiil train leave?
Has the Saemail train arrived?
How much is the express bus fare to Osan?
Please give me two coach tickets.

Which one is the bus to 0ijdngbu?
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Exercise 15. Role Play. b
a. Ask when the next Saemail train leaves.
b. Ask about the coach fare to Pusan.
c. Ask for two tickets and give 36,000 won to the agent.
d. Ask what time it arrives in Pusan.

e. Say thank you.
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exercise 16. Conuversation for Listening Comprehension

Photo:watchsmai
Date:15 Apr 2007
cc-by-2.0

BusstationnearBusar

David Jones: Pusanhaeng pOsip'yo ©disé samnikka?
»

Passerby: Chégi maep'yoguesd3 saseyo.
David Jones: Ne. Kamsahamnida.

* * *
David Jones: Pusankkaji yoglim olmamnikka?

Ticket Agent: Och'dongubaegwonyeyo.

David Jones: Tujang chuseyo. Kironde, talim p6si myotshie ch'ulbal
haeyo?

Ticket Agent: YOlshi ishippune ch'ulbal haeyo.
David Jones: Kirom, myotshie Pusane toch'ak haeyo?
Ticket Agent: Ohu neshie toch'ak haeyo.

David Jones: Ne. Kamsahamnida. Onii posiyeyo?
Ticket Agent: Chogi tultchae pdsiyeyo.
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UNIT 8, LESSON 3

CONVERSATION

Mike Williams:

Passerby:

Mike Williams:

Passerby:

Mike Williams:

Bus Girl:

Mike Williams:

Ond posi Tongdaemun
shijang kamnikka?

Tongdaemun shijangyo?
Paekshippon t'ashipshio.

Ne. Kamsahamnida.

Ch'onmaneyo.

Agassi! Uri Tongdaemun
shijangkkaji kamnida.

Kirom, setchaeso naeri-

shipshio.

Ne. Kamsahamnida.
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Which bus goes to the
Tongdaemun Market?

The Tongdaemun Market?
Get on number 110.

Okay. Thank you.

You're welcome.

Miss! We're going as
far as the Tongdaemun
Market.

Then, get off at the
third [stopl.

I see. Thank you.
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UNIT 8

Storekeeper:

Joan Clark:

Storekeeper:

Joan Clark:

Storekeeper:

Joan Clark:

Storekeeper:

Mike Williams:

Storekeeper:

Mike Williams:

Storekeeper:

Joan Clark:

0sd oshipshio.

Ne. Posokham igo
Olmamnikka?

Man yukch'onwonimnida.

Ne. Kuronde, "mother-
of-pearl" hangungmallo
mwomnikka?

Chagaemnida.

A, chagaeyo? Algessum-
nida. Ich'Ongja olmam-
nikka?

Iman sach'onwonimnida.

Aigu! Nomu pissamnida.
Chom t& ssage hapshida.

Olma chushigessUmnikka?

ImanwSne hapshida.

Kollanhamnida. Iman-
ich'6nwdn chushipshio.

Kuropshida. Kiarom,
ich'ongjahago chagae
posokham chogs chuship-
shio.
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Come right in.

Okay. How much is this
jewelry box?

It's 16,000 won.

I see. By the way,
what is "mother-of-
pearl" in Korean?

It's chagae.

Oh, chagae? I under-
stand. How much is
this celadon [vasel?

It's 24,000 won.

Oh, wow! That's too
expensive. Let's make
it a little cheaper.

How much will you give
me?

Let's make it 20,000 won.

I can't do that. Give

me 22,000 won.

All right. Then, give
me this celadon vase and
that mother-of-pearl
jewelry box.



NOTES ON THE CONVERSATION

Photo:Felix Andrew:
cc-by-sa-3.

-pon means "number." It is used after a number, just like a
counter.

T'a- means "to board." It refers to getting on any means of
transportation.

Aigu! is an exclamation meaning "Oh, wow!" "Oh, no!" or even
"Ouch!"

Chushigessimnikka means "will you give" or "would you give."

Ch'Gngja refers to either celadon porcelain or to items made
from this light-green Korean porcelain.

Photo:Tim Walkel
Date:16 Aug 200&
cc-by-2.C

Beachshopsin Sokche
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EXERCISES

Photo:DoImanél SJYanc
Exercise 1. Repetition. coby-ea-2.

Onil posil Seoul yok kamnikka?
Which bus goes to the Seoul Railroad Station?
Ibaegoshippdn t'ashipshio.
Take the number 250 ([bus].
Paeksamshippon t'aya twemnida.
You have to take number 130.
T'aekshi t'aya twemnida.
You have to take a taxi.
TatimesO naerishipshio.
Get off at the next [stopl.
Chagae posSkham aju chosstmnida.
The mother-of-pearl jewelry box is very nice.
Imanwon chushigessimnikka?
Will you give me 20,000 won?
Ich'Ongja pyollo an pissamnida.

This celadon {[vase] is not really expensive.
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UNIT 8 LESSON 3

Exercise 2. Listening Comprehension.
a. Where is the express bus terminal?
b. Where should they get off?
c. What is he offering 40,000 won for?
d. Which bus should he take?

e. Which bus goes to the Tongdaemun Market?

Exercise 3. Say in English. *-

Exercise 4.

You hear: Tongdaemun Market

Say: Onu posu Tongdaemun shijang kamnikka?

Seoul Railroad Station
2nd Division
main gate of the post

Osan AFB
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Exercise 5. Say in Korean. *’
I have to take this bus.
We are going as far as the 2nd Division main gate.
What is "celadon" in Korean?
Let's make it a little cheaper.

Give me a jewelry box and a celadon vase.

Exercise 6. Role Play. h
a. Ask which bus goes to Tongduch'on.
b. Say that you understand and then say, "Thank you."

c. Tell the bus girl you are going as far as the main gate of
the military installation.

d. Say that you understand.

Exercise 7. Repetition.

notkurut brass bowl

notchopshi brass plate

changgi setti chess set

inhyong doll, figurine

kabang bag, luggage

shilk'd brausu silk blouse
Exercise 8. Say in English. G
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Exercise 9.

LESSON 3

You hear:

Say:

brass bowls

Notkiirit chom popshida.

this chess set

Korean dolls

red bags

that brass plate

blue silk blouses

Exercise 10.

Say in Korean.

e

Let's make this chess set 10,000 won.

Please give me four of these dolls.

Wow!

That's too expensive.

How about 8,000 won?

I'l1l buy the brass plate and the chess set.

Exercise 11.

Repetition.

T'aya twemnida.

T'aya twemnikka?

Naeryoya twemnida.

Naeryoya twemnikka?

T'agessumnida.

Naerigessumnida.
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I have to take.

Do I have to take?
I have to get off.
Do I have to get off?
I'1l take.

I'll get off.



UNIT 8 LESSON 3

Exercise 12. P

You hear: Samnida.

Say: Saya twemnida.

Exercise 13. *.

You hear: Kamnida.

Say: Kagessumnida.

Exercise 14. Say in Korean. *’
I have to take a taxi.
We must get off right here.
I'm going to buy a bag.
Don't buy this blouse. It's too big.

What kind of dolls do you like?

Exercise 15. Listening Comprehension.
a. What does he want to look at?
b. How much is he offering?
c. Where does he have to get off?
d. What did he buy?

e. Which bus goes to Tongduch'on?
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Exercise 16.

You hear: Ne. Kagessumnida.

Say: Kashigessumnikka?

Exercise 17. Role Play. ’.
a. Say that you want to see some brass bowls and chess sets.
b. Ask the price of a chess set that you are looking at.

c. Say that it's too expensive. Then ask how much that brass
bowl is.

d. Say that the brass bowl is also too expensive.
e. Offer 8,500 won.

f. Give the money to him.
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exercise 18. Conversation for Listening Comprehension
Mike Williams: Oni posu Tongdaemun shijang kayo?

Passerby: Tongdaemun shijangyo? Paekshippon t'aseyo.

Mike Williams: Ne. Kamsahamnida.

Passerby: Ch'onmaneyo.

Mike Williams: Agassi! Uri Tongdaemun shijangkkaji kamnida.
Bus Girl: Kirom, setchaeso naeriseyo.

Mike Williams: Ne. Kamsahamnida.

* * *
Storekeeper: OsG oseyo.
Joan Clark: Ne. Posokham igo dlmayeyo?
Storekeeper: Man yukch'GOnwonimnida.
Joan Clark: Ne. Kironde, "mother-of-pearl” hangungmallo
mwoyeyo?
Storekeeper: Chagaeyeyo.
Joan Clark: A, chagaeyo? BAlgessdyo. Ich'Ongja 6lmayeyo?
Storekeeper: Iman sach'onwonyeyo.

Mike Williams: Aigu! NOmu pissayo. Chom t3 ssage hapshida.
Storekeeper: Olma chushigessoyo?

Mike Williams: Imanwone hapshida.

Storekeeper: Kollanhamnida. Imanich'onwdon chuseyo.

Joan Clark: Kiropshida. Kurom, ich'ongjahago chagae posokham
cho6gd chuseyo.
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CONVERSATION

Mike Williams: Myongdong kapshida.

Taxi Driver: Ne.

Taxi Driver: Shillejiman,
migukpunishimnikka?

Mike Williams: Kurosstimnida.

Taxi Driver: Hanguge onje oshyoOss-
imnikka?
Joan Clark: Changnyone wassimnida.

Mike Williams: Chonin kimnyGne
wassumnida.

Taxi Driver: Ne. Hanguk
ottosstimnikka?

Mike Williams: Aju chossumnida.
Kironde, Myongdongeso
onii hanguk Umshikchom
chosslimnikka?

Taxi Driver: Hanilgwan yumyong
hamnida.

Mike Williams: Ne. Kamsahamnida.

290
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Take us to Myongdong.

Yes, sir.

Excuse me, but are you
Americans?

That's right.

When did you come to Korea?

I came last year.

I came this year.

I see. What do you think
of Korea?

It's great. By the way,
what's a good Korean
restaurant in Myongdong?

The Hanilgwan is famous.

I see. Thank you.
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UNIT 8

Waitress:

Joan Clark:

Mike Williams:

Waitress:

Mike Williams:

Waitress:

Mike Williams:

Waitress:

Mwo hashigessUmnikka?

Choniin pibimpap
hagessimnida.

Chonun pulgogi paek-
pan chushipshio.

Kirigo Crown maekchu
tubydng chushipshio.

Arassumnida.

* *
Agassi!
Ne?

Y5gi pulgogi irinbun
tS chushipshio.

Ne. Arassimnida.
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LESSON

What will you have?

I'1l have pibimpap.

Give me a pulgogi dinner.
And give us two bottles
of Crown beer.

All right.

Miss!

Yes?

Bring me one more order of
pulgogi.

All right.



NOTES ON THE CONVERSATION

Photo:Felix Andrews
cc-by-sa-3.!

Mydngdong is a shopping and entertainment district in downtown
Seoul.

Migukpun means "American person." Remember that -pun, sometimes
pronounced -bun, means "person."

Yumyong means "famous."
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EXERCISES

Photo:Dolmang/ SJYanc
cc-by-sa-2.

Exercise 1. Repetition.

Tongdaemun shijang aju yumyong hamnida.

The Tongdaemun Market is very famous.
Lotte hot'el yumydng hamnikka?

Is the Lotte Hotel famous?
Ne. Shilla hot'eldo yumydng hamnida.

Yes. The Shilla Hotel is famous too.
Hanguge kimnyone oshyossumnikka?

Did you come to Korea this year?
Aniyo. Changnyon kuwore wassumnida.

No. I came in September of last year.
Onje miguge kashigesstmnikka?

When will you go to the United States?
Naenyon p'arwore kagessumnida.

I will go in August of next year.
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UNIT 8 LESSON 4

Exercise 2.

You hear: Shilla Hotel, famous

Say: Shilla hot'el yumyong hamnida.

kimchi, delicious

celadon porcelain, famous
Hanilgwan, small

Lotte Hotel, large

pulgogi, not hot

Exercise 3. Listening Comprehension.
a. When did he come to Korea?
b. Why doesn't he like the shoes?
c. What does he want more of?
d. How spicy is pibimpap?

e. Where does he want to get off?

Exercise 4. Say in English. *.
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Exercise 5. Say in Korean. *’
I'll get off in front of the coffee shop.
Is this restaurant famous?
By the way, where is the Naija Hotel?
Please give me a little more cream and sugar.

I'l1l have wonton soup today.

Exercise 6. Role Play. "
a. Ask him to take you to Mydngdong.
b. Respond.
c. Say that you came in October of last year.
d. Say that you like it very much.

e. Say that you'll get off in front of the department store.

Exercise 7. Review.

inyonjone two years ago
samnyonjone three years ago

ibdn chumare this weekend

taum chue next week

taum tare next month

naeil ojone tomorrow morning

oniil ohue this afternoon

ojon ahopshi bane at 9:30 a.m.

chonyok ydddlshie at 8:00 in the evening
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Exercise 8. Say in Korean. *.
I got married four years ago.
Are you busy this weekend?
I'm going to go at four o'clock this afternoon.
Let's go to the theater together next week.

What are you doing tomorrow evening?

Exercise 9. Review.

uri chipsaram my wife

uri namp'yon my husband

uri aidul my/our children
adulhago ttal son and daughter
pumonim parents

puin someone else's wife

or any married woman

samonim someone else's wife
or any married woman

Exercise 10. Say in Korean. h
My husband is an Air Force NCO.
How are your parents getting along?
Does your wife like American food too?
I have a son and two daughters.

My children also came along to Korea.
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Exercise 11. Role Play. *.
a. Greet him by name.
b. Say, "Yes," and ask how his wife is getting along.
c. Say that you don't have anything special to do.
d. Agree with the suggestion and ask when.

e. Say that you understand and then ask if his wife is also
coming.

f. Say that you'll see him Saturday then.

Exercise 12. Review.

tamnyo blanket
ibul quilt
panji ring
mokkori necklace
kim gold
paekkum platinum
chigap wallet
kabang bag
inhydng doll
changgi settd chess set
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Exercise 13. Listening Comprehension.
a. How much is he offering?
b. Why doesn't he like the ring?
c. What is the necklace made of?
d. What is he looking for?
e. How much do the doll and chess set cost?

f. What color blanket does he want?

Exercise 14. Role Play. b
a. Say that you want to see some rings and necklaces.

b. The storekeeper shows you a platinum ring. Ask what
"platinum" is in Korean.

c. Confirm what he said, say that you understand, and then
ask the price.

d. Ask if he has platinum necklaces also.

e. Say that you won't buy the necklace, but ask him to give
you the ring.

exercise 15. Conversation for Listening Comprehension
Mike Williams: Mydngdong kapshida.

Taxi Driver: Ne.

Taxi Driver: Shillejiman, migukpuniseyo?
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Mike Williams:
Taxi Driver:
Joan Clark:
Mike Williams:
Taxi Driver:

Mike Williams:

Taxi Driver:

Mike Williams:

Waitress:
Joan Clark:

Mike Williams:

Waitress:

Mike Williams:
Waitress:
Mike Williams:

Waitress:

LESSON

Kirossimnida.

Hanguge Onje oshydssdyo?
Changnyone wassoyo.

Choniin kiimnyone wasslmnida.
Ne. Hanguk oGttosimnikka?

Aju choayo. Kironde, Myongdonges® onu hanguk
Umshikchom choayo?

Hanilgwan yumyong haeyo.

Ne. Kamsahamnida.

MwS hashigessoyo?
Chonin pibimpap hagessoyo.

Choniin pulgogi paekpan chuseyo. Kirigo Crown
maekchu tubyong chuseyo.

Arassimnida.

* * *
Agassi!
Ne?

Y3gi pulgogi irinbun t6 chuseyo.

Ne. Arassoyo.
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SELF-EVALUATION QUIZ &~

Photo:Visviva
Public Domair

Situation 1. You're Mike Williams. You're taking a taxi up to
Osan Air Base to visit some friends.

a. ON TAPE ONLY.

b. Respond appropriately.

c. ON TAPE ONLY.

d. Tell him you'll get out right next to the main gate.

e. The driver lets you out next to the gate. Thank him.

Situation 2. You and a friend from Osan are going to take a bus
from Songt'an to Seoul. You're at the bus terminal.

a. Get the attention of a passerby and ask where to buy
tickets for the bus to Seoul.

b. ON TAPE ONLY.

c. Ask the ticket agent how much the fare is from Songt'an
to Seoul.

d. Ask for two tickets. Then ask when the bus leaves.

e. She tells you the departure time. Now, ask what time the
bus arrives.
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UNIT 8

SEQ

Situation 3. You and your friend have arrived in Seoul, and
you're looking for a place to eat.

You've gotten a passerby's attention. Ask him, "What's a
good Korean restaurant here?"

ON TAPE ONLY.
At the restaurant, order pibimpap for yourself and a kalbi
dinner for your friend. And then say you want two bottles
of O0.B. beer.
ON TAPE ONLY.

Tell her that you came here last year.

Situation 4. You're David Jones. You and two friends are at the
Seoul Railroad Station buying tickets for Pusan.

Tell the ticket agent that you are all going as far as
Pusan. Then ask how much first-class tickets cost.

ON TAPE ONLY,
ON TAPE ONLY.
Ask how long it takes to get from Seoul to Pusan.

Ask her which train it is.

Situation 5. You and your two friends have arrived in Pusan and
are doing some shopping downtown.

a.

b.

You see some brassware in one of the shops. Ask the
storekeeper what the bowl you're pointing at is called in
Korean.

ON TAPE ONLY.

He gives you a price. Tell him it's too expensive, and
suggest that he make it a little cheaper.

ON TAPE ONLY.
Ask him, "How about 7,500 won?"
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UNIT 9
OBJECTIVES

Pho.to:GaéICh.ardm
cc-by-sa-2.
The Korean people use two different writing systems: the most

widely used today is a phonetic script called "Hangul"; the other,

which is made up of Chinese characters, is called "Hanja." 1In

this unit, you will only learn Hangul. Hangul is simple, systemtic,

and relatively easy to learn. Almost all public signs and bill-

boards in Korea today are written exclusively in Hangul.

At the end of Unit 9, you will be able to:

1. Recognize Korean sounds and identify the corresponding
written symbols when short words and phrases are pronounced
distinctly several times at slow-normal speed.

2. Read short Korean words and phrases written in Hangul.

3. Write short Korean words and phrases in Hangul.

-1
: | A R
LA
3

Nz 9 '
od
Jbgu

Hangulsigns Photo:mendhal
3 0 3 Date:17 Mar 201(

cc-by-sa-2./


oberon
Typewritten Text
Hangul signs

oberon
Typewritten Text
    Photo: mendhak
Date: 17 Mar 2010
          cc-by-sa-2.0

oberon
Typewritten Text
Photo: Gaël Chardon
              cc-by-sa-2.0

http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Hangul_advertisement.jpg
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/2.0/deed.en
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Korea-Seoul-Dongdaemun-02.jpg
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/2.0/deed.en

UNIT 9, LESSON 1

Hangul Romanized
Vowel 1: Of a
Vowel 2: o] 6
Vowel 3: e o
Vowel 4: JF u
Vowel 5: R a
Vowel 6: o] i

"Hangul" is "phonetic" writing, like English, in the sense
that the symbols represent sounds, that is, consonants and vowels.
Unlike English symbols, which are grouped directly into words, (e.
g., E+n+g+l+i+s+h=English), Korean symbols are first grouped by
SYLLABLE (e.g., H+a+n g+u+l=Han gul).

HOW KOREAN SYMBOLS ARE GROUPED

Korean symbols are written in syllable groupings. The simplest
syllable is written with one consonant and one vowel.

When you write the symbol for a vowel alone, you must add the
consonant symbol O which indicates in this case the absence of
a consonant. Each of the six vowels on this page is a combination
of the "zero" consonant and a vowel.

There are two types of arrangements for vowel symbols. The
particular vowel being written determines which arrangement is used.

304



UNIT 9 LESSON 1

Side~-by-Side Arrangement

.
! Vowel 1: °¥
i

-—ev-;VOWEL- vowel 2: o
)

E Vowel 6: o‘

Top-to-Bottom Arrangement

(:) Vowel 3:

\ 'l
----- ———
: [
VOWEL Vowel 4: T
L]
4 Vowel 5: O

Note that (1) each part of the syllable should be equally
divided between two smaller squares and (2) each part should be
about the same size.
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Writing Practice

Each Korean symbol is made up of a definite number of strokes
written in a prescribed sequence called "stroke order." It is

important to write symbols in the correct stroke order. Observe
the following general rules:

Rule 1: The symbol for a consonant which begins a syllable
must be written before the vowel symbol; for example,
O before | to form of.

Rule 2: The movement of each stoke must be from LEFT TO RIRHT

(--— ) or TOP TO BOTTOM ( i ).

Rule 3: If a symbol involves more than one stroke (like F or
- ), the movement should again be LEFT TO RIGHT

« 1 and then - to form } ) or TOP TO BOTTOM
( 1+ and then __ to form .. ).
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UNIT 9 LESSON

How to write the zero consonant symbol:

{ 2 -

Y . ~

1 ! :
‘O & {0 sur nor ‘(D

p 4 Ny M a4

~-

Follow the stroke orders shown to write each of the following
syllables three times, in the spaces provided.

2
. ! z
O‘-— {0 olé oP»

oq lor |0 o [t

‘:y l - > ---:-.-.--..:..s.

|o|-o }-0
|
=

J
; :

- ey -‘.\---—..ﬁ - -—-:-.-

...... 1 :

-

: }

T ! :

R ! O . ]
-’ o emee ccpacsgreenn > chcq e

’ .

> ! ' :

} 2
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INTRODUCTION OF THREE CONSONANTS

Now you need to learn the consonant symbols. The symbol for a
consonant is placed at the beginning of a syllable where the symbol
O is found in o}, o, &, %, 2o and o|. A consonant symbol
is always accompanied by a vowel symbol.

lst consonant: k

The first consonant in traditional Hangul sequence
is a k-like sound, as in 7+, H, 2, 3}, 2
; and 7|. It is pronounced like "c¢c" in "cool" or
"k"™ in "kiss," but this sound is not accompanied
by a heavy puff of air.

How to write it: There is only one stroke, moving from left
o to right and then down. For each of the two
—7 ways of arranging a consonant symbol changes

its shape slightly.
¢

When it is placed to the left of a vowel, the downward portion
is slanted: 7. As you pronounce the following syllable, practice
writing it in the boxes provided.

ka

veew w'esammaed

When the consonant symbol is placed on top of the vowel, the
downward portion becomes straight: 1. As you pronounce the follow-
ing syllable, practice writing it in the boxes provided.

ko

: [
bl i dldy AN L i R R A I TR FETR
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Write the following syllables.

$' : : ' ' ) . 0 \J
. v . . M
. . . ) . . ' . :
Lq ’ ' ' ' ' ' ' !
eoen S T T TS T . le e e p - ey .- ep - cp - R
: ' . A ! X r r )
i) N ' ! : ! N
' ) ' 1 1
1 N ] ' ! l . L 1
) Y 1 1 ; . ; .
M t f ! . . ¢ '
I 1 . , ! . ' v
o= o offfe - -.4.- - e - - - o = LRI S B T -2 - - ..l.
I ' L ! ! ' : ' 1
] i ' , ' »
| ! 1 : ' 1 ! ! i
v v T
! ' : | ! ! ! ! !
" y v i ¢ (] N 1]
- - [ [P [ ele o PR R ' - ! . : !
! X | .; ...... N e oo o w=} “r-
1 ! 1 ' ' N !
| ! . ! . . .
! L N ' ' .
2 T V ' ! ' ! ! '
' 1 N ' ] t .
: , . . ! ' f : '
cwoal --.-—.-.—.-.--}.—.—. L R s 1-» -:...--.. R TR S
- ! ) ' . ! :
H ' H ' [ ' ' .
s 1 : t ! 1 ]

2nd consonant: n

The second consonant in Hangul is pronounced like

I "n" in "nature."

How to write it: The movement is from top to bottom and then
to the right. The shape of the symbol does
not change, regardless of its placement with

R I a vowel.

i
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UNIT 9

Write the following syllables.

LESSON 1

. 4 ) . N .
' v ' ' v . . H
. .’ 1 .
. ' H H . v :
BN BN ce o g . o sy .:. “t. cesshersee 4 et
.
' ] ’ * '
. ] . M N
N . : » v . :
A v N . L B Ny
1 " ' O . . L
. i ' N v ’
. . »
. ] 1] . h ]
, : . ' '
By B oo fe By a. [ N L ERTRITEIR T I . EEE
] ’ . M N \ .
1 N . ' . v . :
v ) N . . v .
[] [ ‘
0 ; : . v N 1
' .
| ' ' . H ' '
' . . H '
13 e qe- .- . - - Cee o .
R EERE DRT P b > -] e v gecocheacen 3 S 9 o o =0 o
] 0 . N . ' '
1 ) . ’ M M .
. . N '
. ¢
' t N } N N N
s ; " . v . ] 1
' ' | ' . N ¢ '
B . . M . ' . v
CIS .- - -...'-.». .1. ----- '.--' —o'. n‘ LR R e AR Je oo v o
M v . v . . ]
{ : . M )
' ' []
. ° v 1 . 1 °
* v \ T "
' ¥ * .
N . . . M N
' A . . v M
. N . . N ]
.o N e - .- - X 3 - arre .
Al . . Al
Al . . : : . L}
v . . ' ]
M . . . N N
M ‘v . . «
. . Y . v T
. . .
M . t N [
# . : . N : :
EETES - rYi . ¢ - mee e~ - e . P - - Ve
. - . N *
S . : . . 1 '
. ' . . . :
N r) . . . v
. . . . '

3rd consonant: t

C

The third consonant in Hangul is pronounced like "t"
in "tall," but, unlike English, it is not accom-
panied by a heavy puff of air, and, again unlike
English, the tip of the tongue touches the back of
Note that for an English "t" the
tip of the tongue is farther back, touching the

gum ridge.

the upper teeth.

How to write it:

[, 4

2

{

N
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This symbol is written with two strokes.
Its shape does not change, regardless of its
placement with a vowel.



UNIT 9 LESSON 1

Reading and Writing Practice

Read each syllable aloud and then write it three times.

7k

‘—J -\r \—o v

INTRODUCTION OF TWO MORE VOWELS

There are eight vowels in Korean. We have covered six: o}, i,
2, %+ 2., ol. The two new ones are o and od|.

Ol'“ 04

ae e

Each of these vowels was derived from the combination of two
vowels:

of + o — o

of + of — o4
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UNIT 9 LESSON 1

How to write them: As usual, move from left to right. Each
vowel symbol 1is written with three stokes.

[ ]

%
RITA i)
O;"PL sz'v‘ ]
~e - v

Note the different lengths of the two downward strokes in each
vowel symbol; the downward stroke on the left is slightly shorter.

Writing Practice: Follow the stroke order shown to write the
two new vowels.

Stroke Order

1 2 3 4
\ , 5 ; ;
OH [kt [0l |QF | oHifriq--imqrmrfoctons
. > ' ‘ . ?
c}ﬁ {527 o= Cy{@ o Ll : ...g.” 4

INTRODUCTION OF FIVE MORE CONSONANTS

4th consonant: 1 or r

This is pronounced like "r" in "through" when it is
at the beginning of a word or between two vowels.
When it is placed at the end of the word, it is
pronounced like "1" in "like."

How to write it: This symbol is written with three strokes.
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5th consonant: m

The fifth consonant in Hangul is pronounced like

0 "m" in "map."

How to write it: This symbol is written with three strokes,
Note that the little box formed is narrower
z._..... at the bottom.

Write the following syllables.
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6th consonant: p or b

The sixth consonant in Hangul is pronounced like "p"
in "pen." Unlike the English "p," the Korean H is
not accompanied by a heavy puff of air. (See notes
on 1 and C ) When H is located between two
vowels, it is pronounced like "b" in "boy."

How to write it: This symbol is written with four strokes.

! 3 (

X
- iy

". -y ‘F__..—‘I

Write the following syllables.
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7th consonant: s or sh

The seventh consonant in Hangul is pronounced like
"s" in "sun," but before i it is pronounced like
"sh" in "she."

How to write it: This symbol is written with two strokes.

Write the following syllables.

315



UNIT 9 LESSON 1

8th consonant: ch or j

In the traditional sequence of consonants, the
ninth consonant is pronounced like "ch" in "child."
Unlike the English "ch," X is not accompanied by a
puff of air. It is pronounced like "j" in "measure"
when it is placed between two vowels.

How to write it: This symbol is written with two or three
strokes.

OR K y ‘N

Write the following syllables.
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Reading and Writing Practice

LESSON 1

A. Read the following syllables aloud as you write them in
the boxes provided.

D}

AH

2

LA

;}.

B. Read the
boxes provided.

A b

apple
Hq A
bus

ok %

very

25

all

cH

Z—il

c
A

2

A

5

following words aloud as you write them in the
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UNIT 9

HOW TO WRITE WORDS

So far you have learned how to write single syllables.

LESSON 1

Words

are formed by putting syllables together in either of the follow-

ing arrangements.

LEFT TO RIGHT (as in English)

0O

TOP TO BOTTOM (traditional)

L]
Ll

o -

2R

=

4o

[ [°)

Read the following Korean words aloud.
only as examples of how Korean words are formed and not as

required vocabulary.)

Words in the Western Style of Writing

1. vu}cg sea
3. }3 furniture
5. ¢}o] child

2.
4.

6.

hat

we, our, my

2

=t

(These are presented

3 A
+%
§ 7]

Words in the Traditional Style of Writing

o‘l 6' a] So ‘+ 40
5] 5 5

Y

mother map tree

Notice that in the traditional style of writing

Y 3.

°]

age

bottom) items are numbered from right to left,
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UNIT 9, LESSON 2

INTRODUCTION OF Y VOWELS

Six of the eight vowels you have learned may be precided by a
y-like sound. Thus six new vowels--y vowels-- are formed. ( &
and o] do not have y-vowel counterparts.)

o oH o o g F
ya yae yd ye yo yu

As you see, the y-like beginning of these vowels is indicated
in writing by an additional short stroke. Compare the symbols for
each simple vowel and the corresponding y vowel while listening to
the difference in pronunciation.

OF|oH|od|od|| &

%.
ok |oH | o | od Sl

Read the following words containing y vowels aloud.

1. 8 A 4. $ ¥
2. 47 5. *¢%
3. o7 6. SR Ag
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CONSONANTS AT THE END OF A SYLLABLE

So far, all the syllables you have learned end with a vowel,
but a syllable may end with a consonant also. The consonants -,

L, C, 2, B, ¥, 4A,0and = may be used as syllable-final
consonants.

A syllable-final consonant is written directly below the
initial consonant and vowel of a syllable:

(C = consonant; V = vowel)

Try to make written syllables the same size, regardless of
whether they contain two or three symbols.

Change of Sound as a Syllable-final Consonant: Placed at the

end of a syllable, a consonant may sound different than it does at
the beginning of a syllable.

The zero consonant (O ) is pronounced ng at the end of a

syllable. Listen to the syllables and write them in the spaces
provided.

7k Fall o4
o ) o
c d
i oH

o o T
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UNIT 9 LESSON 2

2 at the end of a syllable is pronounced like "1" in "like,"
but with the tip of the tongue pressed hard against the gum ridge.
Read the syllables aloud as you write them in the spaces provided.

=]
= 5
Al L
> >

nR [l

7, H, C, A and R in syllable-final positions are not
released.

WHAT DOES "RELEASING" MEAN? When pronouncing words such as
"tip," "book," and "but," you end the words by closing your mouth.
You may then either open your mouth with a puff of air or keep
your mouth closed. You are "releasing" a consonant if a puff of
air follows. If your mouth remains closed, the consonant is

"unreleased."

Read the syllables aloud as you write them in the boxes
provided.

H Z | 2
—? " I
Ak 9 ok
- H C

You might ask, "How do you pronounce A and & without
releasing air?" You really cannot. This means that A and X at
the end of written syllables are pronounced like © . Read the
syllables aloud as you write them in the boxes provided.

Il H | il
A A T
- Lb A
7/\ A e
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UNIT 9 LESSON 2

How do you know how to spell words ending in t? When you hear
kot, for example, there is no way of knowing by sound alone which
of the three possible spellings, X, 24 or is correct unless
you already know the correct spellings of the individual words.

In these examples, 3 means "place," ¥ "soon," and I "cape."

L and u do not change at the end of a syllable. Read
aloud and write:

~N
T

r\-‘r er
oXx rHn
Ho|a

Reading and Writing Practice

Read the following words aloud as you write them in the boxes
provided. (You are not required to remember the English.)

1. (] 2. ok
n A
door taste
3. | 4. |gi
C A
soon debt
5. Z| 6.
% of
house paper
7. 2] 8.
£ e
fire potato
9. e 10. |ok| g
%
wall man's suit
11. [ 12.
7; ﬁj Z*'
river when
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INTRODUCTION OF ASPIRATED CONSONANTS

There are consonants in Korean that, like the English "p," "t,"
"ch," and "k," are accompanied by a strong puff of air. These
Korean consonants are referred to as "aspirated" consonants. The
symbols for them are modifications of the symbols for unaspirated
consonants:

10th consonant: ch'

sequence of consonants is pronounced like "ch" in
"chin" and "church," but is followed by a strong

E The tenth Hangul consonant in the traditional
puff of air.

How to write it: Note that it is the symbol X written with
one additional stroke (stroke 1).

[}
.
Yy

2.0 .
"/' y 4 OR 7 X
“?\‘i 34/ \v

Write the following syllables.

»
-

W e | 0| b
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llth consonant: k'

The eleventh Hangul consonant is pronounced like
"c" in "cat" or "k" in "kick," with a heavy puff
of air.

How to write it: -7 with an additional stroke (stroke 2).

Write the following syllables.

~\
-1

ofu A |-:Ll

u
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UNIT 9 LESSON 2

12th consonant: t°

— The twelfth Hangul consonant, € , is fully
c:: aspirated and is pronounced like "t" in "tin" and
"top."
OR

E

How to write it: € with one additional stroke.

Write the following syllables.
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13th consonant: p'

The thirteenth Hangul consonant is pronounced like
] l "p" in "park," but with a stronger puff of air.

How to write it: This symbol is written with four strokes.

| R -
ag——
2:f |3
wiv
g

Write the following syllables.

=)
sl

bRl

»EL R | uF

¥
-
n

«
o

o4kt | 1R

o
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1l4th consonant: h

The fourteenth and last consonant in Hangul is
. . pronounced like "h" in "half" and "have." When ¢
C) precedes 1, ©, ZX , or H , it causes them to
sound like 3, ©+ X s O I.

How to write it: This symbol is written with three strokes.

Write the following syllables.

oY
-1

—ov | o3F | fot

o\
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Reading and Writing Practice

LESSON 2

Read the following words aloud as you write them in the boxes

provided.

(You are not required to remember the English.)

A8

U

intelligence (report)
o | Hi
1 0

artillery man

= |z}

o) o

president (university)
£ | ZA

1 L

privilege
EF | &

desertion
3 | ct
big

> )
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INTRODUCTION OF W VOWELS

You learned that six vowels may be preceded by a y-like sound.
These y vowels are % o4, of, |, g4, and +*.

There are six vowels that are preceded by a w-like sound.
These w vowels are %, %, &, %, 4, and . Each is formed by
combining two vowel symbols.

The w vowels 2}, %, %, and &| will be introduced in this
lesson.

As you see below, 2} and $%| are formed by combining two
vowel symbols together as follows:

9__+O}‘——>S)/t— wa

Tl o — | H] s

NOTE: You cannot make the combinations 21 and #%}. The w sound

[-]

before of and o4 is written as 2 and as § before ©o{ and o).
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UNIT 9 LESSON 3

Read each syllable aloud as you write it.

2t #
2t 5
ct 7
2t i
st &
st #

#l and 2| are also formed by combining two vowel symbols
together, as follows.

PRONUNCIATION GUIDE

like "wee" in "week"

+ O |—™

we: like w + o or
sometimes w + of .

$l(el]-
O
1

\C | | <o
E

Write the following syllables.

7| £
7 z|
7 3
% | |
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Reading and Writing Practice

Read the following words aloud as you write them in the boxes
provided. (You are not required to remember the English.)

T ! T = |

) H ' ! )
Zlich ! | : :

i [] . 1 N
to become
—,': ' i | .
711 7] ; : : :
w7 : i E i
authority

Do : ! il i
X"IJO_}. : i ! !
il : : : E
telephone

T T T T T
Z\:El = 5 g 5

' : | 1

. : i X '
(ground) mine

' ' 1 1 !
> U B | : 5

] [l ! [} 1
the best

ol | = i
Lt | | i |

. 1 t M 1
harmony

e e = s :
H;’: 7‘J ' f ; '

P i : ; i
hospital

X ' " ' '
CH | ¢ | | | :

; ; i ; :
captain
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POSITION OF CONSONANTS IN SPELLING

The Korean word for "soldier"™ is pronounced kunin and spelled

1 o but not u L
g J T | v

The position of the consonant in the middle of the word, in
this case L, is important in spelling. How do you know which
syllable it belongs to?

There are two basic principles of Hangul spelling, or the
grouping of symbols into syllables:

Rule 1: Words consisting of two or more syllables are
grouped so that their meaningful components are in
separate syllables.

ol

For example, the word for T is spelled % plus ¢ because
it has two meaningful components: 3 = military and ¢ = person.

CAUTION: This does not mean, however, that the word is pronounced
like 4 plus <¢l. It is still pronounced F4l.

You might feel that you have no way of knowing the proper
grouping until you are told. Exactly! You have to learn the
proper grouping when you are first introduced to a word. There is
no other way.

Rule 2: If a word has no smaller meaningful components,
the sounds are "evenly grouped" into syllables.

"Evenly grouped" means that a consonant in the middle of a
word is placed at the beginning of the second syllable rather than
at the end of the first. For example,

S is spelled 13 and not ':'-7 <
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HOW ABOUT A NOUN AND ITS SUFFIX? According to the spelling
rule 1 on the previous page, a suffix (-¢| or ~-o|) is a meaningful
element distinct from the noun to which it is attached. Therefore,
a suffix is written as a separate unit (as in 24e| and ©n|%e|),
even though a suffix is always pronounced as part of the noun.
Compare the following pronunciations and s$pellings.

PRONOUNCED SPELLED
ok 2 o at home
=17 Bl 2 °] America (subject)
o = AL to/in Seoul

SYLLABLES ENDING IN ¢ : Any consonant may come in the middle
of a word, and therefore the position of such a consonant may be
either at the end of the first syllable or at the beginning of the
second syllable. Right? Wrong. There is one exception to the
above: o (ng).

The symbol ¢ can stand for the consonant sound ng only at the
end of a syllable. Therefore, to spell the ng sound in the middle
of a two-syllable word, ¢ must be placed with the first syllable.

So far, you have learned only one word that contains o in the
middle: %o} . Practice writing the word in the spaces provided.
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WHAT TO DO WITH TWO CONSONANTS IN THE MIDDLE OF A WORD: Many
Korean words have two consonants in the middle. Read the follow-

ing words.
g [, 3k, g4, o SHE, 38, SRR

As you see by the spellings, the two middle consonants in each
word are split between two syllables--one consonant at the end of
the first syllable and the other at the beginning of the second.

Occasionally, however, two consonants in the middle of a word
are written together, in the same syllable, if they both belong to
one part of the word. The existence verb 93§ “[%tand its negative

A& %t are two such examples. Both # and 84 belong to the
stem portions of the verbs:

STEM + ENDING

b

+ g v+t There is

%9

+ & Y=t There isn't

Write these verbs in the spaces provided.

T
T
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WHAT ABOUT OTHER VERBS? Sometimes it is impossible to write
the stem and the ending in separate syllables, although they are
separate meaningful elements, We have already seen examples in

7rvet ("go") and Fueb ("come"). Whenever a verb stem ends
with a vowel, a part of the polite form ending ¥ is placed below
the stem. Practice writing these verbs in the spaces provided.

7 et

v v 0 Y
' . .

T ek !

INTRODUCTION OF MORE W VOWELS

Earlier you learned that w vowels £t , %+, %, and 2| are
combinations of two vowels. The other three w vowels are also
combinations:

PRONUNCIATION GUIDE

3_+oﬁ——+?_|—{ wae: W+ oy
f(‘b—+o4| — | H|| = S

This w vowel usually
retains the sounds of
ui: e and o . In casual
o + O ‘ E— 9_‘ speech, 2 is very
short and often not
audible.

NOTE: 2| is the only w vowel that combines & and another vowel.

ARE TWO DIFFERENT KOREAN WRITTEN SYLLABLES PRONOUNCED THE SAME?
Yes. Although most written syllables have one unique pronun-
ciation, 2| and | are pronounced the same.

HOW DO YOU KNOW WHICH WAY TO SPELL THE SOUND? Speaking of the
sound alone, there is no way for you to know which way to spell it:
2| or H). You have to learn which spelling is used for a particular
word--in the same way that you learned the different spellings for
"right" and "write.”

ISN'T THERE SOME KIND OF CLUE? No, but in nine out of ten
cases, the sound is spelled ¢£| rather than %|. Therefore, your
chance of being correct is very good if you spell ¢£| when you hear
the sound w + ol .
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Reading and Writing Practice

provided.

LESSON 3

Read the following words aloud as you write them in the boxes

(You are not required to remember the English.)
0]
J—H ?ﬂ
why box
H ! ' . !
' ' f H !
9,’31" E z i :
; ' i ; ]
foreign nation
' : i !
(o} ! H | !
o] | L -’
] [ . : :
waiter
= RS 5 | 5
- 4 . " :
chair
1H§o\ ! : s :
(o) : ) ' ; P
hoe
| : ] T !
: t i :
X,;?{;I ! : 5 :
Tand mine ‘
T ; i = :
v O ' b '
zoé/l ! | | ;

justice
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UNIT 9 LESSON 3

INTRODUCTION OF "DQUBLE" CONSONANTS

You have learned the 14 Korean consonants included in tradi-
tional dictionary sequence. Five more consonants will be intro-
duced here. These five "double" consonants are represented by
double symbols: 71, e, w, 4, and =zx.

The double consonants are pronounced by holding your mouth
tense and then suddenly releasing the sound without aspiration
(that is, without a puff of air accompanying it.)

WHAT ARE THE CLOSEST ENGLISH SOUNDS? No consonants at the
beginning of an English word are pronounced like Korean double
consonants. However, when "t," "p" and "k" come after "s," they do
not have aspiration and therefore sound similar to the Korean double
consonants 11, tt and ud.

AREN'T THE DOUBLE CONSONANTS SOMEWHAT LIKE "G," "D," AND "B"?
Yes, they are often heard as "g," "d," and "b" by English speakers.
Conversely, Korean speakers occasionally transcribe English words
beginning in "g," "d," and "b" with the corresponding double con-
sonants. For example, "gas" would be spelled 7HA4.

WHAT EXACTLY IS THE DIFFERENCE BETWEEN A AND A ? The differ-
ence between A and 4k (and also between x and z2x) is a very fine
one since they are both sounds made by air friction at a narrow
gap behind the gum ridge. The puff of air doesn't play much of a
role in differentiating them.

One way to learn how to pronounce the "double" consonants is
by exaggerating the sounds.

Reading Practice

Read the following words aloud.

1. A= 2. AF
3. A2 4. o3
5. g 6. =3
7. u A 8. &=
9. =7 10. *s#
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KEYS

UNIT 1, LESSON 1

Exercise 2

(Chal chinaemnida.)
I'm getting along fine.

(PySollo an pappumnida.)
I'm not really busy.

(taewinim)
captain

(Ottdk'e chinaeshimnikka?)
How are you getting along?

(Annyonghashimnikka?)
Hello.

(Harris sOnsaengnim)
Mr. Harris

Exercise 3

Harris taewinim, annyonghashimnikka?

Kim sOnsaengnim, yosae pappushimnikka?
PySdllo an pappumnida.

Kim sGnsaengnim, Gttdk'e chinaeshimnikka?
Chal chinaemnida.

Harris taweinim, oraeganmanimnida.
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UNIT 1, LESSON 1 KEYS

Exercise 5

(Yi taeryongnim)
COL Yi

(Kim sowinim)
2LT Kim

(Clark chungwinim)
1LT Clark

(Taylor soryongnim)
MAJ Taylor

(Smith chungryongnim)
LTC Smith

(Jones chunwinim)
WO Jones

Exercise 6

Smith soryongnim
Clark taewinim
Yi chunwinim

Yi chungwinim

Pak sowinim
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UNIT 1, LESSON 2

Exercise 2

(Ch'Om pwepsumnida.)
Pleased to meet you.

(Ibuni Kim sonsaengnimimnida.)
This is Mr. Kim.

(Kim Sang-Jinimnida.)
I'm Kim Sang-Jin.

(Che ch'ingu sogae hamnida.)
Let me introduce my friend.

(Ibuni Williams pyongjangimnida.)
This is SGT Williams.

(Yosae pappushimnikka?)
Are you busy these days?

(KUujo kilirosstmnida.)
So-so.

Exercise 3

Kim Sang-Jinimnida.

Ch'om pwepsimnida.

Che chingu sogae hamnida.
Yosae pappushimnikka?
KUijo kirossumnida.

Ibuni Smith pyongjangimnida.
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UNIT 1, LESSON 2 REYS

Exercise 5

(Pak sangbyong)
SP4 Pak

(misit's Yi)
Mr. Yi

(Kim ibyong)
PV2 Kim

(misU Chang)
Miss Chang

(Ch'we sOnsaeng)
Mr. Ch'we

(Kim ilbyong)
PFC Kim

(Pak pyongjang)
SGT Pak

Exercise 6

Pak ilbyong
misud Yi

Jones sangbyong
Ch'we ibyong

Chang pyongjang

ExXercise 9

(Chinaeshimnikka?)
Chinaemnida.

(Chal chinaeshimnikka?)
Chal chinaemnida.

(Pappushimnikka?)
Pappimnida.

(Yosae papplshimnikka?)
Yosae pappumnida.
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UNIT 1, LESSON 2 KEYS

Exercise 12

a. Kim sBnsaengnim, annyonghashimnikka?

b. (Ne. Annyonghashimnikka?)
Oraeganmanimnida.

c. (Ne. Oraeganmanimnida.)
Ottdk'e chinaeshimnikka?

d. (Chal chinaemnida. Ottdk'e chinaeshimnikka?)
Chal chinaemnida. Che ch'ingu sogaehamnida. Ibuni
Williams pydongjangimnida.
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UNIT 1, LESSON 3

Exercise 2

(Ne. Yukkumnimnida.)
Yes. I am in the Army.

(Ne. kuninimnida.)
Yes. I am in the military.

(Aniyo. Choénin minganinimnida.)
No. I am a civilian.

(Shillejiman, kyolhon hashyossumnikka?)
Excuse me, but are you married?

(Ne. Algessumnida.)
I see.

(A, kirossumnikka?)
Oh, is that so?

Exercise 3

Shillejiman, yukkunishimnikka?
Ajik mihonimnida.

Ne. Minganinimnida.

A, kirossimnikka?

Kuninishimnikka?
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UNIT 1, LESSON 3 KEYS

Exercise 5

(Changgyoishimnikka?)
Are you an officer?

(Hasagwanimnida.)
I am an NCO.

(Yukkun changgyoimnida.)
I am an Army officer.

(Haegunimnida.)
I am in the Navy.

(Konggun hasagwanishimnikka?)
Are you an Air Force NCO?

(Haebyongimnida.)
I am in the Marine Corps.

ExXercise 6

Yukkun hasagwanimnida.
Haebydngimnida.
Konggunishimnikka?
Changgyoishimnikka?

Haegun changgyoishimnida.

Exercise 7

(Haegun changgyoishimnikka?)
Ne. Haegun changgyoimnida.

(Haebyongishimnikka?)
Ne. Haebyongimnida.

(Hasagwanishimnikka?)
Ne. Hasagwanimnida.

(Konggun changgyoishimnikka?)
Ne. Konggun changgyoimnida.
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UNIT 1, LESSON 3 KEYS

Exercise 9

(Kim hasanim, yukkunishimnikka?)
SSG Kim, are you in the Army?

(Ibuni chungsaimnida.)
This person is a sergeant first class.

(Chuimsangsanim, annydng hashimnikka?)
Hello, sergeant major.

(Pak sOnsangsanim, yosae pappushimnikka?)
MSG Pak, are you busy these days?

(Che ch'ingu haegun hasagwanimnida.)
My friend is a Navy petty officer.

Exercise 10

Konggun changgyoishimnikka?
Aniyo. Haegun changgyoimnida.
Chungsaishimnikka?

Aniyo. Sangsaimnida.

Haebyong hasaimnida.

Exercise 17

a. (Ch'om pwepsimnida. Kim Sang-Jinimnida.)
Ch'Om pwepsimnida. Williams pydongjangimnida.

b. (Ne. Yukkunishimnikka?)
Aniyo. Choniin konggunimnida.

c¢. (Chonun minganinimnida. Shillejiman, kyolhon
hashyossimnikka?)
Ajik mihonimnida. Kim sonsaengnim, kyolhon
hashyossimnikka?
(Mullonimnida.)
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UNIT 1, LESSON 4

Exercise 2

(Kim sonsaengnim, tto pwepkessimnida.)
I'll see you again, Mr. Kim.

(Pak taewinim, annyonghi kyeshipshio.)
Good-bye, CPT Pak.

(Chontin kagessimnida.)
I am going to go.

(Yi pyongjangnim, annyonghi kashishio.)
Good-bye, SGT Yi.

(Chom pappiimnida. )
I am a little busy.

(Cho soryongnim, pappushimnikka?)
Are you busy, MAJ Cho?

Exercise 3

Annyonghi kyeshipshio.

Kirom, annyonghi kashipshio.
Kagessimnida. OR Chonin kagessumnida.
Kirom, tto pwepkessumnida.

Chom pappumnida.

Waeyo?
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UNIT 1, LESSON 4 KEYS

Exercise 5

(Ittaga kagessumnida.)
I'll go later. OR I'm going to go later.

(Naeil chom pappumnida.)
I'm a little busy tomorrow.

(Taum tare kashipshio.)
Please go next month.

(Ittaga tto pwepkessumnida.)
I'll see you again later.

(Taim chue pappushimnikka?)
Are you busy next week?

Exercise 6

Ittaga kashipshio.

Talm tare pappishimnikka?
Taim chue chom pappumnida.
Naeil kagessimnida.

Naeil tto pwepkessiimnida.

Exercise 8

(Kagessumnida.)
An kagessumnida.

(Yosae pappumnida.)
Yosae an pappumnida.

(KUrom, choniin kagesslimnida.)
Kirom, chonin an kegessimnida.

(Pappimnida.)
An pappumnida.
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UNIT 1, LESSON 4 KEYS

Exercise 13

Oraeganmanimnida.

Ottdk'e chinaeshimnikka?
Che ch'ingu sogae hamnida.
Ch'Gm pwepstimnida.
Yukkunishimnikka?

Kyolhon hashyOssimnikka?
Kuninishimnikka?

Choniin minganinimnida. OR Minganinimnida.

Exercise 14

a. (Jones sangbyongnim, yosae oOttOk'e chinaeshimnikka?)
Kijo kirdssiimnida. Kim sonsaengnim, pappUishimnikka?

b. (Py6llo an pappumnida.)
Kirom kagessimnida.

c. (Waeyo? Yosae pappishimnikka?)
Ne. Chom pappiimnida.

d. (KUrdm, tto pwepkessimnida. Annyonghi kashipshio.)
Annyonghi kyeshipshio.

Exercise 15

David Jones: Well, I'm going to go.
Mr. Kim: Why? Are you busy?
David Jones: Yes. I'm a little busy these days.

Mr. Kim: oh, is that so? I see. Well, I'll see you again.
Good-bye.

David Jones: Good-bye. 1I'll see you again next week.
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UNIT 1, SEQ KEYS

Unit 1 Self-evaluation Quiz
1. a. Yi chungsanim, annyonghashimnikka?

b. (Ne. annyonghashimnikka? OttSk'e chinaeshimnikka?)
Hello. How are you getting along?

c. Chal chinaemnida.

d. (Yosae papplishimnikka?)
Are you busy these days?

2. a. Yi chungsanim, konggun hasagwanishimnikka?

b. (Aniyo. Yukkun hasagwanimnida.)
No. I'm an Army NCO.

c. Shillejiman, kySlhon hashyossumnikka?

3. a. Che ch'ingu sogae hamnida. Ibuni Brown taewimnida.

b. Ch'Gm pwepsUimnida. Brown taewimnida.

4. a. Pak sorydongnim, yukkun changgyoishimnikka?

b. (Aniyo. Haebyong changgyomnida.)
No. I'm a Marine Corps officer.

c. (Shillejiman, kydlhon hashyossimnikka?)
Excuse me, but are you married?

d. Mullonimnida. OR Ajik mihonimnida.

5. a. Kirdm, kagessimnida.

b. (Waeyo? Pappishimnikka?)
Why? Are you busy?

c. Ne. Chom pappumnida.

d. (Kurom, annyonghi kashipshio. Tto pwepkessimnida.)
Well, good-bye. 1I'll see you again.

e. Ne. Tto pwepkessumnida. Annyonghi kyeshipshio.
OR Ne. Annyonghi kyeshipshio. Tto pwepkessiimnida.
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Exercise 2

a.

b.

hana
tul
set
net

tasot

Exercise 3

yolhana
yoltul
yolset

yOlnet

Exercise 4

(yolhana)

(yodol)

(ilgop)

(yS0lyosdt)

(net)

(hana)

yoltasot
yolyosot
yolilgop

y6lyddol

g. (yoltasot)

j‘
k.
l.

(yoltul)

(tasot)

(y6lahop)

(tul)

(yolnet)
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set
hana

tul

yolahop
yoltul
yolnet

yOlhana

14

p. tasot
g. yodol
r. yol
s. 1ilgop
t. ahop

m. yolyosot

n. yoltasot

o. Yyolset

(ahop)

9

(yolyodol) 18

(yosot)

(yolilgop)

6
17



UNIT 2, LESSON 1 KEYS

Exercise 6

a. yOGlhangae e. yOltasotgae h. yolilgopgae
b. tugae f. ydlahopgae i. yOlgae
c. yoddlgae g. YOlsegae j. yOsOtgae

d. negae

Exercise 12

a. (Pae issumnikka?)
Are there pears? OR Do you have pears?

b. (Ne. Pae ahopgae issumnida.)
Yes. There are nine pears. OR Yes. I have nine pears.

c. (Sagwa myotgae issumnikka?)
How many apples are there? OR How many apples do you have?

d. (sagwa ilgopgae issumnida.)
There are seven apples. OR I have seven apples.

e. (Milgam myGtgae isstimnikka?)
How many tangerines are there? OR How many tangerines do
you have?

f. (Milgam yoly6ddlgae isstmnida.)
There are 18 tangerines. OR I have 18 tangerines.

Exercise 13

Shigye issumnikka?

Sagwa isstimnida.

Pae myotgae isslimnikka?
Milgae myotgae issUmnikka?

Shigye tugae issUmnida.

352



UNIT 2, LESSON 1 KEYS

Exercise 15

a. changgyo yo6ltubun
b. yukkun sesaram

c. hasagwan yOlnesaram
d. changgyo ahopbun

e. yukkun yolilgopsaram

Exercise 17

(Changgyo yosotbun kyeshimnida.)
There are six officers.

(Hasagwan mydtsaram issimnikka?)
How many NCOs are there?

(Kim sSnsaengnim kyeshimnida.)
There is Mr. Kim.

(Yukkun yS8ltasOtsaram isstimnida.)
There are 15 soldiers.

(Konggun changgyo ilgopbun kyeshimnida.)
There are seven Air Force officers.

ExXercise 18

(changgyo ydlahopbun)
Changgyo ydlahopbun kyeshimnida.

(yukkun yodolsaram)
Yukkun y6d&lsaram issiimnida.

(soryong yolyosotbun)
Sorydng yolyosotbun kyeshimnida.

(hasagwan nesaram)
Hasagwan nesaram issumnida.

(yukkun changgyo sebun)
Yukkun changgyo sebun kyeshimnida.
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UNIT 2, LESSON 1 KEYS

Exercise 19

Changgyo kyeshimnikka?

Yukkun changgyo hanbun kyeshimnida.
Yukkun myStsaram isstimnikka?

Sagwa y0lyodolgae issimnida.

Chungryong tubun kyeshimnida.
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ExXercise 2

a.
b.
c.

d.

il
i
sam

sa

yuk

ch'il

Exercise 4

a.
b.
c.

d.

shibil
shibi
shipsam
shipsa
shibo
shimnyuk

shipch'il

UNIT 2, LESSON 2

p'al
ku
ship

sam

il

sa

shipp'al
shipku
shipsa
shipp'al
shipsam
shipch'il

shibo
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ch'il
yuk
p'al
ship
ku

shipku
shimnyuk
shibi
shibil

ship



UNIT 2, LESSON 2

ExXercise 5

(sam) 3
(ship) 10
(shipsa) 14
(yuk) 6
(shipbo) 15
(i) 2

(ku) 9
(shibil) 11
(sa) 4
(shipp'al) 18

Exercise 8

(samship) 30
(oship) 50
(p'alship) 80

(saship) 40

Exercise 10

(oshibil) 51
(sashipku) 49
(ishipsam) 23
(p'alshibi) 82
(ishipch'il) 27
(yukship) 60
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(ch'il) 7
(shipsam) 13
(shipch'il) 17
(i1) 1

(p'al) 8
(shibi) 12

(o) 5

(shipku) 19
(sam) 3

(shimnyuk) 16

(yukship) 60
(ch'ilship) 70
(iship) 20
(kuship) 90

(kushipbo) 95
(samshimnyuk) 36
(samshipp‘'al) 38
(ch'ilshipsa) 74
(sashipsam) 43

(kushipbil) 91
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UNIT 2, LESSON 2 KEYS

Exercise 11

a. samshipch'il g. oshipsam

b. ch'ilshibi h. kushimnyuk
c. ishimnyuk i. 1ishibo

d. sashipp'al j. sashibil

e. yukshipch'il k. samshibi

f. p'alshibil 1. yukshimnyuk

Exercise 14

(ibaegoship) 250 (obaekship) 510
(sambaeksaship) 340 (sabaekch'ilship) 470
(p'albaegoship) 850 (ch'ilbaekkuship) 790
(ch'ilbaegoship) 750 (sambaekship) 310
(kubaeksamship) 930 (p'albaeksaship) 840
(paegiship) 120 (obaekp'alship) 580

Exercise 16

(Kapshi olmamnikka?)
How much is the price?

(Ch'ilbaegwonimnida.)
It's 700 won.

(K'0p'i sejan chushipshio.)
Please give me three cups of coffee.

(Saida nebydng Slmamnikka?)
How much are four bottles of lemon-lime soda?

(Tambae Gpsiimnida.)
I don't have cigarettes.
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UNIT 2, LESSON 2 KEYS

ExXercise 18

a. Sagwa Olmamnikka? OR Sagwa kapshi olmamnikka?

b. (Ibaegwonimnida.)
Sagwa negae chushipshio.

c. (Ne. Algessumnida.)
Milgam issimnikka?

d. (Ne. 1Issumnida.)
Milgam yG©lgae chushipshio.

Exercise 19

K'Op'i hanjan chushipshio.
Tambae issumnikka?

POst yogum ch'ilbaegwOonimnida.
Saida hanbyong chushipshio.

K'Op'i kapshi yukpaegwonimnida. OR K'Op'i yukpaegwonimnida.
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UNIT 2, LESSON 3

Exercise 2

(samch'Gnwon) 3,000 won
(p'alch'onobaegwon) 8,500 won
(yukch'onsabaegwon) 6,400 won
(kuch'Snch'ilbaegwon) 9,700 won
(och'donkubaegwon) 5,900 won
(sach'Onsambaegwon) 4,300 won
ich'Gnp'albaegwdn) 2,800 won

(ch'onbaegwon) 1,100 won

Exercise 3

a. samch'Onobaekship

b. ich'dnkubaegiship

c. kuch'Gnsamshibil

d. ch'onsaship

e. och'Onobaegoshibo

f. ch'ilch'Onpaegoship

g. sach'Onch'ilbaekch'ilshipsam
h. yukch'Gnsabaekkuship

i. p'alch'onp'alship

j. kuch'Onil
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UNIT 2, LESSON 3 KEYS

Exercise 5

man
samman

saman

yungman

saman yukch'onwon
ch'ilman samch'onwon'
kuman och'Gnwon

shimmanwon

Exercise 7

ibaengmanwon
obaengmanwon
ch'Gnmanwdn
samch 'onmanwon

ch'ilch'Gnmanwon

Exercise 8

(kumanwon) 90,000 won

(yungman sach'onwon) 64,000 won
(ch'ilman och'onwon) 75,000 won
(shimmanwon) 100,000 won
(shibimanwon) 120,000 won
(shipch'ilmanwon) 170,000 won
(ishibomanwon) 250,000 won

(samshipsamanwon) 340,000 won
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UNIT 2, LESSON 3 KEYS

Exercise 10

(Hangukton issumnikka?)
Do you have any Korean money?

(Ne. Hangukton shimmanwon isstimnida.)
Yes. I have 100,000 won in Korean money.

(Ilbure ch'ilbaekkushipwonimnida.)
It's 790 won for a dollar.

(Tamnyo oOpsumnida.)
I don't have blankets.

(Ch'imdae shimmanwonimnida.)
The bed is 100,000 won.

Exercise 13

Migukton Olmamnikka?
Hwannyul Olmamnikka?
Ilbul hangukton G6lmamnikka?
Tamnyo ch'atstimnida.

Hangukton Gpsimnida.

Exercise 15

a. (0s5 oshipshio. Mwd ch'ajishimnikka?)
Ch'imdae ch'atsimnida.

b. (Ne. Ch'imdae yogi issiimnida.)
IgG O6lmamnikka?

c. (Oshipch'ilmanwonimnida.)

Migukton Glmamnikka?
(Hwannyul ibure p'albaegwonimnida. Kuronikka, ch'ilbaek

shibibul oshipchdnimnida.)
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UNIT 2, SEQ KEYS

Unit 2 Self-evaluation Quiz

1. a. Pae issimnikka?

b. (Ne. Sabaegwdonimnida.)
Yes. They're four hundred won.

c. Negae chushipshio. OR Pae negae chushipshio.

d. Milgam Sdlmamnikka?

2. a. (Mydtbun kyeshimnikka?)
How many persons are there?

b. K'Op'i tujan chushipshio.

c. (Hanjan sambaegoshibwdnimnida.)
One cup is 350 won. OR It's 350 won a cup.

3. a. Saida hanbydng chushipshio.
b. Tambae issimnikka?

c. (Opsmnida.)
I don't have any.

4. a. (0sd oshipshio. Mwd ch'ajishimnikka?)
Please come in. What are you looking for? OR
Come right in. May I help you?
b. Tamnyo ch'atsimnida.

c. (Igo iman och'OGnwonimnida.)
It's 25,000 won.

d. Migukton Glmamnikka?

5. a. Ilbul hangukton Olmamnikka?
b. Hwannyul Slmamnikka?

c. (Yosae hwannyul ilbure p'albaegoshibwonimnida.)
The rate is 850 won to the dollar.
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UNIT 3, LESSON 1

Exercise 2

(Kirom, taidm chue tto oshipshio.)
Well, then, please come again next week.

(K'SOp'i hanjane paegwonimnida.)
It's 100 won for a cup of coffee.

(Kirigo, chogi tambae Slmamnikka?)
And how much are the cigarettes over there?

(Mwo ch'ajuishimnikka?)
What are you looking for? OR May I help you?

(Kim sonsaengnim ch'ajushimnikka?)
Are you looking for Mr. Kim?

Exercise 3

Kim sOnsaengnim, 6s0 oshipshio.

Kirigo, tamnyo issimnikka?

Pae tugaee sambaegwonimnida.
Shillejiman, mwo ch'ajishimnikka?
Kamsahamnida. Tallm chue tto oshipshio.

K'Sp'i hanjan Olmamnikka?
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UNIT 3, LESSON 1 KEYS

Exercise 5

(Saeng maekchu hanjan chushipshio.)
Give me a glass of draft beer.

(Pak sangbyongnim, komapsimnida. Tto oshipshio.)
Thank you, SP4 Pak. Come again.

(K'olla hanbyong issimnikka?)
Do you have one bottle of cola?

(Maekchu yO0sotbyonge Slmamnikka?)
How much is it for six bottles of beer?

(Maekchu sebyong chushipshio.)
Give me three bottles of beer.

Exercise 6

Saeng maekchu hanjan Slmamnikka?

K'olla nebyong chushipshio.

Kim ilbydng, komapsimnida. OR Kim ilbydng, kamsahamnida.
Maekchu hanjan yukpaegwonimnida.

Yogi saeng maekchu issumnikka?

Exercise 13

a. (0so oshipshio. Mwd ch'ajishimnikka?)
K'olla issumnikka?

b. (Ne. Issimnida.)
K'olla Oolmamnikka?

c. (Hanbyonge ibaegwonimnida.)
Tubyong chushipshio. Kirigo, maekchu issimnikka?

d. (Ne. Chogi isstmnida. HanbyOnge yukpaegwonimnida.)
Hanbyong chushipshio. Modu Glmamnikka?

e. (Modu ch'onwonimnida.)
Yogi issiimnida.

f. (Komapsumnida. Annydnghi kashipshio.)
Annyonghi kyeshipshio.
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UNIT 3, LESSON 2

Exercise 2

(shigye ch'ajushimnikka?)
Are you looking for watches?

(Ibulhago tamnyo yogi mani isstmnida.)
We have lots of quilts and blankets here.

(KUrom, ppalgansaek tamnyo chom popshida.)
Well, let me see some red blankets.

(Tamnyo segae sagessumnida. Ssage hapshida.)
I'll buy three blankets. Let's make them cheap.

Exercise 3

Igo tugae sagesstimnida.

Ibul igo ssage hapshida.
Ppalgansaek tamnyo igo Olmamnikka?
Ch'oroksaek ibul isstimnikka?

Tugaee sach'onwon ottossiumnikka?

Exercise 4

a. (Tamnyo ch'atsumnida.)
Tamnyo an ch'atstmnida.

b. (Tugae sagessumnida.)
Tugae an sagessumnida.

c. (Ibul y&gi issUmnida.)
Ibul yogi Opstimnida.

d. (Kim soryongnim kyeshimnida.)
Kim soryongnim an kyeshimnida.
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Exercise 6

(Ch'oroksaek tamnyo sagessiimnida.)
I'll buy a green blanket.

(Kkamansaek shigye igd olmamnikka?)
How much is this black watch?

(Hinsaek ibul tugae chushipshio.)
Give me two white blankets.

(Orenjisaek ibul chom popshida.)
Let me see some orange quilts.

(Peijisaek t'eibul igd Glmamnikka?)
How much is this beige table?

Exercise 10

Noransaek tamnyo ch'ajishimnikka?
Hinsaek ibul issUmnikka?

Peijisaek sop'a igd chom popshida.
Orenjisaek ibul igo ssage hapshida.

Kkamansaek ibulhago hinsaek ibul chushipshio.

Exercise 14

a. (0sd oshipshio. 1Ibul ch'ajishimnikka?)
Aniyo. Tamnyo ch'atsiimnida.

b. (Tamnyo yogi mani isstmnida.)
Tamnyo igo Olmamnikka?

c. (Samman yukch'Onwonimnida.)
Tugae sagessumnida. Ssage hapshida.

d. (Tugaee yungmanwon ottossiimnikka?)

Chossiimnida. Ppalgansaek tamnyohago p'aransaek tamnyo
hanassik chushipshio.
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Exercise 2

(Yogi ch'Ongbaji mani issumnida.)
There are a lot of blue jeans here.

(Ch'dngbaji igo iboboshipshio.)
Try these blue jeans on.

(Ch'dngbaji igo aju chal matsumnida.)
These blue jeans fit very well.

(Aju pogi chossiumnida.)
It looks very good.

(Kilsseyo....)
Well, I'm not so sure....

Exercise 3

Ch'Sngbaji ydgi Opsumnikka?
Saiju samshimnyuk issimnikka?
Ch'dngbaji igo Glmamnikka?

Nomu pissamnida. Ssage hapshida.

Kilsseyo....

Exercise 4

a. (0sd oshipshio. Ch'Gngbaji ch'ajishimnikka?)
Ne. Ch'Sngbaji ch'atstmnida.

b. (Y5gi mani isslimnida.)
Igd Slmamnikka? OR Ch'Gngbaji igd Glmamnikka?

c. (Man sach'Onwonimnida. Ibdboshipshio.)
Saiju samshimnyuk issumnikka?

d. (Samshimnyuk yogi isstimnida.)
Igo chal mats@imnida.
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e. (Aju pogi chossimnida.)
Ssage hapshida.

f. (Man ch'onwon chushipshio.)
Chossumnida.

Exercise 6

(Panji ig6 an chaksiimnida.)
This ring is not small.

(Kimbanji ig6 an k'Gmnida.)
This gold ring is not big.

(Mokkori igd aju pogi chossimnida.)
This necklace looks very nice.

(Paekkiimbanji yogi mani isstimnida.)
We have lots of platinum rings here.

(Paekkiimbanji igo nomu chaksumnida.)
This platinum ring is too small.

Exercise 7

a. Yogi kimmokkori isstmnikka?
b. Paekkimbanji chom popshida.
c. NOmu pissamnida.
d. Igo an k'uUmnida.

e. Panji igo nomu chaksimnida.

Exercise 8

a. (Mokkori iglo pissamnida.)
MokkSri igd an pissamnida.

b. (Tamnyo igo chosstimnida.)
Tamnyo ig3 an chossimnida.

c. (Ch'Gngbaji yogi isstmnida.)
Ch'ongbaji yogi opsumnida.
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(IgSd pogi chosstmnida.)
Igé pogi an chossumnida.

(Ch'ongbaji chaksumnida.)
Ch'Sngbaji an chaksimnida.

Exercise 12

YS6gi posck mani isstumnikka?
Panjihago mokkdri chom popshida.
Paekkimbanji igo nomu chaksumnida.
Kimbanjihago kummokkori pissamnida.
Ch'Ongbaji an pissamnida.

Panji igo an chakstmnida.

Exercise 14

a.

b.

(Pappishimnikka?)
Py6llo an pappimnida.

(Shillejiman, ky6lhon hashyGssimnikka?)
Ajik mihonimnida.

KEYS

(éhe ch'ingu sogae hamnida. Ibuni Pak Han-Ungimnida.)

Ch'6m pwepsimnida. Williams pyongjangimnida.

(0sd oshipshio.)
K'6p'i hanjan chushipshio.

(YSogi isstimnida.)
K'Op'i olmamnikka? OR K'op'i kapshi Olmamnikka?

(0Os5 oshipshio. Mwd ch'ajishimnikka?)
Kimbanji chom popshida.

(YSgi isstumnida.)
Nomu chaksimnida. OR Igdé nomu chaksimnida.
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Exercise 15

a.

b.

(OsS oshipshio. Mwé ch'ajishimnikka?)
Posok chom popshida.

(Ne. YOgi mani isstmnida.)
Paekkiimbanji igo Glmamnikka?

(Kumanwonimnida.)

NOmu chakstimnida.

(Kirom, ig0 oOttosslmnikka?)

Chal matsimnida. P'alman och'wone hapshida.

(Kollanhamnida. P'alman p'alch'onwdn chushipshio.)
Chosstimnida. Tto mokkdri chom popshida. OR Chossimnida.
Kirigo, mokkori chom popshida.
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Unit 3 Self-evaluation Quiz
l. a. Tamnyohago ibul chom popshida.
b. TIbul igd Glmamnikka?
c¢. Imanwone hapshida.

d. (Kollanhamnida.)
I can't do that. OR No way.

2. a. Segae sagessiimnida.
b. Ssage hapshida.

c. (Segae ch'ilmanwon G&ttSssimnikka?)
How about three for 70,000 won?

3. a. P'aranseak tamnyo issimnikka?

b. (Opstimnida. Ch'oroksaek tamnyohago ppalgansaek

isstimnida.)
He has green and red.

c. (Komapsimnida. Tto oshipshio.)
Thank you. Please come again.

4. a. Ch'Ongbaji iglé Glmamnikka?
b. Saijui samshibi Opsimnikka?

c. (Ibdboshipshio.)
Try them on.

d. Kiulsseyo... ndmu chaksimnida.

5. a. Panjihago mokkSdri chom popshida.

b. (Kimbanji mani issUmnida.)
We have lots of gold rings.

c. NOmu pissamnida.
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Exercise 2

(yolhanshi) eleven o'clock
(yodolshi) eight o'clock
(neshi) four o'clock
(hanshi) one o'clock
(yoltushi) twelve o'clock
(tasotshi) five o'clock
(tushi) two o'clock
(ilgopshi) seven o'clock
(yolshi) ten o'clock
(seshi) three o'clock
(ahopshi) nine o'clock
(yosotshi) six o'clock

Exercise 3

yolshi tushi
neshi seshi
ahopshi tasotshi
yodolshi yolhanshi
yOsotshi yoltushi
hanshi ilgopshi
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Exercise 7

a. yoOltushiban d. yolshiban
b. y&sotshiban e. hanshiban
c. tasotshiban f. seshiban

Exercise 13

Neshi sashippunimnida.

Hanshi shibobunimnida.

Y6ltushi obunimnida.

Yolhanshi shippunimnida.

Y6ddlshibanimnida. OR Y&6d6lshi samshippunimnida.

Y¥8sdtshi ishibobunimnida.

Exercise 16

Yosotshi shibobunjonimnida.
Seshi obunjdnimnida.

Neshi shippunjonimnida.
Y5dolshi obunjonimnida.
Ilgopshi shippunjonimnida.

Hanshi shibobunjonimnida.
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Exercise 17

(Tasotshi ishippunimnida.)
It's 5:20.

(Ilgopshibanimnida.)
It's half past seven. OR It's 7:30.

(Chigim neshimnida.)
It's four o'clock now.

(¥Y6lhanshi obunjonimnida.)
It's five minutes to 11.

(Seshigan kollimnida.)
It takes three hours.

(Yoltushi shippunjonimnida.)
It's ten minutes to twelve.

Exercise 19

(Ajik ojonimnida.)
It's still morning.

(Naeil ojone oshipshio.)
Please come tomorrow morning.

(Ohu tushie oshipshio.)
Please come at 2 p.m.

(Naeil ohue kagessumnida.)
I'll go tomorrow afternoon.

Exercise 20

Ojone oshipshio.
Naeil ohue kagessumnida.
Ohue an pappumnida.

Ajik ojonimnida.
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(kimyoil)
(suyoil)
(iryoil)
(t'oyoil)
(woryoil)
(mogyoil)

(hwayoil)

Exercise 6

(kuwol)
(shiwol)
(samwol)
(yuwol)
(shibirwol)
(irwol)
(iwol) |
(ch'irwol)

(p'arwol)

UNIT 4, LESSON 2

Friday
Wednesday
Sunday
Saturday
Monday
Thursday

Tuesday

September
October
March
June
November
January
February
July

August
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Exercise 10

(iil)
(shibil)
(shibiil)
(shiboil)
(shibiril)
(p'aril)

(ch'iril)

Exercise 12

the
the
the
the
the
the

the

(ch'irwol shibiil)

(sawol shibiril)
(irwol shipsail)
(shiwdl shibil)
(shibiwol kuil)

(yuwol ch'iril)

Exercise 14

(shimnyugil)
(ishibil)
(shipkuil)
(samshibil)
(ishipsail)
(ishibiil)
(samshibiril)

(ishimnyugil)

second

tenth

twelfth

fifteenth

eleventh

eighth

seventh

July twelfth

April eleventh

January fourteenth

October tenth

December ninth

June seventh

the
the
the
the
the
the
the

the

sixteenth
twentieth
nineteenth
thirtieth
twenty-fourth
twenty-second
thirty-first

twenty-sixth
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EXercise 16

(shiwdl ishibil)
(shibiwdl ishiboil)
(p'arwol samshibil)
(yuw3l shimnyugil)
(iwdl ishipp'aril)

(irwdl yugil)

Exercise 18

KEYS

October twentieth
December twenty-fifth
August thirtieth

June sixteenth
February twenty-eighth

January sixth

Onidl yuwol shiboirimnida.

Onffl shiwdl yugirimnida.

Onul owSl shipsamirimnida.

Ontil samwol shipkuirimnida.

Onul iwol ishibirimnida.
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Exercise 2

(ch'ongubaek yukshibinydn) 1962
(ch'ongubaek p'alshibilnyon) 1981
(ch'ongubaek sashibinydn) 1942

(ch'ongubaek ch'ilshipch'ilnyon) 1977

(ch'onp'albaek kushimnyungnyon) 1896

Exercise 3

ch'ongubaek yukshibonyon

ch'ongubaek yukshipsamnyon
ch'Oongubaek p'alshipsanyon
ch'ongubaek ch'ilshipkunyon

ch'ongubaek oshipch'ilnyon

Exercise 5

(ch'ongubaek ch'ilshipsamyon sawol ishiboil)
April 25, 1973

(ch'ongubaek yukshimnyungnydn ch'irwol ishipch'iril)
July 27, 1966

(oshimnydn samwdl yugil)
March 6, '50

(yukshipsanyon shibirwol iil)
November 2, '64

(yukshipkunyon p'arwol shibiril)
August 11, '69
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Exercise 6

yukshibonyon sawol yugil
yukshipsanyon yuwol shibil
ch'ilshipch'ilnyon kuwol ishipch'iril
p'alshipsanyon shiwol sail

p'alshibilnyon irwol shipsamil

Exercise 8

(Onje hanguge oshydssimnikka?)
When did you come to Korea?

(Changnyone wassumnida.)
I came last year.

(Onje yogi oshydss@mnikka?)
When did you come here?

(Kimnyone wassimnida.)
I came this year.

(Miguge kagessumnida.)
I'm going to go to America.

(Naenyone hanguge kagessiimnida.)
I'm going to go to Korea next year.

Exercise 9

Ch'dngubaek p'alshipsanyone wassumnida.
Onje hanguge oshydssimnikka?
Naenyone miguge kagessumnida.
Kimnyone hanguge wassumnida.

Onje yogi oshyGssUmnikka?
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Exercise 11

(Saengil onjemnikka?)
When is your birthday?

(Saengil ch'irwdl sairimnida.)
My birthday is July 4th.

(Che saengil shibiwdl ishiboirimnida.)
My birthday is December 25th.

(Saengil oshipch'ilnyon shibiwOl p'aririmnida.)
My birthday is December 8, 1957.

Exercise 12

Ohu hanshibane oshipshio.
Myotshigan kollimnikka?
Neshigan kollimnida.

Naeil neshie kagessumnida.
Ontil samwol ishipsamirimnida.

Che saengil yukshipsamny®on ch'irwol kuirimnida.
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Unit 4 Self-evaluation Quiz

1.

a.

b.

(Chigum myotshimnikka?)
What time is it now?

Chiglim yodolshipanimnida. OR Chigum yodolshi

samshippunimnida.
MyGtshigan kollimnikka?

(Tushigan kollimnida.)
It takes two hours.

Kirdm, yolshi shibobunjdne kashipshio.

(Jones sangbyongnim, on{il musin yoirimnikka?)
What day of the week is today, SP4 Jones?

Oniil mogyoirimnida.

(KGrom, onidl myoch'irimnikka?)
He wants to know today's date.

Onul ishiboirimnida.

(Onje hanguge oshyossiimnikka?)
He wants to know when you came to Korea.

Shiwol shipkuire hanguge wassumnida.

(Changydne hanguge oshyossimnikka?)
Did you come to Korea last year?

Aniyo. Kimnyon samwore wassumnida.
Naenydn iwOre kagessimnida.
Onil ohue pappishimnikka?

(Py6llo an pappumnida. Waeyo?)
I'm not particularly busy. Why?

Onidl che saengirimnida.
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ExXercise 2

(Kimnyone yogi oshyossiimnikka?)
Did you come here this year?

(Shillejiman, onje kyolhon hashyossumnikka?)
Excuse me, but when did you get married?

(Puindo hanguge kyeshimnikka?)
Is your wife in Korea too?

(Puin kohyang Detroitimnikka?)
Is your wife's hometown Detroit too?

(Aiddl odi isstimnikka?)
Where are your children?

(Aiduldo hanguge issiimnida. )
My children are in Korea too.

Exercise 3

San Francisco-eso wassumnida.
Washington che kohyangimnida.
Sanyonjone kyolhon haessumnida.
Adilhago ttaldo kach'i wassumnida.

Aidudl miguge issUmnida.

Exercise 4

a. (Harris taewinim, hanguge kumnyone oshyGssumnikka?)
Aniyo. Changnyone wassUmnida.

b. (0disd oshydossUmnikka?)
Philadelphia-es$ wassumnida.

c. (A, kirossumnikka? Kohyangi Philadelphia-imnikka?)
Aniyo. Chicago che kohyangimnida.
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d. (shillejiman, kyolhon hashyGssUmnikka?)
Ne. Ch'ilnydnjdone haessimnida. OR
Ne. Ch'ilnydnjone kydlhon haessimnida.

e. (Puindo hanguge kach'i oshydsstimnikka?)
Mullon kach'i wassumnida.

Exercise 6

(Aiddldo hanguge wassimnikka?)
Did your children come to Korea too?

(Uri pumonim ydgi kyeshimnida. )
My parents are here.

(Puindo oshyossiimnikka?)
Did your wife come too?

(Uri addlhago ttaldo miguge issumnida.)
My son and daughter are in the United States too.

(Pak sOnsaengnim, naeil kashigessiimnikka?)
Are you going to go tomorrow, Mr. Pak?

Exercise 7

Pumonim 3di kyeshimnikka?
Aidul odi issimnikka?

Puin hanguge kyeshimnikka?
Aiddl miguge isstmnida.

Uri chibe oshipshio.

Exercise 9

(Uri namp'yondo p'alshipsanyGne yogi wassumnida.)
My husband also came here in '84,.

(Uri chipsaram yosae an pappumnida.)
My wife isn't busy these days.

(Uri adildo migukkuninimnida.)
My son also is an American serviceman.
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(Pak sonsaengnim, pumonim Sttdok'e chinaeshimnikka?)
Mr. Pak, how are your parents getting along?

(Harris taeryongnim samonim o6di kyeshimnikka?)
Where is COL Harris' wife?

Exercise 10

Uri namp'yon changnyGne yogi wassumnida.
Uri chipsaramdo hanguge isstmnida.

Kim sOnsaengnim samonim yogi kyeshimnida.
Uri namp'yon hasagwanimnida.

Uri chipsaram miguksaramimnida.

Exercise 12

Uri chipsaram changnydne wassimnida.

Uri pumronim miguge kyeshimnida.

Kim sOnsaengnim samonim, pappushimnikka?
Onje ydgi oshydssimnikka?

Uri namp'yon yosae an pappumnida.
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Exercise 17

a. (Harris taewinim, kyG©lhon hashyossumnikka?)
Ne. Kyolhon haessimnida. OR Ne. Haessumnida.

b. (Aiddldo isstimnikka?)
Adidl hana isstimnida.

c. (Puinhago adildo hanguge oshyOsstumnikka?)
Mullon kach'i wassimnida.

d. (Pumonim 6di kyeshimnikka?)
Uri pumonim miguge kyeshimnida. OR Miguge kyeshimnida.

e. (Puindo kuninishimnikka?)

Aniyo. Chipsaram minganinimnida. OR
Aniyo. Minganinimnida.
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Exercise 2

(Naeil chonydge mwo hashimnikka?)
What are you doing tomorrow evening?

(Umshikchome kapshida.)
Let's go to a restaurant.)

(Musin maekchu choahashimnikka?)
What kind of beer do you like?

(Arassumnida. Kiropshida.)
All right. Let's do that.

(0jon yolhanshie mannapshida.)
Let's meet at 11:00 a.m.

Exercise 3

Naeil ojone mwo hashimnikka?
Miguk tambae choahashimnikka?
Oonil hanguk umshikchome kapshida.
Ne. Kapshida. Myotshieyo?

Ohu neshie mannapshida.

PyS6llo halil opsumnida.

Exercise 4

a. (Harris taewinim, yosae pappushimnikka?)
Pyollo an pappimnida.

b. (Puindo annyonghashimnikka?)
Chipsaram chal chinaemnida.

c. (Naeil shigan issumnikka?)
Pyollo halil opsumnida. Waeyo?

d. (Chonydk kach'i hapshida.)
Chossimnida. OR Ne. Kirdpshida.
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e. (Ilgopshie uri chibe oshipshio.)
Ne. Kamsahamnida.

f. (Puindo kach'i oshipshio.)
Algessimnida. Chipsaramdo kach'i kagessimnida.

ExXercise 6

(Ibon chumare kugyong kapshida.)
Let's go sightseeing this weekend.

(Saeng maekchu aju mashi chossumnida.)
Draft beer tastes very good.

(KGkchang kugyong choahamnida.)
I like movies.

(Talim chumare pappushimnikka?)
Are you busy next weekend?

(Taum kuimyoire chonyok kach'i hapshida.)
Let's have dinner together next Friday.

Exercise 7

(Mashi issumnida.)
Mashi Opsumnida.

(Igo sagesstmnida.)
Igo an sagessumnida.

(Pogi chosstiimnida.)
Pogi an chossimnida.

(Pumonim miguge kyeshimnida.)
Pumonim miguge an kyeshimnida.

(Ch'ongbaji igo k'umnida.)
Ch'Gngbaji igo an k'umnida.
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Exercise 8

Ibon chumare mwS hashimnikka?
Kirom, naeil kukchang kugyong kapshida.
Taim chumare an pappumnida.

Kimch'i ig6é mashi an chossumnida. OR
Kimch'i igo mashi Opstmnida.

Uri chipsaramdo hanguk umshik choahamnida.

Exercise 10

(Chigum odi kashimnikka?)
Where are you going now?

(Seoul shinae kugyong kapshida.)
Let's go sightseeing in downtown Seoul.

(Naeil chonyoge kiukchang kugyong kapshida.)
Let's go to a movie tomorrow evening.

(Onje miguge kashimnikka?)
When are you going to the United States?

(Talim chumare miguge kamnida.)
I am going to the United States next weekend.

Exercise 12

Taum chumare mwo hashimnikka?

Kdrom, ondl chonydge kilkchange kapshida.
0di kashimnikka?

Seoul shinae kugyong kapshida.

Onje miguge kashimnikka?
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Exercise 17

a. (Harris taewinim, 6sG oshipshio. Oraeganmanimnida.)
Ne. Kim sOGnsaengnim, oraeganmanimnida. Ottdk'e chinae-

shimnikka?

b. (Chal chinaemnida.)
Uri chipsaram sogae hamnida.

c. (Ch'tm pwepsimnida. Kim Sang-Jinimnida. Ibon chumare
pappishimnikka?)
An papplimnida.

d. (Kurom, t'oyoil ilgopshie uri chibe oshipshio. Chonyok
kach'i hapshida.)
Ne. Kamsahamnida.

e. (Puindo kach'i oshipshio. Puin hanguk Umshik choahashim-

nikka?)
Chipsaramdo hanguk Umshik choahamnida.
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Exercise 2

(Onil myotshie kuinmu haeya twemnikka?)
What time do you have to work today?

(Ne. Kot set'ak hagessumnida.)
Yes. I will wash it right away.

(Naeil ojone chom iltchigi oseyo.)
Please come a little early tomorrow morning.

(Ibon chumare kiinmu hashimnikka?)
Do you work this weekend?

(Kunbok igd ppalli tariseyo.)
Please iron this uniform quickly.

Exercise 3

Igo kot set'ak haseyo.

Paji igo ppalli tariseyo.
Yodolshie kunmu haeya twemnida.
Kunbok chogoé suson haseyo.

MisGt'S6 Cho, chom iltchigi oseyo.

Exercise 5

(Set'ak hamnida.)
Set'ak haeya twemnida.

(Samnida.)
Saya twemnida.

(Kinmu hamnida.)
Kunmu haeya twemnida.

(Omnida.)
Wayd twemnida.

(Hamnida.)

Haeya twemnida.
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Exercise 7

Ch'Ongbaji igo set'ak haeya twemnida.
Chigim chibe kaya twemnida.

Naeil kaya twemnikka?

Sugo haessumnida.

IbSn chumare kUnmu haeya twemnida.

Exercise 9

(Misut'c Cho, che kunwha issimnikka?)
Mr. Cho, do you have my boots?

(Nitke kiinmu haeya twemnida.)
I have to work late.

(Kudu ig0 chom chaksimnida.)
These shoes are a little small.

(Che kyegipchanghago horitti ch'atsumnida.)
I'm looking for my rank insignia and my belt.

(Kunwha chdgé chom popshida.)
Let me see those boots.

Exercise 10

Kkamansaek kudu chom popshida.

Naeil chom nitke oseyo.

Onul kyegiupchang saya twemnida.

Misit'd Cho, che kunwha 6di isstmnikka?

Che horittihago kudu ch'atslmnida.
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Exercise 12

(Iltchigi oseyo.)
Iltchigi oji maseyo.

(Paji igo set'ak haseyo.)
Paji igd set'ak haji maseyo.

(Kunbok tariseyo.)
Kunbok tariji maseyo.

(Kunwha suson haseyo.)
Kunwha suson haji maseyo.

(Nutke kinmu haseyo.)
Nitke kiinmu haji maseyo.

Exercise 13

(Myotshie kunmu haeya twemnikka?)
What time do you have to work?

(Paji chogo set'ak haji maseyo.)
Don't wash those pants.

(KRunbok igo tariji maseyo.)
Don't iron this uniform.

(Horittihago kyegiupchang saya twemnida.)
I have to buy a belt and insignia.

(Misit'c Cho, chom ppalli iri oseyo.)
Mr. Cho, please come here quickly.

Exercise 15

Chogo set'ak haji maseyo.
Kunwha chogo nomu k'umnida.
Kyegupchang issumnikka?
Nutke kagessumnida.

Paji tariji maseyo.

Iltchigi waya twemnida.
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Exercise 18

a. Mislit'6 Cho, iri oseyo.

b. (Ne.)
Ch'dngbaji igo set'akhago tariseyo.

c. (Ne. Arassimnida. Oni{l &di kashimnikka?)
Ohu hanshie Seoul kamnida. Kirdonikka, ppalli haseyo.

d. (Ne. Kot hagessiimnida.)
Kirigo, kyeglipchang igd chom suson haseyo.

e. (Ne. Naeil myotshie kiinmu hashimnikka?)
Yodolshie kunmu haeya twemnida.

f. (Ne. Algegsimnida.)
Sugo haessumnida,

393



UNIT 5, SEQ

Unit 5 Self-evaluation Quiz

l.

a.

(0disd oshydssiimnikka?)
Where did you come from?

Chicago-esG wassimnida. Che kohyangimnida.

(Puindo oshyosstimnikka?)
Did your wife come too?

Mullon kach'i wasstimnida.

Sanyonjone kySlhon haessimnida.
Sanydnijdone haessimnida.

Addl hana ttal tul issumnida.

(Pumonim odi kyeshimnikka?)
Where are your parents?

Uri pumonim miguge kyeshimnida.

Naeil chonydge mwo hashimnikka?
Kurom, chonyok kach'i hapshida.
TasGtshie mannapshida.

Musin tGmshik choahashimnikka?

Kunbok igo set'ak haseyo.
Tariji maseyo. OR Kunbok tariji

(Myotshie kiinmu hashimnikka?)
What time do you go to work?

Ohu neshie kinmu haeya twemnida.
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Mis{t'c Pak, iri chom ppalli oseyo.
Kunbokhago kunwha ©6di issumnikka?

(Tto kyegupchangdo yogi issumnida.)
Here's the insignia too.

Sugo haessumnida.
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Exercise 2

(Shillehamnida. Chogi hwajangshil issumnikka?)
Excuse me. Is there a rest room over there?

(Mianhamnida. Y&gi hwajangshil oOpsimnida.)
I'm sorry. There's no rest room here.

(Umshikchdm chdgi oriintchoge isstmnikka?)
Is the restaurant over there on the right?

(Chom ch'Gnch'onhi malssiimhae chushipshio.)
Please say that a little more slowly.

(Kukchang orintchoge issfmnida.)
The theater is on the right.

Exercise 3

Y¥Y5gi hwajangshil isstimnikka?

Chogi orintchoge issumnida.
Yoboseyo! Shillehamnida.
Ch'Gnch'onhi malssumhae chushipshio.

Mianhamnida.

Exercise 5

(Tabang chogi orintchoge isstumnida.)
The coffee shop is over there on the right.

(Naija hot'el wentchoge issumnikka?)
Is the Naija Hotel on the left side?

(Tabang pildinge isstumnida.)
The coffee shop is in the building.

(Miguk shiktang Naija hot'el araech'unge issumnida.)
The American restaurant is on the Naija Hotel's lower level.

(YOogi wich'inge hwajangshil Opsimnida.)
There is no rest room upstairs here.
396



UNIT 6,

LESSON 1

Exercise 6

Tabang araech'liinge issimnikka?

Kikchang 8di issfimnikka?

Chégi wentchoge issimnikka?

Wich'inge hwajangshil Opsimnikka?

Hot'ere tabang issiimnikka?

Pildinge shiktang isstmnikka?

Exercise 8

(Hot'el orintchok ch'Gtchae pildingimnida.)
The hotel is the first building on the right.

(Wich'ing ch'Gtchae pang mis@ Yi pangimnida.)
The first room upstairs is Miss Yi's room.

(Tashi hanbdn ch'Gnch'onhi malssimhae chushipshio.)
Please say it again slowly.

(Shiktang setchae pildinge issumnida.)
(The restaurant is in the third building.

(ChSgi tultchae pilding kiikchangimnida.)
The second building over there is a theater.

Exercise 14

Yoboseyo! Shillehamnida.

(Ne?)
Kikchang 6di issumnikka?

(Kikchang chdgi oriintchoge isstimnida.)
Mianhamnida. Tashi hanbon malssimhae chushipshio.

(Kikchang chSgi or@ntchoge isstimnida.)
Chdgi setchae pildingimnikka?

(Ne. Kurossimnida.)
Kikchang araech'inge issUmnikka?

(Aniyo. Wich'unge issiimnida.)
Ne. Algessimnida. Kamsahamnida.
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ExXercise 2

(Kikchanges® wentchogliro toshipshio.)
Turn left at the theater.

(Han tushigan kd&llimnida.)
It takes about two hours.

(Setchae pildingesG orintchogiro toshipshio.)
Turn right at the third building.

(Seoul shinae ottdok'e kamnikka?)
How do I get to downtown Seoul?

(RUrigo ttokparo kashipshio.)
And then go straight.

Exercise 3

Shiktang ottok'e kamnikka?

Shigan ©lmana kdllimnikka?
Oruntchogiro kamnikka?

Posi t'ominal chOnegdrie issumnikka?

Ch'Gnmaneyo.

Exercise 5

(Y6gi shiktangimnida.)
This place is a mess hall.

(ChOnegoriesd orintchogiro toshipshio.)
Turn right at that intersection.

(Chogist wentchogiro toshipshio.)
Turn left over there.

(Chobun minganinimnida.)
That person is a civilian.
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(Itamnyo ndmu pissamnida.)
This blanket is too expensive.

(Ibuni migukkuninimnida.)
This person is an American service member.

Exercise 6

InegOrie isstmnikka?
ChSbun Yi soryongimnida.
Chonegoriesd wentchogiro toshipshio.

Ich'ongbaji sagessimnida. OR
Ch'Ongbaji igd sagessiimnida.

YS8gi pOsli t'Ominarimnikka?

Chogi tabangimnikka?

Exercise 7

a. YOboseyo! Shillehamnida.

b. (Ne?)
POsd t'ominal &ttdk'e kamnikka?

c. (Inegorieso wentchogiro toshipshio. Kurigo ttokparo
kashipshio.)
Ne. Algessiimnida. OR Ne. Arassumnida.

d. Seoul kaya twemnida. PGsU yogim olmamnikka?

e. (Yogum ch'dGn yukpaegwonimnida.)
Ne. Kamsahamnida.

Exercise 9

(Yukkyo yop'e tabang hana isstmnida.)
There's a coffee shop by the overpass.

(Chihadoeso wentchoguro toshipshio.)
Turn left at the underpass.

(Seoul yok tultchae negorie issumnida.)
The Seoul Railroad Station is at the second intersection.
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(Talm shinhodiingesd oriintchogiro toshipshio.)
Turn right at the next traffic light.

(Paekhwa jomesd oriintchogiuro toshipshio. Kurigo ttokparo

kashipshio.)
Turn right at the department store. And then go straight.

Exercise 10

Seoul ydk chdgi oriintchoge issimnikka?
Ichihado yop'e tabang issimnikka?
Chdnegdrie paekhwajom issiimnikka?

Taim shinhodiingesd wentchogiiro kamnikka?

Tongdaemun shijang ottok'e kamnikka?

Exercise 11

1. (Inegbrieso oriintchogiro toshipshio. Kurigo ttokparo
kashipshio. Kiromyon, ch'dStchae shinhoding yGp'e
isstimnida.)

You should be at the theater.

2. (Chogi tultchae negGriesd oriintchogiiro toshipshio.
Kidrigo taim negorie kashipshio. Kirigo tto oruntchogiiro
toshipshio. Karomyon, wentchok tultchae pildingimnida.)
You should be at the American restaurant.

3. (Inegdriesd wentchogliro toshipshio. Kirigo ttokparo
kashipshio. KuOromyon, setchae negori yukkyo yoOp'e
isstimnida.)

You should be at the Korean restaurant.

4. (Inegdrieso oruntchogiiro kashipshio. Kurigo ttokparo
kashipshio. Kuromyon, tultchae shinhoding orintchoge
issumnida.)

You should be at the department store.

5. (Iri ttokparo kashipshio. Tultchae negdoriesd oruantchogiiro
toshipshio. Kirigo ttokparo kashipshio. Kiromyon,
tultchae negdri wentchoge issimnida.)

You should be at the bus terminal.
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Exercise 12

(Shigan O0lmana kollimnikka?)
How much time does it ta